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MAIN ALTAR 


DEDICATION 


TO ALL THOSE GOD-LOVING AND FAITHFUL CHRISTIANS, LIVING AND DEAD, REMEMBERED AND y 
FORGOTTEN, MENTIONED AND UNMENTIONED, WHO HELPED BY THEIR MANY SACRIFICES TO M 
BUILD THIS PARISH, ITS UNDYING SPIRIT AND ITS CHERISHED TRADITIONS, WE PROUDLY DEDI- 

CATE THIS DIAMOND JUBILEE BOOK. 





Left Side Right Side 
Shrine of the Holy Eucharist Shrine of St. Casimir 


Baptismal Font 





SVENTASIS KAZIMIERAS ST. CASIMIR 
PARAPIJOS GLOBEJAS PATRON SAINT of the PARISH 


MALDA 


Dieve, Tavo galia Šventasis Kazimieras, apsuptas karališkojo dvaro 
prabangos ir pasaulio vilionių, liko tvirtas ir ištvermingas. Padėk jo užta- 
riamiems žmonėms, atsisakius žemiškųjų malonumų, visada siekti amži- 
nojo gėrio. To prašome per mūsų Viešpatį Jėzų Kristy. Amen. 


PRAY ER 


O God, You strengthened Blessed Casimir to persevere in virtue even amid 
royal surroundings and worldly pleasures. May all Your faithful despise earthly things 
and seek those of heaven through the intercession of this Saint. Through Christ Our 
Lord. Amen. 





HIS HOLINESS POPE PAUL VI 
Election: June 21, 1963 
Coronation: June 30, 1963 
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UNITED STATES OF AMERICA 


9999 Marsachusel Kronas NI 


Washinglon DE 2008 


October 1, 1969 


Reverend and dear Father: 


On the joyous occasion of the Seventy-fifth 
Anniversary of Saint Casimir's Lithuanian Parish, it 
gives me great pleasure to inform you that our Most 
Holy Father, Pope Paul VI, has graciously deigned to 
bestow his Apostolic Benediction upon you, the clergy 
and religious associated with you, the parishioners, 
and all who join in observing this happy event. 


Much has been accomplished for the honor 
and glory of Almighty God during these past seventy- 
five years; for this reason, there is joy and deep gra- 
titude in the hearts of all who have been associated 
with Saint Casimir's Parish. Inthe years to come, 
may Our Lord ever continue to draw the priests and 
people of the parish closer to Himself, the Way, the 
Truth and the Life. 


To this Blessing of the Sovereign Pontiff, I 
wish to add my personal congratulations and good wishes. 
With sentiments of esteem and renewed felicitations, 

I remain 


Sincerely T A. 
2 4 imn | 


Apostolic Delegate 


Reverend John С. Jutt 

Pastor 

Saint Casimir's Lithuanian Parish 
Worcester, Massachusetts 





THE MOST REVEREND BERNARD J. FLANAGAN, D. D. 
Bishop of Worcester 
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Office of the Bishop 
Forty Nine Elm Street 
Worcester, fisooncimortte 01609 


MESSAGE FROM BISHOP FLANAGAN 


It is a happy privilege for me to celebrate the Diamond Jubilee 
of St. Casimir's Parish with the priests, Sisters and devoted 
laity of the parish. 


An anniversary of a parish is, above all, a time of thanksgiving 
to God for all the graces He has poured out upon its people over 
the years. At the same time, we recall that God works His loving 
designs through human agents, and so we also pay our tribute of 
praise and gratitude to the faithful and loyal members of the 
parish who have gone before us. The heritage we enjoy today is 
the fruit of their generosity and sacrifice, of their love of 

the Faith and their loyalty to the Church. 


May the Lord reward them and may we of the present generation 
take inspiration from their example, striving as they did to be 
good stewards of God's gifts to us, and so to hand on to those 
who will follow us an even richer heritage of fidelity and 
devotion to the teachings and practices of our holy Faith. 


I send you my blessing and the promise of my prayers, joined to 
yours, as you celebrate this joyful day in the annals of St. 
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THE MOST REVEREND TIMOTHY С. HARRINGTON, D. D. 
Auxiliary Bishop of Worcester 


ЖР 


d^ 


NI 


n 
gs 2» 





VICAR FOR PRIESTS AND RELIGIOUS 
49 Elm Street, Worcester, Massachusetts 01609 


MESSAGE FROM BISHOP HARRINGTON 


When we realize the humble and hard beginnings of the immi- 
grants who founded St. Casimir's Parish decades ago, each 
of us should be in awe. 


It is easy for us to take for granted all our forebears left us 
-- the church building, rectory, convent, school. What moti- 
vated them most was not building buildings, but building faith. 
The founders of St. Casimir's saw God's hand in everything 
and God in everyone. They realized then, what all of us 
should realize now, namely, that happiness is not in things, it 
is not lost by losing things, nor is it increased by possessing 
more things. The immigrants of old knew that all amounted 
to nothing if one did not have God. 


We thank them for their lessons to us, for the culture they 
brought our community and the faith they brought to our 
diocese. We pray that, as they saw their obligations to us, 
we will fulfill our obligations to the future generations by 
living the faith they gave us so that all will know God and 
Jesus Christ Whom He sent. 








THE MOST REVEREND VINCENT BRIZGYS, D. Р. 
Coadjutor Bishop of Kaunas, Lithuania 
Jubilee Preacher 
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JUBILEE SPONSORS 


Rev. John C. Jutt Mr. and Mrs. Wallace Matukaitis 
Sv. Pranciskaus Tretininku Draugija Dr. Mary E. McGann u 
Mrs. Magdalena Giraitis Miss Magdalena Baltrusaitis 


Mrs. Anna Kersis and Miss Olga Kersis 


JUBILEE PATRONS 
Mr. and Mrs. Joseph Louzonis Mr. and Mrs. Robert J. Zemaitis 


Mr. and Mrs. William J. Karrytais Judson Peter Saviskas 
Joseph Т. Saulenas — Saulenas Salvage and Trucking, Inc. 


JUBILEE BENEFACTORS 


Jonas A. Pauliukonis Lillian L. Miskavich 

Mrs. Isabella Truskauskas Mr. and Mrs. Alex Zvalauskas 

Mr. and Mrs. Antanas Tamulevicius Mr. and Mrs. Anthony Godek 

Mr. and Mrs. Joseph P. Kirklauskas Mrs. Margaret Kiselauskas 

Mr. and Mrs. Joseph A. Zalieckas Mr. and Mrs. Stephen V. Walinsky, Jr. 
Mr. and Mrs. Alfred J. Rodgers Vincas ir Agota Paruliai 

Mr. and Mrs. William S. Borek | В. and Т. Vedeckai 

Mr. and Mrs. Vincent Р. Jones Mr. and Mrs. John J. Slavinskas 
Mr. and Mrs. Vito C. Gadilauskas Mr. and Mrs. Paul P. Zostant 

Mr. and Mrs. Arthur W. Nelson, Jr. Mr. and Mrs. Albert J. Grudzinskas 
Mr. and Mrs. John C. Paculis Vincas Kereisis 

Vlades ir Maria Piesina Anastazija Piliponyte 

George Alekna Family | Ursule Dulskiene 


Mrs. Antamina Morkunas 





JUBILEE BOOSTERS 


Mr. and Mrs. Frank W. Stepsis Anthony Oklatir 
Worcester Tire Co. Mr. and Mrs. James Sanders 
Worcester Maytag Company George Wiegert's 
Mr. and Mrs. William Greska Good Wishes 
Bruno's Barber Shop A Friend 
Toscano's Market Mietla Cleaners 
Broadway Auto Seat Covers White's Stores 
The Eyeglass Shop Maurices 
Caryn Grigas А. and V. Pizza 
Christine Parpicus John Zinkus 
Susan Akasten Pete Sena 
George Statkus Joseph Tribandis 
Bill Akasten 
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REV. JOSEPH JAKSTYS 
(1894-1908) 





REV. MSGR. С. A. VASYS 
(1925-1927 ) 


PASTORS 
WHO 
SERVED 
SI. CASIMIR'S 
CHURCH 





REV. JOHN J. JAKAITIS 
(1913-1925; 1927-1929) 


REV. JULIUS RADZEVICIUS 
(1908) 


(not shown ) 
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REV. VINCENT BUKAVECKAS 
(1908-1913 ) 





REV. AUGUSTINE PETRAITIS 
(1929-1957) 
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CURATES WHO SERVED ST. CASIMIR'S CHURCH 





Joseph 


REV. JOHN J. BAKANAS REV. JUSTIN STEPONAITIS 
(Administrator 1957-1965) 
(Assistant 1965 to present) 


CHURCH ORGANISTS — PARAPIJOS VARGONININKAI 





W. Zemaitis (1921-1953) Ipolitas Nauragis (1953-1968) Albertas Mateika (1968- 
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OUR PASTOR’S MESSAGE 


The Psalmist sang: “This is the day which the Lord has 
made, let us exult and rejoice therein.” (Psalms СХУП у. 24) 
As we celebrate the 75th anniversary of the founding of 
our parish, we, priests and parishioners, can sing the same 
song of joy and exultation. Indeed this is the day which the 
Lord has made. It is truly a day of joy. 


We rejoice that God, in His goodness, gave the founders 
and pioneers the desire to establish a parish of their own 
in the City of Worcester, that He gave them and those who 
followed them the strength to overcome all obstacles and 
put the parish on a firm foundation from which it grew and 
grew, that He continues to give the light to present day 
parishioners to understand the importance of a parish and 
the determination to support it with their many sacrifices. 
We rejoice that Almighty God has given us this wonderful 
day. 
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KLEBONO ZODIS 


Šventajame Rašte, 117-je psalméje, psalmistas 
gieda: „Šita yra diena, kurią Dievas padarė, dziu- 
gaukime ir linksminkimés jaja”. Šiandien, kada 
švenčiame mūsų parapijos 75 metų gyvavimo 5и- 
kaktį, mes visi, kunigai ir parapiečiai, tą pačią 
giesmę giedame. šioji diena iš tikro yra džiaugs- 
mo diena. 

Džiaugiamės, kad Dievas, Kuris visuomet ge- 
ras, įkvėpė norą ir troškimą pionieriams turėti 
savo lietuvišką parapiją Worcesteryje, kad Jis 
pradžioje ir vėliau kitiems davė stiprybės visus 
sunkumus nugalėti ir ant tvirtų kojų parapiją pa- 
statyti, kad Jis mūsų laikais davė ir duoda para- 
piečiams šviesos pilnai parapijos reikšmę supras- 
ti ir pasiryžimo ją gražiai užlaikyti. Džiaukimės, 
kad Dievas šią linksmą dieną davė. 


As we rejoice, we cannot but help to be grateful. This 
is also a day of thanksgiving. History shows that God has 
blessed the parish with His choicest graces down through the 
years. For these many graces and for the determination He 
gave to all the founders and to all those who have been with 
the parish from the beginning to the present, we express our 
heartfelt thanks to Almighty God. We are grateful to Blessed 
St. Casimir who as the Patron has helped the parish so much 
by his intercession. 


We regret that our beloved Bishop, Bernard J. Flanagan, 
D.D., could not be with us because of illness. None the less 
we аге grateful to him for his encouragement and wise 
counsel. We express our gratitude to Bishop Timothy J. 
Harrington, D.D. for accepting to be the principal concele- 
brant and for addressing us with his inspiring message, to 
Bishop Vincent Brizgys, D.D. for accepting to be one of the 
concelebrants and for his eloquent and meaningful sermon, 
to those priests who served as concelebrants of the Jubilee 
mass and to all the Monsignors and priests who were able 
to grace us today with their presence. 


То the Honorable officials of the city of Worcester, 
of the State of Massachusetts and of the Federal Government, 
to those who gave us tremendous support by subscribing to 
advertising space in our Jubilee Book or by becoming Spon- 
sors, Patrons and Benefactors of our Jubilee, to the Jubilee 
Committee members who worked so conscientiously and 
harmoniously together, to the Senior Choir under the direc- 
tion of Albertas Mateika, organist, we are happy to say a 
warm and cordial THANK YOU. 


To everyone who in any way contributed to the success 
of this venture, either by work or by encouragement, by his 
sacrifices or by his devotion, we are sincerely and deeply 
grateful. 


On this glorious occasion, we congratulate the pioneers 
and all those who established the parish. We congratulate 
those who down through the years made many sacrifices for 


the advancement and betterment of the parish. We congrat- 


ulate the members of today who continue to follow in the 
same spirit of the pioneers and who understand fully that, 
while it was a great achievement to found the parish, it is 
even a greater achievemnt to support it and make it continue 
to flourish. The spirit of both is necessary if the parish is to 
grow and afford the spiritual benefits its members seek. 


May Almighty God through the intercession of St. 
Casimir bless with His richest graces all those who show 
their ardent love for God by the true love they show for the 
Church which His Divine Son established. 


Rev. John C. Jutt 


Pastot 
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Su džiaugsmu mūsų širdys ir padėkos pilnos. 
Istorija rodo, kad per tą ilgą laikotarpį Dievas yra 
suteikęs mūsų parapijai nemažai malonių. Už tas 
visas gausias malones, už tą pasiryžimą, Kurį nuo 
pat pradžios ligi dabar parapiečiams suteikė, esa- 
me Dievui iš gilumos širdies dėkingi. 

Gaila, kad mūsų Vyskupas Bernardas J. Flana- 
gan, D.D., dėl ligos negalėjo dalyvauti. Dėkojame 
Vyskupui Timothy J. Harrington, D.D., kuris su- 
tiko atlaikyti jubiliejines mišias ir į mus šiltai pra- 
bilti, Lietuvos Vyskupui Vincentui Brizgiui, kuris 
pagerbė mus, sutikdamas ne tik būti vienu iš kon- 
celebransų, bet taip pat pamokslą pasakyti, tiems 
kunigams, kurie priėmė mūsų prašymą jubilieji- 
nes mišias koncelebruoti, visiems prelatams ir ku- 
nigams, kurie džiaugsmo mums suteikė savo daly- 
vavimu šiose iškilmėse. 

Visiems miesto ir valstybės valdžios ponams, 
biznieriams, kurie jubiliejaus knygoje skelbimus 
užsakė, parapiečiams, kurie, tapdami rėmėjais, 
globėjais ir geradariais, jubiliejų taip gausiai pa- 
rėmė, jubiliejaus komisijos nariams, kurie taip 
vieningai ir sąžiningai dirbo, didžiajam chorui Al- 
berto Mateikos vadovybėje tariame tikrą, karštą 
lietuvišką ačiū. 

Apskritai kalbant, nuoširdžiai dėkojame vi- 
siems, kurie savo patarimais ir gerais norais, sa- 
vo aukomis ir savo pasiaukojimu vienu ar kitu 
būdu prisidėjo prie gražaus šio jubiliejaus pasise- 
kimo. 

Sveikiname pionierius ir tuos, kurie per tuos 
ilgus metus dirbo ir pasiaukojo parapijos įsteigi- 
mui ir gerovei. Sveikiname dabartinius parapijos 
narius, nes įsteigti parapiją — tai gražus dalykas, 
bet ją dabar užlaikyti — dar gražesnis dalykas. 
Abiejų reikia, kad parapija gyvuotų, augtų, stip- 
rėtų ir daug dvasinės naudos savo nariams at- 
neštų. 

Tegu Dievas laimina visus už meilę, Jam pa- 
rodytą per meilę, kurią kiekvienas parodo Jo baž- 
nyčiai ir savo parapijai. 

Kun. Jonas С. Jutt, 
Klebonas 


DIAMOND JUBILEE CONCELEBRATED MASS OF THANKSGIVING 


Sunday, October 19, 1969 — 11:30 A.M. 


PRINCIPAL CONCELEBRANT .......... THE Most REVEREND TIMOTHY J. HARRINGTON, D.D. - Auxiliary Bishop 
of Worcester 


CONCELEBRANTS ..................... THE Most REVEREND VINCENT J. BRIZGYS, D.D. - Coadjutor Bishop of 


Kaunas, Lithuania 


REV. JOHN C. JUTT - Pastor, St. Casimir's Parish, Worcester (representing 
Pastors of St. Casimir's Parish) 

REV. JOHN J. BAKANAS - Assistant, St. Casimirs Parish, Worcester 
(Representing Assistants of St. Casimir's Parish) 

REV. ANTHONY J. JUTT - Assistant, Inimaculate Conception Parish, West 
Springfield, Mass. (representing Lithuanian Priests of Springfield 
Diocese ) 

REV. JULIUS A. Јотт - Director, St. Michael's School, Northampton, Mass. 
(representing Lithuanian people of Springfield Diocese) 


REV. VINCENT PARULIS, - M.I.C. - Pastor, St. Mary’s Church, Plano, Ш. 
(representing the religious from St. Casimir's Parish) 


Rev. EUGENE К. BOREK - Assistant, Our Lady of Vilna Parish, Worcester, 
Mass. (representing those ordained from St. Casimir's Parish) 

REV. JOHN J. JANCIUS, M.I.C. - Superior Marianapolis Preparatory School, 
Thompson, Conn.) (representing Marian Fathers) 


REV. MARCUS MURTOUGH - Pastor, St. Margaret Mary's Parish, Worcester, 
Mass. (representing Lithuanians in Worcester Diocese living outside 
of Lithuanian parishes) 

REV. JOSEPH J. MATUTIS - Pastor, Holy Trinity Church, Hartford, Conn. 
(representing Lithuanian priests and people outside of Worcester 
Diocese) 


SERMON ............................. THE Most REVEREND VINCENT J. BRIZGYS, D.D., J.C.D.-Coadjutor Bishop 
of Kaunas, Lithuania 


MASTER OF CEREMONIES ............ REv. DONALD J. GERVAIS - Secretary to Bishop Flanagan 


ASSISTANT MASTER OF CEREMONIES ... REV. JUSTIN STEPONAITIS, Assistant, St. Casimir's Parish, Worcester 


LECTOR ; nues е Meena eins MR. ALBIN R. SEILIUS 
COMMENTATOR ...................... MR. ANTHONY M. MINER 

CROSS BEARER «302252205 ж eed de PETER IVASKA 

ACOLYTE 22524 а usa apana sas JOHN GODEK AND ALGIS SARKAUSKAS 
BOOK BEARER. ....................... PAUL GADILAUSKAS 
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MITRE BEARER ...................... KESTUTIS PAULIUKONIS 


CROSIER BEARER .................... WILLIAM PALILIUNAS 
MITRE BEARER ...................... PHILIP PURIS 
MUSIC. кушык» winch ee ered eae ЕРЕ ST. CASIMIR's SENIOR CHOIR Under direction of Albertas Mateika, director 


R. KAZYS YAKUTIS - Solist - Baritone 





DIAMOND JUBILEE BANQUET PROGRAM 
ST. CASIMIRS CHURCH HALL — WORCESTER, MASS. 


Sunday, October 19, 1969 — 4:00 P.M. 


TOASTMASTER ........................... REV. JOHN C. JUTT - Pastor, St. Casimir's Church, Worcester, Mass. 
INVOCATION. aud ia ex SR ДЫ REV. ANTHONY J. JUTT - Assistant, Immaculate Conception Parish, West 
Springfield, Mass. 

INA LOIN A Ts ANTHEM оа ind RMTI ean an RA ead batir de aedi dep Ge hie eux ASSEMBLAGE 
GREETINGS. ane k di беда ка (areas ein жора tab он THE HON. JOHN М. SHEA - Mayor, City of Worcester 
CITATION - MASSACHUSETTS STATE HOUSE ................. THE HON. DANIEL J. FOLEY, State Senator 
GREETINGS: сида ee gated THE HON. CHARLES T. TAGMAN, State Representative from the 18th 
Worcester District 
SELECTIONS L 555 p ss аны аа арманды LITHUANIAN — Worcester Lithuanian Art Lovers’ Group Quintet 
ADDRESS: e арынан ЫЗ ғаны a аналығында ры; ATTY. ANTHONY J. MILLER 
ADDRESS желде aks Aag des THE Ном. HAROLD D. DONOHUE - Representative from the 4th 


Congressional District of Massachusetts 


SRE EC LIONS ЫНЧАН Sb sum ақынды қа reo cd G elles дастандық le Bae R. KAys YAKUTIS, Baritone 
INTRODUCTION: ано ое оне L La Rh ea els pha ЫЫ рамада ашалы PRIESTS AND HONORED GUESTS 
ADDRESS xcs asa as ond ee Se Peta ийил ШАКЕН THE Most REVEREND TIMOTHY J. HARRINGTON, D.D. 


Auxiliary Bishop of Worcester 


LITHUANIAN: NATIONAL ANTHEM: Ainiai kiss алымынан titer sw ЫНА ыша a dew eeu ye ASSEMBLAGE 
BENEDICTION зорна ces oud ир» sais REV. VALENTINE ATKOCIUS, M.I.C., Marianapolis Preparatory School 


Thompson, Conn. 


ACCOMPANIST for National Anthems —. Albertas Mateika, Church Organist 
ACCOMPANIST to Quintet — Mr. William Burdulis 
ACCOMPANIST to Mr. Yakutis — Mrs. Katherine Perednia 
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DIAMOND JUBILEE COMMITTEE 


In the fall of 1966, representatives from the parochial organizations were asked to attend a meeting. Its purpose 
was to elect a Parish Jubilee Committee whose task was to make plans for the observance of the 75th anniversary of 
the parish in 1969. 


The following members were chosen to form the steering committee: Rev. John C. Jutt, Stephen Walinsky, Sr., 
Anthony M. Miner, Anthony Tamulevich, Pranas Pauliukonis, Mrs. Dorothy Virbasius, Mrs. Anne Ridick, Mrs. Anna 
Kersis, Mrs. Marcella Watkins and Mrs. Ann Bender, Secretary. At a subsequent meeting, the committee was enlarged 
to include Charles Т. Tagman, William Grigas and Eugene Parulis. 


It was decided to start the observance on May 23, 1969 with a concert that was given by two parishioners who have 
done well in the concert and operatic field: Miss Lillian Mernik, contralto and R. Kazys Yakutis, Baritone. The recep- 
tion for the singers was held at Maironis Park after the concert. Charles T. Tagman served as Chairman for this affair. 


The second event was a two day picnic that was held at Point Roc on September 6 and 7. Stephen Walinsky was 
chairman of this affair 


It was further decided to conclude the year’s events with a church celebration on October 19, a concelebrated mass 
with Bishop Bernard J. Flanagan, Bishop of Worcester, as the principal celebrant. The Jubilee banquet was to take place 
in the parish hall at 4:00 P.M. Rev. John C. Jutt, Pastor, was to make all the church preparations and the banquet was 
to be catered by Mrs. Alena Kausevicius. 


A special book was published for the observance and the following served on this special committee: 


Anthony M. Miner ............ Jubilee Book Chairman Pranas Pauliukonis .... Lithuanian text of parish history 
Eugene Patulis „ооа иа Advertising chairman Miss Ellen V. Kosmer ............ Book cover designer 
Miss Mary T. Miner .... English text of parish history 
Typists 
Miss Jean Virbasius Mrs. Vivian Rodgers Mrs. Ann Bender Miss Christine Delonis 
Miss Olga Kersis Mrs. Carol Grigas 
Solicitors 
Albin Seilius | Anthony Tamulevich Miss Dana Pauliukonis Mrs. Nell Mitchell 
William Borek Chester Moss William Karrytais Stanley Barnatavicius 
William Grigas Joseph Salkaus Mr. and Mrs. William Leseman John Alavosius 
Alexander Kuzmeskas Mrs. Catherine Kuzmeskas Vyto Gadilauskas Mrs. Helen Gillus 
John Gadilauskas Frank Grabauskas Paul Statkus 
Mrs. Christine Morkunas ` Miss Wanda Pajeda 
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GIFTS AND MEMORIALS FOR THE RENOVATION OF ST. CASIMIR’S CHURCH 
DOVANOS IR ATMINIMAI PARAPIJOS ATNAUJINIMUI 


1—Altar of Sacrifice — Aukos altorius 
In memory of Adam B. Kaseta 
2—Processional Crucifix — Procesijos kryzius 


Gift of Mr. and Mrs. Arthur Racicot and Family 

3—Six High Mass candlesticks — 6 zvakides gietotoms misioms 
1—In memory of John and Helen Wojciak and Sister Mary Josita 
2—In memory of Vincent and Pauline Blavackas and Mary Tumas 
3—In memory of Mrs. Veronica Gaidis 
4—Gift of Mr. and Mrs. Vincas Adamskis (Chrome St.) 
5—Gift of Мг. and Mrs. Vincas Adamskis (Chrome St.) 
6—Gift of Miss Mary Aleknas 

4,—Two six-light candelabras — 2 kandelabros aukos altoriui 
1—Gift of Mr. and Mrs. Vito Gadilauskas 
2—In memory of Edward and Virginia Whelan and Anna Pushon 

(given by Mrs. Mikalina Brokevicius) 


2— Sanctuary Lamp — Amzinoji Lempele 
Atminciai Kazimiero ir Grasildos Baltakiu 

6—Reposition Alatar for Blessed Sacrament — Altorius prie Sven. Sakramento 
Gift of Mr. and Mrs. Charles T. Tagman 

7—Reposition Altar wall decoration — Bas-reliefjas prie Sven. Sakramento 


In memory of Frank Barnatavicius 
8—Two Candlesticks for Reposition Altar — 2 zvakides prie Svenciausiojo Sakramento 
Gift of Mr. and Mrs. Bart March, Sr. 
9—Tabernacle for Blessed Sacrament — Tabernakulis (Dievo Namelis) 
Gift of one donor for the intention of world peace 
10—14 Stations of the Cross — 14 stociu Kristaus Kancios 
1 Station—In memory of Peter and Mary Rackauskas 
(given by Mrs. Rita Karrytais) 
2 Station—Dovana Lietuviu Labdaringos Draugijos — Maironio Parkas 
3 Station—Atminiciai Martino ir Viktorijos Sieniausku 
4 Station—In memory of Baltrus and Magdalene Kurelaitis 
(given by Mrs. Tophelia Zalauskas) 
5 Station—Gift of N. N. 
б Station—In memory of Dirsa and Kaunas Families 
7 Station—Atminciai Elenos Minikauskienes 
(Seimos duota ) 
8 Station—Atminciai Veronikos Bernotienes ir Onos Peciurienes 
9 Station—In memory of William Kunsaitis 
(given by Mrs. Domicella Kunsaitis) 
10 Station—Gift of Mr. and Mrs. Wallace Matukaitis 
11 Station—Gift of Mr.. and Mrs. Charles Lawrence 
12 Station—In memory of William and Eva Chuplis 
13 Station—Gift of Mr. and Mrs. Stasys Mancevicius 
14 Station—Dovana Stasio ir Izabeles Mancevioiu 
11—6 Funeral candlesticks — 6 zvakides laidotuvems 
2 candlesticks — Gift of Mrs. Frank Juska 
4 candlesticks — Gift of Mr. and Mrs. Joseph Lauzonis 
12—Five holy water fonts — 5 pasislakstymui indai 
I—In memory of Matthew and Elizabeth Paulukonis 
2—In memory of Peter Truskauskas 
3—Gift of Mrs. Isabel Truskauskas 
4—In memory of Michael and Agnes Borek 
5—Gift of William and Nellie Borek 
13—Baptistery Crucifix — Kryzius kriksto vietoje 
Gift of Mr. and Mrs. Joseph G. Salkaus and Family 
14—Baptistery Cabinet — Spinta kriksto vietoje 
Gift of Mr. and Mrs. Stanley Bieksha 
15—Credence Table — Kredensas (stalas vynui іг vandeniui) 
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| Gift of St. Casimir's School Children 
16—Lector’s Lecturn — Lektoriui skaitymo vieta 
Gift of the Family of Mr. and Mrs. Caesar Karrytais 
(Antoinette, Joseph, William and John) 
17—Paschal Candle Holder — Velyku Zvakide 
Dovana Tretininku - iu Draugijos 
18—Two candlesticks for Acolytes — 2 zvakides Akoytams 
Dovana Juozo ir Viktorijos Alytu 
19—New Stained Glass Window — Naujas Vitrazas 
In memory of Mary Dirsa Josephs 
(given by Mrs. Francis P. Sweeney ) 
20—Cross for altar—Altorim kryzins 
Atminciai Julyono Mikalansko (duvta zmonos) 


LONG PEWS 


1—Gift of Miss Angela Anuzis 
2—In memory of Walter Delonis 
3—In memory of Vaclovas Barisas 
4— In memory of Mr. and Mrs. Vincent Klapatauskas 
5—Gift of Anthony and Agnes Dambrauskas 
6—In memory of the Lucas, Lucason and Versackas Families 
(given by Mr. and Mrs. William Lucason ) 
7—Gift of Joseph and Tillie Zelesky 
8—Gift of Mr. and Mrs. William C. Buckley 
9— Gift of Mrs. Anna Kersis and Miss Olga Kersis 
10—Gift of Mrs. Anna Kersis and Miss Olga Kersis 
11—Gift of Juozas Burbulis 
12—Gift of the Lithuanian War Veterans 
13—In memory of the Dranginis and Kitonis Families 
14—Gift of the John Ridick Family 
15—In memory of Alexander and Salomeja Juknevicius 
(given by Mary Juhne) 
16—Gift of the St. Casimir's Mothers’ Guild 
17—In memory of Juozas and Elzbieta Kupstas 
18—In memory of Ralph J. Seilius 
(given by Anne M. Seilius) 
19—In memory of Joseph, Sr. and Joseph, Jr. Zemaitis, of Vincent and Eva Ginkus 
and Family — (given by Mrs. Mary Zemaitis) 
20—In memory of Anthony and Agota Mikenas 
21—Gift of N. М. 
22—In memory of Jiévos Streimikiutes (given by Nellie Zemaitis) 
23—In memory of Joseph and Anna Zemaitis 
(given by Nellie Zemaitis) 
24— Gift of the Joseph C. Ginkus and Robert N. Vercauteren Families 
25—In memory of Jack and Nellie Thompson 
26—In memory of the Maleskas and Leseman Families 
27—In memory of Eva D. Talachka 
(given by Mrs. Alice C. Petralis ) 
28—In memory of Anna N. Kareski | 
(given by Mrs. Alice C. Petralis) 
29—In memory of John A. Petralis 
(given by Mrs. Alice С. Petralis) 
30—Gift of Alice C. Petralis) 
31—Gift of St. Anne’s Society 
32—In memory of the Zaparaskas and Zaveska Families 
33— Gift of Robert and Aldona Shumway 
34— Atminciai Motiejaus Ziciaus 
(duota Juozo ir Marijonos Jureviciu) 
35—Atminciai Domininko Grigaliuno 
(duota Emilijos Zicienes ) 
36— Dovana Vinco ir Jules Gresku 
37—Gift of Ralph, Caroline and Lillian Thompson 
38— Dovana Jono ir Onos Adamoniu 
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39—In memory of George and Mary Augustinavicius 
40—Gift of Edward and Vistoria Lavan 
41—Dekodami Dievui uz suteiktas malones - Vincas ir Agne Paruliai 
42—In memory of Frank and Julia Law and Peter and Michaelina Kaseta 
43—In memory of the Family of Mattew V. Bunevith 

(given by Anna Mikutaitis) 


SHORT PEWS 


1—In memory of Anthony and Mary Rice 
(given by Irene Fuller and daughters ) 
2—In memory of Joseph and Bertha Valinski 
3—In memory of John Patinskas 
4—In memory of Rose Stelmack 
5—In memory of Mr. and Mrs. Anthony Serafinas 
6—In memory of Jokymo, Marijonos ir Vinco Buroku 
7—Gift of Mr. and Mrs. William Karrytais 
8—Gift of Mr. and Mrs. William Karrytais 
9—Gift of the Charles Kulakusky Family 
10—Gift of the Stanley Kamendulis Family 
11—In memory of Mr. and Mrs. Walter Paulauskas 
(given by Frances Kulakusky and Mary Kamendulis) 
12—Gift of N. N. 
13—Gift of N. N. 
14— Dovana Prano ir Elzbietos Pauliukoniu Seimos 
15—In memory of Mr.. and Mrs. Motiejus Virbasius 
16—Gift of Mr. and Mrs. John Virbasius and Son 
17—In memory of Charles and Joseph Pupka 
(given by Catherine Pupka) 
18—Gift of Walter Shimkus 
19—Gift of Mr. and Mrs. Francis Carlstrom 
20—In memory of Andrew and Mary Koval 
(given by Sigmund and Virginia Bonczek) 
21—In memory of Mr. and Mrs. Frank Stakeliunas 
(given by Mr. and Mrs. Gedymin Troupes) 
22—In memory of Peter and Petronella Alavosius 
23— Gift of George and Julia Bakanas 
24—Gift of Mr. and Mrs. Peter Molis 
25—Gift of Dr. Mary McGann 
26—Gift of Mr. and Mrs. A. Tomkus 
27—In memory of Albert Metrik 
(given by Gloria Metrik) 
28—In memory of Joseph J. and Agnes A. Pupkar and Joseph G. Pupkar 
(given by Mrs. Frances Ginkus) 
29—In memory of Anna A. Pizon 
(given by Nockunas Family) 
30— Gift of William and Anne Chiras 
31—Gift of Mr.. and Mrs. Charles Pusac 
32—Gift of the Healy and Zemaitis Families 
33—In memory of Anthony and Amelia Valinskas 
34—In memory of Juozo ir Felicijos Babrausku 
35—Gift of Miss Nellie C. Walker 
36—In memory of Anthony J. Walkavich, Sr. 
(given by Mrs. Mary Walkavich) 
37—Gift of the Nevolsky Family 
38—Gift of the Mesale Family 
39—Gift of the Pucilauskas Family 
40—Gift of the Aleknas Family 
41—In memory of Elenora Kitonis and of Charles and Gertrude Missunas 
42—]n memory of Andrew and Agnes Degutis 
43--Іп memory of Mary F. Ivaska 
44--Іп memory of Mr.. and Mrs. Benjamin Piktelis 
(given by Mr. and Mrs. Julius Puzar) 
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45—In memory of Thomas J. Harding, Jr. 
(given by Ellen Marie Harding) 
46—In memory of Richard M. Kaselis 
(given by Mr. and Mrs. Michael Kaselis) 
47—Gift of Mr.. and Mrs. Joseph Mattrick 
48—Dovana Jono Pauliuknio ir Seimos 
49—In memory of Alphonse E. and Frances A. Ginkus 
50—Gift ‘of John Bender Family 
51—Atminciai Narmontu ir Grigu Seimu 
(given by Miss Frances Grigas) 
52—In memory of Andrew and Agatha Degutis 
(given by Mrs. Adele Griffin) 
53—Gift of Mr. and Mrs. Dwight I. Cummings 
54—Gift of Domicella and Charles Valatkevicius 
55—Atminciai Jono Kulboko 
56—Gift of Judson Saviskas 
57—In memory of John and Mary Sakaitis 
58—Gift of Casimir and Rita (Tamulevich) 
59—Gift of Mr. and Mrs. Joseph С. Staney, Sr. 
60—In memory of Anna Cepulonis 
61—Gift of Alexander C. and Catherine Kuzmeskas 
62—In memory of Julius and Magdalene Venckunas 
(given by daughter Anne) 
63—Gift of Mr. and Mrs. Joseph J. Grigaitis and Charles 


VESTMENTS FOR CONCELEBRATION 


3 chasubles and cope — In memory of Angela Anuzis 
| chasuble — Gift of Mr. and Mrs. Alfred Rodgers and Family 
1 chasuble — In memory of John and Sophie Stanevicius 
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SISTERS OF SAINT CASIMIR — ST. CASIMIR’S SCHOOL 


First row: Sister M. Helen, Sister M. Rose, Sister M. Laurine, Sister M. Ignata. Second row: Sister Anna Mae, Sister 
Charlene, Superior, Sister M. Laura, Sister M. Gratia. 
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WORCESTERIO LIETUVIU SV. KAZIMIERO PARAPIJA 
1894—1969 


BENDROS ZINIOS APIE LIETUVIUS 


Lietuviai, kaip ir daugelis Europos tautų, yra indoeuropiečių kilmės. 
Jie priklauso atskirai baltų grupei, iš kurios šiandien yra išlikę tik lietu- 
viai ir latviai. Lietuviai nėra giminingi nei su slavais (lenkais, rusais, gu- 
dais) nei su germanais. Maždaug prieš 4,000 metų baltai atsiskyrė nuo 
kitų indoeuropiečių ir apsistojo rytų Baltijos jūros pakraštyje tarp Vyslos 
ir Dauguvos. 

Lietuvių kalba yra sena, labai gimininga senajai indų sanskritų kalbai, 
ir turi didelės reikšmės palyginajam kalbų mokslui. 

Valstybinis gyvenimas Lietuvoje pradėjo reikštis jau IX a. Tada veikė 
daug atskirų kunigaikštysčių (principalities). Jos kartais susijungdavo ko- 
vai su užpuolančiais priešais slavais. XIII a. pradžioje lietuviai suvienyti 
į vieną valstybę. Pirmas jos žinomas valdovas yra karalius Mindaugas, ku- 
ris 1251 m. priėmė krikštą ir buvo vainikuotas karaliumi. Krikščionybė 
dar ilgai Lietuvoje negalėjo plėstis dėl nuolatinių karų su vokiečiais — 
kryžiuočių ir kardininkų ordinais. Bet Lietuvos valstybė augo ir stiprėjo, 
Vytauto Didžiojo laikais (1392-1430) pasiekė aukščiausios galybės, jos 
sienos ėjo nuo Baltijos iki Juodųjų jūrų ir užėmė apie 350,000 kv. mylių 
ploto, kiek šiandien užima Prancūzija ir Vokietija drauge. Savo žydėjimo 
metu Lietuva atliko didelę misiją Europos kultūrai; ji sulaikė totorių ant- 
plūdį į Europą ir vokiečių-kryžiuočių ordino veržimąsi į Rytus, ką pripa- 
žįsta ir prancūzų istorikai Lavisse ir Ramboud. 

XVI a. išaugo karinga Rusija, ir atsirado pavojus Lietuvai, kuri ieško- 
dama sąjungininkų prieš naują priešą, sudarė su Lenkija federaciją (1569). 
Lietuvą ir Lenkiją valdė vienas valdovas, bet Lietuva tvarkėsi savarankiš- 
kai: turėjo atskirą vyriausybę, kariuomenę, iždą ir įstatymus. XVII ir 
XVIII a. Lietuvą gerokai nuvargino karai su įsigalėjusia Rusijos valstybe 
ir Švedija. Be to, kilo nesutarimų ir tarp kraštą valdančių luomų bajorų 
ir didikų. Tuo pasinaudodama Rusija, Prūsija ir Austrija pasidaljo Lietu- 
vą ir Lenkiją (1795). Rusija užėmė visą Lietuvą ir pradėjo tautos rusinimo 
darbą. 1831 ir 1863 m. lietuviai su lenkais mėgino sukilti, bet sukilimai 
buvo žiauriai numalšinti. Po 1863 m. sukilimo ypatingai buvo sustiprinta 
rusifikacija: uždarytos lietuviškos mokyklos, uždrausta lietuvių spauda 
(1864-1904), žiauriai persekiojama Katalikų Bažnyčia. Lietuvos rusinimui 
griežtą kovą paskelbė vysk. Motiejus Valančius (1801-1875). Prūsijoje bu- 
vo spausdinamos lietuviškos knygos ir slapta gabenamos į Lietuvą, steigia- 
mos slaptos lietuvių mokyklos. 1883 m. pasirodė pirmas lietuvių tautiškas 
laikraštis Aušra, 1889 m. Varpas, 1890 m. Lietuvos ir Žemaičių Apžvalga 
ir 1896 m. Tėvynės Sargas. Lietuviai pradėjo tautiškai vis labiau susiprasti. 

1905 m. Rusijoje kilusi revoliucija rado stiprų atgarsį ir Lietuvoje: bu- 
vo sakomos revoliucinės kalbos, naikinami valdžios degtinės monopoliai, 
šalinami iš mokyklų rusai mokytojai ir iš valsčių rusai raštininkai. Svar- 
biausias 1905 m. įvykis yra gruodžio 4-5 d. Vilniuje sušauktas lietuvių 
seimas, kuris nutarė reikalauti iš Rusijos caro Lietuvai autonomijos su 
demokratiškai išrinktu seimu Vilniuje. Atsigriebusi caro valdžia nuslopino 
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revoliuciją, bet davė daugiau laisvės. Atsirado keletas lietuvių laikraščių 
ir įsisteigė daug kultūrinių draugijų, kurios brandino lietuvių tautą nepri- 
klausomybei. 

I pasaulinio karo metu Lietuvą okupavo vokiečiai ir griežtai suvaržė 
bet kokį lietuvių veikimą. Tik 1917 m. leido sušaukti Vilniuje konferenci- 
ją, kuri išrinko Lietuvos Tarybą rūpintis Lietuvos nepriklausomybės atga- 
vimu. 1918 m. vasario 16 d. prieš vokiečių norą Lietuvos Taryba paskelbė 
nepriklausomos Lietuvos valstybės atstatymą. Lietuvą norėjo pagrobti 
daug stipresni priešai bolševikai, lenkai ir bermontininkai-vokiečiai, bet 
Lietuvos savanoriai iškovojo laisvę, tik Lietuvos sostinė Vilnius su treč- 
daliu krašto paliko lenkų okupacijoje. Prie Lietuvos valstybės atsikūrimo 
daug prisidėjo ir Amerikos lietuviai, 

Iš karo griuvėsių atsikėlusi Lietuva per 20 metų padarė didelę pažangą 
įvairiose srityse ir tuo pačiu tempu ji būtų žengusi toliau, bet 1940 m. bir- 
želio 15 d. Sovietų Rusija okupavo Lietuvą ir pradėjo daug Ziauresnj, negu 
carų Rusijos laikais, lietuvių tautos naikinimą-genocidą. Per 25 valdymo 
metus sunaikino virš milijono lietuvių. Bet laisvajame pasaulyje gyveną 
lietuviai nenustoja vilties ir kovoja už savo tautos išlaisvinimą. Ir kovos 
tol, iki Lietuva bus vėl laisva. 


PIRMIEJI LIETUVIAI AMERIKOJE 


Kristupo Kolumbo atrastas Naujasis Pasaulis—Amerika visą laiką bu- 
vo laisvės simbolis, nuo politinių ir religinių persekiojimų visi bėgo į Si 
kraštą. Ir lietuviai vyko į Ameriką, ieškodami laisvės ir geresnio gyvenimo. 
Pirmas lietuvis profesorius Aleksandras Karolis Kuršius atvyko į Ameriką 
1659 m. Jis buvo pakviestas į olandų įkurtą koloniją Naująjį Amsterdamą, 
dabar New Yorku vadinamą, mokyti olandų vaikus anglų ir lotynų kalbų. 
A. K. Kuršius buvo pirmasis kolonijos gimnazijos vedėjas, gamtininkas 
ir gydytojas. Po dviejų metų jis grįžo į Europą. 

Antras žinomas lietuvis yra generolas Tadas Kosciuška, 1776-1783 m. 
dalyvavęs Amerikos laisvės kovose. Jis yra JAV artilerijos tėvas, daug nu- 
sipelnęs tvirtoves statydamas. Už nuopelnus JAV valdžios buvo apdovano- 
tas generolo laipsniu, žemėmis bei gera pensija. Kosciušką lenkai savinasi, 
bet jis pats 1806 m. rašytame testamente save vadina lietuviu. 

Vienas kitas lietuvis yra dalyvavęs ir vėlesniuose JAV karuose bei pi- 
lietiniame kare, bet tikroji lietuvių emigracija į Ameriką prasidėjo 1868 
ir 1869 m., kai Lietuvoje siautė badas. Caro valdžia badaujančiai Lietuvai 
neparūpino maisto, tad žmonės, gelbėdamiesi nuo bado, pradėjo keliauti 
į Ameriką. Vėliau daugelis bėgo į Ameriką nuo valdžios persekiojimų, kiti 
-— nenorėdami tarnauti caro kariuomenėje. 

Spėjama, kad pirmas lietuvis Worcesterio apylinkėje pasirodęs apie 
1869 m., vėliau jis išvykęs į Pittsburgh, Pa., jo pavardė nežinoma. Pirmieji 
lietuviai apsistodavo pas ūkininkus, o iš ten persikeldavo gyventi į Wor- 
cesterį. 1879 m. į Worcesterį atvykęs štremikis, о po dvejų metu Stasys 
Kupstas, kuris buvo vedęs prancūzę. Tai pirma lietuvių šeima Worcestery- 
je. Vėliau atvyko ir daugiau lietuvių, bet vis dar jų buvo nedaug. 


WORCESTERYJE STEIGIAMA LIETUVIŲ PARAPIJA 


Pirmieji Worcesterio lietuvių pionieriai buvo trys Kupstai — Andrius, 
Stasys ir Vincas, Jokūbas Botinas, Jonas Kraipavičius, Juozas Gražulis, 
Adomas Gražulis, Tomas Migauskas, Mykolas Jaroševičius ir kiti. Jų buvo 
nedaug, bet jie laikėsi vieningai ir rūpinosi, kaip nelaimėje galėtų padėti 
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savo tautiečiams. Jie įsteigė pirmą Worcesteryje pašalpinę Šv. Juozapo 
draugiją, kuri veikė apie dešimt metų. 

1891 metai yra minėtini Worcesterio lietuvių gyvenime. Tų metų sau- 
sio 18 d. įsteigta pašalpinė šv. Kazimiero draugija, kuri vėliau rūpinosi pa- 
rapijos steigimu, ir tais metais pirmą kartą atvyko į Worcesterį iš New 
Yorko lietuvis kunigas Andrius Juodišius išklausyti velykinės išpažinties. 
Išeivių katalikų gyvenime tai buvo didelis įvykis. 

Sv. Kazimiero draugijos steigėjai buvo minėti trys Kupstai, Juozas Jab- 
lonskis, Kazys Starkevičius, Juozas Kaminskas, Tomas Migauskas, Felik- 
sas Vaičaitis ir Mikas Žuramskas. Worcesteryje buvo jau kelios dešimtys 
lietuvių ir kasmet atvykdavo vis daugiau. Didėjant lietuvių skaičiui, kun. 
A. Juodišius dažniau atvykdavo atlikti dvasinius patarnavimus. Kartais 
vietoj jo atvykdavo kun. Mašiotas., Kilo reikalas steigti savo parapiją. 

1894 m. vasaros pabaigoje kun. A. Juodišius atsivežė tik ką įšventintą 
Seinų vyskuijos kun. Juozą Jakštį. Abu kunigai apsistojo pas Tomą Mi- 
gauską. Su бу. Kazimiero draugijos pirmininku Vincu Kupstu susitarta 
ateinantį sekmadienį sušaukti draugijos susirinkimą. Sukviesti susirinkimą 
daug padėjo Mikas Jaroševičius. Tuo metu jokios salės lietuviai neturėjo, 
tad susirinkimai vyko pas T. Migauską. Į pirmą susirinkimą atvyko apie 
30 asmenų, susirinkimą pradėjo namų šeimininkas ir susirinkusiems pri- 
statė naujai atvykusį jauną kun. J. Jakštį, kurį visi susirinkusieji sutiko. 
su dideliu džiaugsmu. Tuoj pat ir nutarta steigti savo parapiją, išrinkti 
keturi delegatai pas vyskupą gauti leidimą. Nuvyko trys atstovai, jų tarpe 
ir T. Migauskas, pas Springfieldo vyskupą Tomą D. Beaven'ą, bet vyskupas 
nei pirmą nei antrą kartą Worcesterio lietuvių atstovų nepriėmė. Keletui 
lietuvių pavyko prieiti prie vyskupo Millbury, kur jis teikė sutvirtinimo 
sakramentą, tačiau vyskupas nesutiko kalbėti parapijos reikalu. Trečią 
kartą lietuvių atstovai su kun. J. Jakščiu nuvyko pas vyskupą, bet ir tuo- 
kart jie vyskupo nematė, tik kun. J. Jakštys, pasikalbéjes su sekretoriumi, 
paliko savo adresą. Sugrįžęs po kelių dienų kun. J. Jakštys gavo vyskupo 
kvietimą atvykti. Vyskupas Tamas Beaven pareiškęs kun. J. Jakščiui, kad 
Worcesterio lietuvių kolonija yra nedidelė ir vargiai galėsianti išlaikyti 
parapiją, sutiko leisti steigti lietuvių parapiją, jei prašymą pasirašyšią bent 
300 asmenų. Per dvi savaites buvo surinkta arti keturių šimtų parašų: ra- 
šėsi visi, suaugę ir maži, net ir tie buvo užrašyti, kurie dar per Atlantą 
plaukė. Įteikus lietuvių prašymą su parašais, vyskupas leido Worcesterio 
lietuviams steipti savo parapiją. Džiaugėsi visi Worcesterio lietuviai, jų 
klebonui grįžus su linksma žinia. 

Prie lietuvių steigiamos parapijos prisidėjo ir negausi to meto lenkų 
kolonija. Parapijai vardas buvo parinktas Užgimimo švč. Mergelės Marijos, 
bet, šv. Kazimiero draugijai griežtai reikalaujant, pavadinta šv. Kazimie- 
ro vardu. Pamaldoms vieta buvo parinkta airių Švč. Jėzaus širdies bažny- 
čios rūsys. Pirmos pamaldos atlaikytos 1894 m. spalio 21 d. Tais metais 
lietuviai turėjo ir pirmą kartą šv. Rožinio pamaldas. Kun. J. Jakštys, laiki- 
nai gyvenę pas. T. Migauską, apsigyveno Švč. Jėzaus Širdies parapijos kle- 
bonijoje. Tačiau neilgai jis ten galėjo gyventi. Tais laikais airiai labai krei- 
vomis akimis žiūrėjo į lietuvius ir lenkus ir kur tik pasitaikydavo proga, 
ten juos mušdavo. Tad ir jų kunigui reikiamo svetingumo neparodė. Po 
mėnesio laiko klebonui buvo pasamdytas butas 5 Trumbull gatvėje, o pas- 
kui klebonija perkelta į Fox gatvę, į Foley's namą. Po kiek laiko ir lietuvių 
pamaldos buvo perkeltos į prancūzų Notre Dame bažnyčią, kurios klebonas 
kun. Brulette buvo labai malonus lietuviams. Ten pamaldos buvo laikomos 
iki 1895 m. rudens, kada lietuviai pasistatė savo bažnytėlę. 


SAVOJE BAZNYCIOJE 


1894 m. gruodZio 30 d. parapieciy susirinkimas nutaré pirkti sklypa 
bažnyčios ir klebonijos statybai. Kitų metų sausio mėnesį Waverly gatvé- 
je nupirktas sklypas už $ 1,004.65. Iki rudens pastatyta medinė bažnytėlė 
be rūsio ir be balkono vargonams už $ 1,699.77. Bažnyčios statybai vysku- 
pas paskolino $ 500. Vyskupo įgaliotas šv. Jono parapijos klebonas Mgsr. 
Griffin pašventino pirmą lietuvių bažnyčią Worcesteryje. Pašventinimo iš- 
kilmėse lietuvių kunigų nebuvo, o lenkų dalyvavo du: Chalupka iš Webste- 
rio ir Chmielinski iš Bostono. Lietuviškai pamokslą pasakė pats kun. J. 
Jakštys. 1899 m. užpakalyje bažnyčios pastatyta ir klebonija, kurios sta- 
tyba atsiėjo $ 2,133.62. 

Parapijos steigėjai, kurie pirmomis savo aukomis sudarė pagrindą įsi- 
gyti nuosavybei: 


Tamas Migauskas .......... $ 50.00 Mikas Mikalauskas ........ $ 10.00 
Andrius Kupstas ........... 50.00 Martinas Babrauskas ....... 10.00 
Pranas Glodas ............. 50.00 Juozas Čižauskas iš Hardwick 10.00 
Jokūbas Bobina ............ 50.00 Mykolas Vaitkevičius ....... 10.00 
Andrius Valinskas .......... 50.00 Juozas Uleckas ............ 10.00 
Stasys Kupstas ............ 40.00 Juozas Gražulis ............ 10.00 
Vincas Kupstas ............ 30.00 Vincas Tamkevičius ........ 10.00 
Antanas Jurgelionis ........ 28.00 Jonas Liutkevičius ......... 10.00 
Adomas Gražulis ........... 25.00 Magdalena Bobinaitė ....... 10.00 
Mikas Ziurinskas ........... 25.00 Antanas Ališauskas ........ 10.00 
Juozas Galevičius .......... 25.00 Antanas Liutkevičius ....... 10.00 
Stasys Salaviejus .......... 25.00 Simonas Lapinskas ........ 10.00 
Juozas Pečiulis .......... V 25.00 Jonas Jurkevičius .......... 10.00 
Motiejus Pauliukonis ....... 25.00 Juozas Kaminskas ......... 11.00 
Adomas Bartuška .......... 25.00 Jurgis Karosas ............ 10.00 
Jurgis Vosylius ............ 25.00 Juozas Asipavičius .......... 10.00 
Adolfas Bobina ............ 25.00 Jonas Vaitekūnas .......... 10.00 
Raulas Bobinas ............ 25.00 Juozas Sluckis ............. 10.00 
Vincas Leonavičius ......... 25.00 Motiejus Zostas ........... 10.00 
Vincas Tamkevičius ........ 20.00 Juozas Mitrikevičius ........ 10.00 
Aleksandras Marčinauskas .. 25.00 Juozas Kupstas ............ 10.00 
Jurgis Karaliūnas .......... 10.00 Atholio lietuviai ............ 34.00 


Kiti aukojo po penkis, po keturis dolerius ir mažiau. Tai buvo stambios 
aukos anuo metu, atsiminus, kad tada moteris per savaitę uždirbdavo $ 2.50 
-5.00, о vyrai apie $ 7—10. 

Pirmojo klebono kun. J. Jakščio padėtis buvo sunki. Pirmiausia, jis bu- 
vo tik ką atvykęs iš Lietuvos, nemokėjo anglų kalbos, tad nemaža sunku- 
mų turėjo su vietos kunigais ir administracija. Be to, jis buvo vienintelis 
lietuvis kunigas Springfieldo vyskupijoje, tad, be savo parapijos, turėjo ap- 
tarnauti ir kitų vietovių lietuvių dvasinius reikalus. Atvykę iš Lietuvos 
jauni berneliai ne taip lengvai davėsi pripratinami prie Amerikos katalikų 
parapijos gyvenimo, nes Lietuvoje buvo visai kitos sąlygos, o Amerikoje 
vėl kitos. Čia reikėjo mokėti bažnyčios įžangos mokestį, mokėti parapijos 
metinį mokestį išlaikyti parapijai ir vykdyti įvairias parapijos statybas. 
Viską turėjo padengti patys parapiečiai. Lietuvoje to nebuvo. Svyruojan- 
čius dar paagituodavo ir laisvamaniai, kurie jau buvo pradėję veikti ir 
Worcesteryje. 

Nuo 1900 m. pradėjo daugiau atvykti lietuvių, esamoji šv. Kazimiero 
bažnyčia pasirodė jau per maža. Reikėjo didesnės. Tam reikalui kun. J. 
Jakštys 1901 m. kovo 1 d. užpirko Providence ir Waverly gatvių kampe 
išeinantį iki Clarkson gatvės sklypą su dviem namais naujos bažnyčios sta- 
tybai. Kitais metais birželio 12 d. visa tai už $ 13,980.59 perleido parapijai. 
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Prie Clarkson gatvés esancio namo pataisymas atsiéjes $ 4,522.07 ir prie 
Providence gatvés buvusio namo nukélimas j uzpakalj ir perdirbimas 1 
kleboniją atsiėjęs $ 1,804.30. 

Mūrinė bažnyčia pradėta statyti 1903 m. Kertinis akmuo pašventintas 
1903 m. gegužės 21 d. Pradėjus statyti mūrinę bažnyčią, lenkai atsimetė 
nuo lietuvių ir įkūrė atskirą lenkų parapiją. Bet kun. J. Jakščio dėka, pasi- 
traukdami lenkai nieko nelaimėjo, tuo tarpų Pennsylvanijoje įsteigtos 
bendros lietuvių- lenkų parapijos atiteko lenkams. Bažnyčios statyba su- 
stojo, išmūrijus ir užbaigus bažnyčios rūsį. Jis buvo įrengtas pamaldoms 
laikyti. 1903 m. lapkričio 8 d. jeita į naują bažnyčią-rūsį, kurio statybai iš- 
leista $ 24,467.07. Senoji medinė bažnyčia pertaisyta į salę už $ 338.50. Tuo 
būdu naujos nuosavybės įgijimas atsiėjo $ 47,112.53. Reikėjo užtraukti di- 
delę paskolą, kuri parapiją gerokai vargino, nes vienų palūkanų kasmet 
reikėjo mokėti arti dviejų tūkstančių dolerių. Statybos ir rinkliavos nuvar- 
gino parapiečius ir patį kleboną, o bažnyčia dar buvo nebaigta. 

Kun. J. Jakštys rūpinosi savo parapiečių ir materiale gerove. Prie jo 
apie 1895 įsisteigė Katalikų Susivienijimo 41 kuopa ir, 1901 m. Susivieni- 
jimui suskilus, kuopa paliko prie Katalikų Susivienjimo. 1899 m. gruodžio 
14 d. įsisteigė pašalpinė šv. Jurgio d-ja ir ir 1901 m. gruodžio 11 d. — pa- 
šalptinė šv. Liudviko d-ja. Jo iniciatyva 1904 m. kovo 20 d. įsteigtas Lie- 
tuvių Piliečių Klubas, tais laikais vadintas Lietuvių Ūkėsų Klubu, kur jo 
nariai turėjo progos praleisti savųjų tarpe laisvalaikį, buvo parengiami įsi- 
gyti pilietybę ir šelpė savo narius ligos bei mirties atveju. šiuo metu Klubo 
nuosavybė siekia pusės milijono dolerių vertės ir per metus padaro apie 
$ 200,000 apyvartos. Narių arti 1,000. 

Išklebonavęs Worcesteryje virš 13 metų, 1908 m. gegužės 17 d. kun. J. 
Jakštys atsisveikino su worcesteriečiais lietuviais, būdamas gerokai nuvar- 
gintas statybų ir rinkliavų. Išvykęs iš Worcesterio, klebonavo įvairiose lie- 
tuvių parapijose, po I pasaulinio karo grįžo į Lietuvą ir buvo paskirtas 
Telšių vyskupijoje Varlaukio parapijos klebonu, kur ir mirė, 


SUNKUS IR LIUDNI LAIKAI 


1908 m. gegužės 24 d. atvyko naujas klebonas kun. dr. Julius Radzevi- 
čius, kauniškis, mažai iškalbus ir silpnai lietuviškai mokąs. Jau kun. J. 
Jakščio laikais parapiečiai buvo nepatenkinti didele parapijos skola ir 
daugelis jų zurzėjo. Prie naujo klebono nepasitenkinimas dar labiau pa- 
aštrėjo, kai sužinojo tikrą parapijos finansinę padėtį. Naujai atvykusiam 
kunigui į JAV ir nežinant šio krašto kalbos bei papročių buvo sunku besu- 
valdyti krinkančią parapiją. Tuo labiau, kad atsirado gudragalvių agitato- 
rių, kurie patarė skirtis nuo parapijos, atsisakyti visų jai įsipareigojimų ir 
steigti naują tautinę, atskilusią nuo Romos Katalikų Bažnyčios. Buvo at- 
sikviestas tai parapijai kunigužis Stasys Mickevičius. Įsteigiama nepriklau- 
soma nuo Romos Visų šventųjų parapija. Žmonės, būdami mažai susiprate 
tikėjimo dalykuose ir negalėdami skirti tikro tikėjimo nuo klaidingo, pra- 
dėjo lankyti St. Mickevičiaus pamaldas. Po St. Mickevičiaus buvo atvykęs 
M. Petrauskas, kurį pakeitė Vincas Dilionis. 

Kun. J. Radzevičius, nepajėgęs sutvarkyti parapijos, paprašė vyskupą 
atleisti nuo pareigų. 1908 m. lapkričio 30 d. jis buvo paskirtas į Gardnerį 
organizuoti lietuvių-lenkų parapiją, ten jis ir mire. 

Gruodžio 6 d. šv. Kazimiero bažnyčioje jau laikė šv. mišias naujas, iš 
eilės trečias, klebonas kun. Vincentas Bukaveckas. Jis stengėsi, kiek galė- 
damas, sumažinti parapijos skolas ir kovoti su atskalūnais, bet parapiečių 
tarpe mažai pritarimo rado. Sumažinti skoloms pardavė parapijos nuosa- 
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vybę prie Clarkson gatvės uz $ 3,000. Misijoms vesti parsikvietė iškalbingą 
misijonieriu kapucing téva Kazimiera. Mégino turéti vikara. Buvo pasi- 
kvietes 18 Romos kun. Juoza Montvila, kuris plaukdamas Titaniko laivu 
nuskendo Atlante. 1911 m. tris ménesius jam gelbéjo kun. dr. Vincas Bar- 
tuška. Atsiskyréliu Visų Šventųjų parapija pajuto griežtesnę kun. V. Bu- 
kavecko ranką, ypač daug prisidėjo misijos, ji pradėjo silpnėti, tačiau ne- 
pavyko suvienyti Sv. Kazimiero parapijos. Gautais pinigais už parduotą 
nuosavybe ir iš parapijos rėmėjų surinktomis aukomis išmokėjo $ 15,000 
ir parapijos skolas sumažino iki $ 26,000, bet jo senyvas amžius, silpna 
sveikata ir paire nervai nepajėgė nuraminti esamo nepasitenkinimo. Atsi- 
rado tokių, kurie manė, kad parapija niekad nepajėgs išmokėti skolų: vie- 
ni iš jų nutarė steigti be vyskupo leidimo naują Sv. Pranciškaus parapiją, 
kiti perėjo pas lenkus ar net airius. 

Kova ar erzeliai su atsiskyrėliais ir nuolatinis maldavimas žmonių pa- 
remti parapijos išlaikymą bei jos skolų mokėjimą pakirto ir taip jau silpną 
kun. V. Bukavecko sveikatą. 1913 m. vasario 23 d. jis atsisveikino su wor- 
cesteriškiais ir išvyko. Pailsėjęs metus buvo paskirtas klebonu Hartfordo 
vyskupijoje, Ansonijoje, Conn., kur 1921 m. mirė širdies priepuolių. 

Kun. V. Bukavecko laikais šv. Kazimiero parapijoje įsteigtos dvi pa- 
šalpinės draugijos: šv. Vardo Jėzaus ir Sv. Vardo Marijos. Jos daug prisi- 
dėjo prie bažnyčios statybos. 


SVIESESNES PARAPIJOS DIENOS 


Išvykus kun. V. Bukaveckui, didžiosios parapijoje sumaišties metu Vys- 
kupas Thomas D. Beaven vasario 27 d. nauju klebonu paskyrė jauną, ener- 
gingą kunigą Joną Jakaitį, kuris prieš tai trejus metus buvo Clintono airių 
šv. Rožinio parapijos vikaru. Beirstančią parapiją naujas klebonas prade- 
da nuo religinio jos atgaivinimo. Jau buvo gavėnios metas. Pats surengia 
rekolekcijas atskirai vyrams ir moterims ir pats vienas išklauso visus pa- 
rapiečius velykinės išpažinties. Parapijoj tuoj pat pradėjo reikštis religinis 
atgimimas. Visi triukšmadariai, norėję steigti naują parapiją ir įvairiais 
būdais buvusius klebonus smerkę už padarytas skolas ir kitus visai nebūtus 
dalykus, pradėjo atšalti ir glaustis prie senosios parapijos. Ir atsiskyrėliai 
viens po kito pradėjo grįžti prie savo tikro tikėjimo, jų parapija likvidavosi. 

Prie parapijos atgaivinimo ir jos visuomeninio veikimo pagyvinimo 
daug prisidėjo dar pirmais metais kun. J. Jakaičio įsteigtos parapijos drau- 
gijos: švč. Mergelės Marijos Sodalicija, pavadinta Marijos Vaikelių Drau- 
gija, Mergaičių Angelų Sargų ir Bernaičių Angelų Sargų draugijos, treti- 
inikės, šv. Onos Draugija, Pilnų Blaivininkų Susivienijimo 25 kuopa, iš ku- 
rios greit išriedėjo Lietuvos Vyčių 26 kuopa, Moterų Sąjungos 5 kuopa ir 
Labdaringa Draugija. 1915 m. įsteigtos pašalpinė šv. Petronėlės Draugija, 
Lietuvių Darbininkų Sąjungos kuopa ir šv. Povilo Spaudos Draugijos 


skyrius. 


Esamų parapijos skolų mokėjimas ėjo sklandžiai. Per pirmus metus be 
didelių sunkumų buvo išmokėta $ 15,000 rastos skolos, o kitais metais 


$ 6,000. 


Pietinėje Worcesterio dalyje gyveną lietuviai kvaršino klebonui galvą, 
kad jų patogumui turi būti įsteigta antra lietuvių parapija pietuose, 1915 
m. sausio 17 d. kun. J. Jakaitis, sušaukęs gausų parapijos susirinkimą, pa- 
aiškino, kad kol dar nėra pastatyta pradėtoji šv. Kazimiero bažnyčia, ne- 
galima galvoti apie antros parapijos steigimą. Įtikinti parapiečiai sutiko 
dar tą vasarą pradėti bažnyčios statybą ir apsidėjo specialiu mokesčiu. 
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Statybos darbai pradéti 1915 m. liepos 8 d. ir uzbaigti kitu mety vasara. 
Bažnyčios statyba atsiėjo % 62,500. Per trejus metus kun. J. Jakaitis surin- 
ko $ 76,000, iš jų $ 21,000 apmokėjo skolas, o $ 55,000 sumokėjo už naujos 
bažnyčios statybą. Be to, 1916 m. rugpiūčio mėn. pietinėje miesto dalyje 
ant kalno, pavadinto Gedimino kalnu, už $1,100 nupirkta 13 lotų sklypas 
naujos parapijos bažnyčiai statyti. 


šV. KAZIMIERO BAŽNYČIOS PASVENTINIMAS 


Dvylika metų meldęsi rūsyje Worcesterio lietuviai, paskatinti naujo 
klebono, su dideliu užsidegimu dėjo naujas aukas, kad galėtų turėti tikrus 
Dievui garbinti maldos namus. Ir kokiu džiaugsmu prisipildė visų tikinčiųjų 
širdys, kai sulaukė didingos savo bažnyčios pašventinimo dienos 1916 m. 
spalio 12 d. Bažnyčios pašventinimas atliktas su didelėmis iškilmėmis, ko- 
kių Worcesterio lietuviai iki tol nebuvo matę. 

Surengta didinga eisena per miestą. Eisenoje dalyvavo visos parapijos 
organizacijos, Bostono Lietuvos Vyčių kuopa ir Lietuvos Dukterų d-ja, 
Atholio šv. Onos d-ja, Worcesterio Knights of Columbus, kai kurios airių 
ir prancūzų organizacijos. Po eisenos vysk. Thomas D. Beaven pašventino 
bažnyčią, jam asistavo kun. Edward Fitzgerald iš Clintono, kun. K. Vasys 
ir kun. A. Petraitis. Pamokslą pasakė kun. Jonas Ambotas. Iškilmėse da- 
lyvavo daug kunigų svečių. 

Po pamaldų parapijos salėje vyko iškilmingi pietūs ir vakare Mechanic 
salėje koncertas, į kurį atsilankė apie 4,000 asmenų. Meninę programą at- 
liko Jono Čižausko vedamas parapijos choras ir Juozo Bliudžiaus orkestras. 
Daug kalbų pasakyta. 

šv. Kazimiero bažnyčioje įrengti trys altoriai: didysis šv. Kazimiero su 
dideliu šventojo paveikslu ir viršuje ant skliautų Kristaus zengimu į dangų; 
dešinėje švč. Mergelės Marijos ir kairėje šv. Juozapo. Didžiosios navos lu- 
bos ir viršutinės sienos išgražintos šv. Rašto scenomis, o šoninių navų sie- 
nos apaštalų paveikslais. Ant šoninių navų reliefinės Kristaus kelių stotys. 
Vitražų langai. 

1917 m. pastatyti dideli vargonai už $ 5,000. Liepos 15 d. buvo pašven- 
tinti vargonai ir surengtas bažnytinis koncertas. 

1919 m. įgyti du varpai už $ 2,100 vertės. Rugpiūčio 10 d. iškilmingai 
pašventinti varpai, apeigas atliko Springfieldo vyskupijos generalvikaras 
prelatas J. Madden, jam asistavo kun. J. Jakaitis, kun. K. Vasys, kun. J. 
Ambotas ir kun. J. Čaplikas. Pirmojo varpo vardas Jėzus su užrašu: 

Apsergėk Aukščiausias tą mylimą šalį, 

Kur mūsų sodybos, kur bočių kapai. 

Juk tėviška Tavo malonė daug gali, 

Mes Tavo per amžius vargingi vaikai. 

Neapleisk Aukščiausias mūsų ir brangios tėvynės 

Maloningas ir galingas per visas gadynes. 
Antrojo varpo vardas Marija su užrašu: 

Marija, Marija 

Skaisčiausia lelija 

Dangaus karaliene šviesi, 

Užstok prieš Aukščiausią 

Tu žmogų menkiausią, 

Nes viską pas Dievą gali. 

1918 m. bažnyčios rūsys pertaisytas į susirinkimų ir koncertų salę, ku- 
rios įrengimas atsiėjo $ 3,570. | 
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Sv. Kazimiero naujos bažnyčios pastatymas, jos įrengimas atliktas gau- 
siomis savo tikėjimą gerbiančių ir branginančių parapiečių aukomis. Kiek- 
vienas aukojo, kiek išgalėdamas, kad jo parapijos Dievo namai būtų gra- 
žesni ir patrauklesni. Visus aukotojus suminėti neįmanoma, nes trūksta 
tikslių žinių. Nuoširdžiai aukoti savo parapijai skatino ir paties klebono 
kun. J. Jakaičio pavyzdys, kuris šv. Kazimiero parapijos statyboms paau- 
kojo $ 3,000 ir steigiamai Aušros Vartų parapijai $ 700. 


PAGALBA LIETUVAI 


1914 m. rugpiūčio 1 d. kilo I pasaulinis karas. Pirmieji mūšiai tarp Ru- 
sijos ir Vokietijos prasidėjo Lietuvoje, kraštas atsidūrė karo ugnyje. Nuo 
fronto pabėgę žmonės buvo reikalingi pastogės ir duonos, reikėjo juos 
šelpti. Lietuvos padėtis dar labiau pablogėjo 1915 m. vokiečiams okupavus 
kraštą ir įvedus griežtą karo administraciją. Kilęs karas lietuvių tarpe 
sukėlė vilčių atstatyti Lietuvos valstybės nepriklausomybę. Rugsėjo 22- 
23 d. Chicagoje katalikų sušauktas politinis seimas šelpti nuo karonuken- 
tėjusiai Lietuvai įsteigė Tautos Fondą ir rūpintis Lietuvos laisvės atgavimu 
sudarė Tautos Tarybą. 

Kun. J. Jakaitis, grįžęs iš Chicagos seimo, tuoj pat padarė rinkliavą 
karo aukoms Lietuvoje. 1915 m. pradžioje, sušaukęs katalikų organizacijų 
atstovus, įsteigė Tautos Fondo skyrių, kurio pirmininku dvejus metus bu- 
vo jis pats. Iki 1921 m. Tautos Fondo Worcesterio skyrius surinko Lietuvai 
aukų $ 31,284.56. Kun. J. Jakaitis paaukojo $ 1,000. 1915 m. gegužės 29 d. 
jis išsirūpino miesto rinkliavą (Tag Day), kuri davė $1,014.07. Pinigai 
pasiųsti į Lietuvą. JAV prezidentui Wilsonui paskelbus Lietuvių Dieną, 
1916 m. lapkričio 1 d. surinkta $ 3,853.65. Kun. Jakaičio buvo išsirūpinta 
dar 1919 m. spalio 18 d. vieša rinkliava, kuri davė $ 6,000. Pinigai pasiųsti 
Lietuvos Resspublikos prezidentui Antanui Smetonai, iš kurio gautas as- 
meniškas padėkos raštas. 

Paremti jauną Lietuvos kariuomenę, kovojančią už tautos laissve, kun. 
Jakaičio rūpesčiu 1919 m. įsteigtas Lietuvos Raudonojo Kryžiaus skyrius, 
kuris iki 1921 m. surinko $ 2,794.66. Lietuvos kariuomenei nupirktas am- 
bulansas, ant kurio buvo pažymėtas Worcesterio lietuvių vardas. Moterys 
yra numezgusios daug vilnonių šiltų pirštinių, kojinių, šalikų ir megztinių. 
Pasiųstos 62 dėžės surinktų rūbų. 

Popiežiui Benediktui XV paskelbus 1917 m. viso pasaulio katalikams 
Lietuvių Dieną rinkti aukas karo sunaikintai Lietuvai, kun. Jakaitis išsi- 
rūpino iš Springtieldo vyskupo jo diocezijoje surengti rinkliavą Lietuvos 
naudai. Gegužės 20 d. visose vyskupijos bažnyčiose surinkta $3,000, o šv. 
Kazimiero bažnyčioje $ 2,053. 

1919 m. pabaigoje atvykus į JAV Lietuvos Misijai platinti Lietuvos 
Laisvės paskolos lakštų, kun. Jakaitis tuoj sušaukė visų katalikiškų orga- 
nizacijų atstovus ir iš 50 asmenų sudarė komitetą platinti paskolos lakš- 
tams. Komitetui jis pats vadovavo. Worcesterio lietuviams buvo paskirta 
išpirkti $ 100,000 lakštų. Worcesteriškiai išpirko už $ 130,000. Kun. Jakai- 
tis nupirko už $ 1,200 lakštų ir išplatino už $ 30,000. 

Per 1922 m. kultūros vajų Lietuvos katalikų švietimo reikalams surink- 
ta $6,000. Nuo 1922 m. iki 1927 m. šv. Kazimiero parapijoje lankėsi iš 
Lietuvos įvairių organizacijų atstovai ir rinko aukas, iš viso jie surinko 
per $ 6,000. Tad nuo 1915 m. iki 1927 m., kada parapijoje ėjo didelės sta- 
tybos (bažnyčia, mokykla), Lietuvos reikalams surinkta apie $ 62,000. 
Worcesterio lietuvių meilę savo tėvynei ir dosnumą jai aukoti rodo tai, kad 
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1918 m. gruodžio 1 d. vien per Leonardo šimučio prakalba Lietuvos reika- 
lams buvo surinkta $ 8,000. 

Kun. J. Jakaitis daug veikė іг už parapijos ribų. Jis buvo dvejus metus 
"Tautos Fondo pirmininku, vadovavo Amerikos lietuvių delegacijai pas pre- 
zidentą Wilsoną, kalbėjo Lietuvos reikalų Senato komisijos posėdyje, du 
kartus lankėsi pas prezidentą Hardingą su prašymu pripažinti Lietuvą de 
jure. Antrą kartą lietuvių delegacijai pas. prezidentą vadovavo worceste- 
riškis adv. Antanas Mileris. Po to atsilankymo po savaitės JAV pripažino 
Lietuva de jure. 

Parapijos saléje Lietuvos reikalu buvo surengta daug prakalbu, kon- 
certų ir net viešų demonstracijų, kurių ypatingai paminėtinos yra dvi: 
1920 m. demonstracija prieš lenkus ir 1922 m. — JAV pripažinus Lietuvą 
de jure. 

1920 m. lapkričio 7 d. surengta protesto demonstracija prieš lenkus. 
Pirmą valandą minios žmonių traukė prie šv. Kazimiero bažnyčios. Susi- 
rinko visos organizacijos su savo ženklais, vėliavomis ir protesto užrašais, 
taip pat daug ir neorganizuotos visuomenės. Griežė net keli orkestrai mar- 
šus. Priekyje ėjo išsirikiavusių apie 250 JAV armijoje tarnavusių veteranų, 
po to Sv. Kazimiero parapijos choras, vyčiai, kitos organizacijos ir apie 
250 mergaičių bei berniukų. Visi buvo apsijuosę JAV vėliavos juostomis, o 
rankose nešė lietuviškas vėliavas. Moterų Sąjungos buvo parengtas veži- 
mas, kuriame lenkų kareivis laikė šautuvą atrėmęs į lietuvaitės krūtinę, o 
Dėdė Samas nusigręžęs, nuduodąs nematantį, o prieš jį atsiklaupe du vai- 
kučiai, iškėlę rankas, prašo pagalbos. 

Lietuvos Vyčių ir choro rūpesčiu virš demonstrantų skraidė lėktuvas, 
papuoštas lietuvių tautinėmis vėliavomis, kurias laikė kun. Lionginas Ka- 
valiauskas. Eisena ėjo Providence, Grafton, Front ir Main gatvėmis. De- 
monstrantai pripildė , Polis” kino ir Trumbul gatvėje A.O.H. sales. Pasi- 
keisdami kalbėjo kun. Jonas Žilius, kun. L. Kavaliauskas, adv. J. Mahoney 
ir adv. A. Mileris. Susirinkimo pabaigoje priimta protesto rezoliucija, ir 
Vilniaus vadavimo reikalams surinkta $ 3,525.95. Dalyvavo apie 4,000 žmo- 
nių. Susirinkimui vadovavo Petras Milius. EM 

1922 m. rugpiūčio 5 d. surengta dziaugsmo demonstracija, kurioje da- 
lyvavo visos parapijos organizacijos ir parapieciai. Vyciu 26 kuopos buvo 
parengtas Gedimino sapna vaizduojas vezimas ir Motery S-gos 5 kuopos — 
JAV ir Lietuvos draugiškumo vežimas. Еіѕепа vyko iki miesto rotušės 
(City Hall) ir atgal į parapijos sale, kur kalbėjo miesto burmistras Sulli- 
van, policijos viršininkas McMurray, adv. A. Mileris ir kun. L. Kavaliauskas. 


PARAPIJOS šVIETIMAS IR MOKYKLA 


Atvykęs į šv. Kazimiero parapiją, kun. J. Jakaitis susirūpino ir jos 
švietimu. Tų pačių metų (1913) vasarą įsteigė vasarinę mokyklą mokyti 
tikybos ir lietuvių kalbos. Iki 1921 m. pamokos vyko parapijos salėje Wav- 
erly gatvėje. Po to buvo netoliese Lodge gatvėje pasamdyta valdiška mo- 
kykla. Mokytojavo klierikai ir studentai: Augustinas Petraitis, Julius Čap- 
likas, Pranas Juškaitis, Pranas Strakauskas, Jonas Navickas, J. Simonai- 
tis, Jonas Bakanas, Alkesandras Račkus, Kazys Pakštas, V. Bačys, Jozefina 
Leonaitė, E. Stoškiūtė, M. Pauliukonytė, Juozas Žemaitis, P. Jurgelionis, 
I. Barkus ir kiti. Kun. J. Jakaitis buvo didelis studentų globėjas ir rėmė- 
jas, jo pagalba daug jaunimo galėjo išeiti mokslus. 

Suaugusiems buvo įsteigęs vakarinę mokyklą, kurioje šeštadieniais ir 
pats dėstydavęs. Pradžioje pamokos vykdavo parapijos salėje, paskui per- 
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eita j valdiška mokykla. Kun. J. Jakaitis išsirüpino 18 miesto mokykly vir- 
Sininko (Assistant Superintendent) vakarinei mokyklai miesto parama: 
mokyklai buvo duotos tinkamos patalpos, mokytojams mokėjo atlyginimą, 
mokykloje be anglų kalbos buvo leista dėstyti ir lietuvių kalbą. 

Susirūpinta ir sava mokykla. 1922 m. nugriauta parapijos salė Waverly 
gatvėje ir jos vietoje pradėta statyti mokykla. 1924 m. pastatyta trijų aukš- 
tų su rūsiais moderniška mokykla, kurios statyba atsiėjo $ 154,000. Mo- 
kyklos fronte viršuje Lietuvos Vytis, о žemiau lietuviškas užrašas: Sv. Ka- 
zimiero Lietuvių Mokykla. Rugpiūčio 31 d. Springfieldo vyskupas Thomas 
M. O'Leary iškilmingai pašventino mokyklą, ir tais pat metais pradėtas 
mokslas su 6 skyriais. Už mokyklos iš senosios klebonijos padarytas vie- 
nuolynas mokytojoms seselėms. Vienuolyno remontas atsiėjęs $ 27,462.87. 
Mokyklos:kiemui Harrison gatvėje nupirktos trys nuosavybės ir seserims 
tiesiog išeiti į bažnyčią Providence gatvėje viena nuosavybė. 

Pirmais mokslo metais šešiuose skyriuose buvo 289 mokiniai, o antrais 
metais jau aštuoni skyriai su 430 mokinių. Ketvirtais mokslo metais (1927 
-28) mokinių skaičius buvo pasiekęs zenito — 505 ir po to truputį mažėjo. 
1946—47 mokslo metais nukrito iki 199, paskui vėl pamažu kilo ir viduti- 
niškai laikėsi apie 350. Po 1960 metų vėl pradėjo mažėti ir 1968—69 mokslo 
metais nukrito iki 215. Nuo 1940 m. veikia vaikų darželis. 1937—58 m. mo- 
kykla buvo devynių sskyrių, t.y. jaunesnioji vidurinė mokykla (Junior High 
School). Per keturias dešimtis penkis metus mokykla yra išleidusi apie 
pusantro tūkstančio graduantų. Daugelis jų yra baigę kolegijas ir užima 
atsakingas vietas. 

Mokyklai vadovauja ir joje dėsto Sv. Kazimiero Kongregacijos seserys. 
Pirmosios dvi mokyklos vedėjos sesuo M. Elzbieta ir sesuo M. Pranciška 
jau mirusios. Vėliau iš eilės buvo šios mokyklos vedėjos: sesuo M. Perpe- 
tua (1928-31), sesuo M. Anna (1931-33), sesuo M. Gertrūda (1933-393), 
sesuo M. Beatricija (1935-37), sesuo M. Anastazija: (1937—41), sesuo M. 
Augustina (1941-44), sesuo M. Anastazija (1944—47), sesuo M. Tarsila 
(1947-52), seserys M. Perpetua ir M. Leona buvo tik po vienerius metus, 
sesuo M. Hyacinta (1954-60), sesuo M. Antonella (1960-66). Sesuo M. 
Charlene jau trečius metus vadovauja mokyklai. 

&v. Kazimiero parapijos mokykloje mokslo lygis ir vaikų auklėjimas 
yra aukšto lygio. Tėvai, kurie leidžia savo vaikus į parapijos mokyklą, 
džiaugiasi joje vaikų igytu mokslu ir auklėjimu. 

Nuo pat mokyklos jsteigimo visa laiką buvo dėstoma lietuvių kalba, 
Lietuvos istorija ir geografija iš Šv. Kazimiero Kongregacijos išleistų ati- 
tinkamų vadovėlių. Daugelis jau čia gimusių ir mokančių lietuviškai kal- 
bëti su pasididžiavimu pasigiria, kad jie letuviškai išmokę Šv. Kazimiero 
mokykloje. Bet šio krašto įtakai vis labiau ir labiau veikiant, lituanistinių 
dalykų dėstymas gerokai buvo susilpnėjęs. 

Nuo 1949 m. į mokyklą jsiliejo naujų ateivių vaikų, kurie laisvai kal- 
bėjo lietuviškai, tad jų negalėjo patenkinti išeinamas lietuvių kalbos kur- 
sas mokykloje. Tai pastebėjusi mokyklos vedėja sesuo M. Perpetua 1952 m. 
jvedé naujų ateivių vaikams atskirai lietuvių kalbos pamokas. Ta tvarka 
išliko iki 1960 m. Lietuvių kalbą dėstė vedėja sesuo M. Perpetua, sesuo M. 
Scholastika ir sesuo M. Salvadore. Lietuvių Bendruomenės vietos apylin- 
Кёз pirmininkui Pr. Staneliui susitarus su parapijos klebonu ir mokyklos 
vedėja seserimi M. Charlene, nuo 1969 m. kovo 4 d. įvesta lietuvių kalba 
atskiru déstomuoju dalyku visiems mokiniams. Mokytoju pakviestas Pr. 


Pauliukonis. 
Ilgus metus parapijos mokykla surengdavo du lietuviškus parengimus 
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su lietuviška programa: prieš Kalėdas іг mokslo metų pabaigoje. Pastaruo- 
ju laiku, maždaug nuo 1960 m., tų parengimų atsisakyta, surengiama tik 
viena programa su lietuviškomis dainomis ir šokiais vasario 16 d. paminėti 
Lietuvos Nepriklausomybės šventei. 1968-69 mokslo metais vedėjos M. 
Charlene suorganizuotas mokinių choras. 

1950 m. rudenį Pr. Pauliukonio iniciatyva parapijos mokykloje suor- 
ganizuota šeštadieninė mokykla, kuri po metų persikėlė į Aušros Vartų 
parapiją. Pirmuoju mokyklos vedėju buvo Pr. Pauliukonis, po trejų metų 
tas pareigas perėmė Jonas Baškys. Daugumą mokyklos mokinių sudaro 


Sv. Kazimiero parapijos vaikai. 


KUNIGAS JONAS J. JAKAITIS 


Kun. J. Jakaitis atvyko į Worcesterj jaunas ir pilnas energijos, bet pa- 
rapijos atgaivinimo, statybos, parapiečių švietimo bei įvairūs tautinio vei- 
kimo darbai greit pakirto jo sveikatą. Jis mylėjo savo gimtąjį kraštą Lie- 
tuvą, ir jo širdis visad traukė į tėvynę, trokšdama atsigaivinti ir pailsėti. 
Pirmą kartą aplanko Lietuvą 1914 m., I pasaulinio karo metu. Rusai jį 
Паге vokiečių šnipų ir buvo suėmę, išlaikę keletą dienų Vilniuje žandarų 
priežiūroje, paleido. Po trijų mėnesių grįžo nė kiek nepailséjes, bet dar 
daugiau nuvargęs. 

Po karo atsiradus susisiekimui tarp Amerikos ir Europos, 1920 m. vėl 
išvyko į Lietuvą, bet ne tuščiomis. Parapiečiai savo giminėms dovanų įdėjo 
apie $ 11,000, kuriuos reikėjo Lietuvoje išdalyti skirtiems asmenims. Tas 
dar daugiau nuvargino. 

Prie jo didesnių atliktų darbų reikia skaityti ir parapijos padalijimą. 
Miesto pietuose gyveną lietuviai jau seniai reikalavo atskiros parapijos, 
bet kun. J. Jakaitis vis delsė, ramindamas juos, kad pirma reikia gerai su- 
stiprinti esančią Sv. Kazimiero parapiją. Suprantama, kad jis, kaip geras 
administratorius, teisingai galvojo, bet karštuoliai to nesuprato ar neno- 
rėjo suprasti: jie atsimetė nuo savos parapijos ir vienas po kito perėjo į 
lenkų Čenstachavos Marijos parapiją. Pagaliau 1925 m. gegužės mėn. bu- 
vo įsteigta antra lietuvių Aušros Vartų parapija, kurios pirmuoju klebonu 
buvo paskirtas kun. Julius Caplikas, Providence lietuvių Sv. Kazimiero 
parapijos klebonas, anksčiau buvęs Worcesteryje vikaru. 

Parapijos statybos ir visuomeninių darbų nuvargintas norėjo pailsėti, 
dviem metams (1925-27) buvo išvykęs į Lietuvą. Jį pavadavo kun. Kons- 
tantinas Vasys. Grįžęs iš Lietuvos dar dvejus metus klebonavo, bet vis jau- 
tėsi nesveikas, pavargęs. 1929 m. birželio pabaigoje paprašė vyskupą Tho- 
mas O'Leary atleisti nuo klebono pareigų. Vyskupas jo prašymą patenkino. 
Liepos 7 d. nauju klebonu buvo paskirtas buvęs Atholio klebonas kun. Au- 
gustinas Petraitis. Kun. J. Jakaitis paliko pagalbininkų. Gruodžio 29 d. 
atšventė savo kunigystės 20 metų sukaktį. Ta proga parapijos salėje su- 
rengta iškilminga vakarienė, kurios programą pravedė kun. A. Petraitis 
ir parapiečių vardu įteikė $ 1,000 dovaną. Kitų metų sausio 28 d. aplei- 
do Worcesterį ir įstojo į Tėvų Marijonų Kongregaciją, paskirdamas jai 
$ 16,000. 

Kun. J. Jakaitis savo darbais ir meile savo parapieciams paliko Wor- 
cesteryje nemirštamą garbingą atminimą. Visi jį su pagarba prisimena, 
kaip gerą kleboną, didelį visuomenininką ir lietuvį patriotą. Jis ir savo ku- 
nigystės auksinį jubiliejų šventė Worcesteryje. 

Kun. Jonas Jeronimas Jakaitis gimęs 1886 m. birželio 24 d. Sintautų 
parapijoje, Šakių apskrityje. Jau būdamas Mintaujos gimnazijoje platino 
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slaptą lietuvišką spaudą. Trejus metus pasimokęs Seinų kuingų seminarijo- 
je, 1906 m. atvyko į JAV ir Montrealyje baigė teologijos mokslus. Kunigu 
įšventintas 1909 m. gruodžio 18 d. Trejus metus vikaravo Clintone airių 
parapijoje. 

Tapęs vienuoliu marijonu ėjo įvairias pareigas: buvo Marianapolio vir- 
Sininku, Tėvų Marijonų provinciolu, Londone įsteigė marijonų misiją ir 
Argentinoje dvi misijas ir pastatė dvi bažnyčias. Prieš mirtį gyveno Chi- 
cagoje, mirė 1965 m. kovo 4 d. Jo mirtį ilgu straipsniu paminėjo ir Wor- 
cester Telegram. 


RAMUS PARAPIJOS DARBAS 


Kun. J. Jakaičio klebonavimo laikotarpis (1913-29) pasižymėjo silps- 
tančios parapijos atgaivinimu, statybomis ir didelėmis aukomis nuo karo 
nukentėjusiems broliams tėvynėje bei atsistatančiai Lietuvos valstybei, ir 
visos eilės naujų organizacijų jsteigimu, kurios daug prisidėjo prie visų 
parapijos darbų. 

Kun. Augustino Petraičio klebonavimo laikotarpį (1929-57) tenka lai- 
kyti ramiu, normaliu parapijos gyvenimu. Atvykęs kun. A. Petraitis rado 
tik $39,750 parapijos skolų ir ižde pinigais $ 4,419.94. Per dešimtį metų 
skola buvo išmokėta. Tame laikotarpyje atnaujinta salė uz $3,000 ir baz- 
nyčia už $ 10,000. 

Kun. Augustinas Petraitis buvo rūpestingas ir taupus parapijos admi- 
nistratorius. Jis parapiečių nevargino dideliais mokesčiais: iki pat jo mir- 
ties bažnyčios įžangos mokestis buvo tik 15 centų ir kunigų išlaikymui pen- 
ketukas ar dešimtukas. Ir tomis mažomis pajamomis ne tik išmokėjo sko- 
las, bet iki 1954 m. sudėjo $ 60,000 atsargos kapitalo (kasmet vidutiniškai 
sutaupydavo apie $ 5,000). 1955 m. generaliniam salės remontui ir naujai 
centrinio šildymo krosniai išleista apie $60,000. Pataisyti vargonai už 
$ 6,000. 

Kun. A. Petraitis buvo karštas lietuvis ir didelis patriotas, tas savo min- 
tis kiekviena proga per organizacijų susirinkimus ar švenčių minėjimus 
skiepijo savo parapiečiams. Jis ypatingai rūpinosi parapijos mokyklos lie- 
tuviškumu ir jos tautiška nuotaika. Tik 1949 m. įvedė per pamaldas angliš- 
kos evangelijos skaitymą ir 1954 m. anglų kalba pamaldas sekmadieniais 
11:30 val. Jo metu klebonijoje buvo vartojama tik lietuvių kalba. 

Iš didesnių švenčių kun. A. Petraičio metu buvo Vytauto Didžiojo 500 
metų jubiliejaus paminėjimas ir parapijos 50 metų sukaktis. 

Visas jubiliejaus minėjimo pelnas buvo paskirtas lietuvių šelpimui ir 
Lietuvos valstybės atstatymui. 

1940 m. birželio 15 d. Sovietų Rusijai okupavus Lietuvą ir suvaidinus 
Lietuvos „prisijungimą' prie Sovietų Rusijos, Worcesterio lietuviai tuoj 
pat reagavo. Dar birželio 8 d. buvo surengta Worcesteryje vieša rinkliava 
(Tag Day), kurios komiteto garbės pirmininku buvo kun. A. Petraitis, pir- 
mininku Konstantas Akstinas, vicepirmininku dr. P. Veikšnoras, raštinin- 
ke M. Pauliukonienė, iždininku kun. K. Vasys. Po rinkliavos, sužinojus apie 
Lietuvą ištikusią nelaimę, visi pinigai $1,117.07 paskirti Lietuvos laisvini- 
mo reikalams ir persiųsti Katalikų Federacjai. 

šelpti lietuviams tremtiniams 1944 m. įsteigtas Bendras Amerikos Lie- 
tuvių Fondas (BALF). Tuoj pat Worcesteryje buvo įsteigtas jo skyrius, 
kurio pirmuoju pirmininku buvo adv. Kazys Tamulionis. Vėliau skyriui 
vadovavo Julė Mack. Jos laikais buvo sudarytas didelis komitetas, į kurį 
jéjo ir abiejų lietuvių parapijų klebonai kunigai Augustinas Petraitis ir 
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Konstantinas Vasys. Buvo pravestas BALF vajus, 1947 m. surengta vieSa 
rinkliava (Tag Day), davusi apie $9,000 gryno pelno. Vajaus proga su- 
rengtas didelis koncertas Memorial Auditorijoje. IS viso vajaus metu BALF 
reikalams surinkta $ 16,000. Bet ivykus tarp komiteto nariy kai kuriu ne- 
sklandumų, BALF skyriaus veikla nutrūko, vėliau buvo atgaivintas sky- 
rius Aušros Vartų parapijoje. 


NAUJI VEIDAI 


1944 m. Sovietų Rusijos armija, stumdama vokiečius atgal, antrą kartą 
okupavo Lietuvą. Daugelis lietuvių, patyrę per pirmą bolševikų okupaciją 
(1940-41) komunistų terorą, nebenorėjo vėl patekti po Sovietų Rusijos 
valdžia, pasitraukė į Vokietiją. 1945 m. pasibaigus karui, lietuviai, lenkai, 
latviai ir ukrainiečiai, nesutikę grįžti į Sovietų Rusijos valdomas jų tė- 
vynes, buvo įkurdinti tremtinių stovyklose (Displaced Person Camps). Lie- 
tuvių stovyklose buvo apie 70,000. Po kelerių metų sunkaus gyvenimo sto- 
vyklose lietuviai pradėjo emigruoti į Angliją, Kanadą ir Australiją. JAV 
priėmė Displaced Person įstatymą, kuriuo leista 200,000 asmenų imigruoti. 
Tuo įstatymu pasinaudojo apie 28,000 lietuvių ir atvyko į JAV. Į Worces- 
terį atvyko apie 500 naujų lietuvių. Atvykti į JAV reikėjo turėti darbo ir 
buto garantiją. Anelė Zubavičienė (mirusi 1958 m.) viena sudarė virš 100 
tokių garantijų. Kun. A. Petraitis mielai pritarė A. Zubavičienės minčiai 
ir be jokių rezervų jos garantijas tvirtino, nes BALF, kuris rūpinosi lietu- 
vių imigracija, reikalavo klebonų patvirtinimo. Jos pavyzdžiu pasekė ir 
kiti lietuviai, kurie savo giminėms bei buvusiems kaimynams sudarė ga- 
rantijas. 

1949—50 metais, kada daugiausia atvyko naujų ateivių, įmonių darbai 
buvo gerokai susilpnéje, ir buvo labai sunku gauti bet kokį darbą. Nau- 
jiems ateiviams susirasti darbą ir susiorientuoti naujose gyvenimo sąlygo- 
se daug padėjo V. Staliulionis, savo mašina vežiodamas žmones po įvairias 
dirbtuves ir ieškodamas jiems darbo. Taip pat didelis naujų ateivių bičiulis 
buvo kun. Stasys Vembrė, miręs 1954 m. plaučių vėžiu. 

Dėl įvairių skirtingų pažiūrų į lietuvybę bei visuomeninį veikimą pra- 
džioje tarp senųjų ir naujųjų ateivių buvo jaučiama tam tikra trintis, bet 
laikui bėgant tie skirtumai išsilygino ir vieni su kitais bičiuliškai susi- 
gyveno. 

Naujieji ateiviai įnešė kai ką naujo. Jie pradėjo organizuoti Lietuvoje 
buvusias grynai tautiškas ar ideologiškas organizacijas be jokių pašalpos 
skyrių. 1949 m. Leopoldo Jokūbausko iniciatyva suorganizuotas Meno Mė- 
gėjų Ratelis ir įsteigta Tremtinių Draugija. 1950 m. įsisteigė ateitininkai 
ir rudenį pradėjo veikti šeštadieninė mokykla. Kiek vėliau susiorganizavo 
skautai, 1953 m. įsteigta JAV Lietuvių Bendruomenės Worcesterio skyrius. 
Minėtos organizacijos suteikė daugiau gyvumo vietos tautinei veiklai. 


KUNIGAS AUGUSTINAS PETRAITIS 


Kun. A. Petraitis gimęs 1887 m. balandžio 22 d. Žiedelių kaime, Kra- 
kenavos valsčiuje, Panevėžio apskrityje. Baigęs vidurinę mokyklą, buvo 
įstojęs į Kauno kunigų seminariją, bet jam nepatikusi to meto lenkiška 
dvasia. Išstojęs iš seminarijos vienerius metus mokytojavo ir po to atvyko 
į JAV. Pradžioje įstojo į šv. Kirilo ir Metodijaus seminariją Orchard Lake, 
Michigane, po metų buvo priimtas į Springfieldo vyskupiją ir pasiųstas į 
garsiąją Šv. Bernardo seminariją Rochesteryje. 1915 m. gruodžio 19 d. 
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isventintas kunigu ir pirmas Sv. mišias atlaiké Worcesteryje. Kurj laika 
vikaravo Gilbertvilleje ir dvejus metus Sv. Kazimiero parapijoje Worces- 
teryje. 1917 m. kovo 17 d. paskirtas Atholio lietuvių Sv. Pranciškaus para- 
pijos klebonu, kur pastatė naują bažnyčią ir kleboniją, perdaug neapsun- 
kindamas mokesčiais parapiečių. 1929 m. liepos 7 d. paskirtas Worceste- 
rio Sv. Kazimiero parapijos klebonu. ISklebonaves 28 metus 1957 m. rug- 
piūčio 30 d. тіге, 

Kun. A. Petraitis dar klieriku būdamas su Petru Lapeliu įsteigė Kata- 
likų Moksleivių Susivienijimą, kuris išugdė visą eilę lietuvių veikėjų. Visą 
laiką buvo uolus Moksleivių Susivienijimo darbuotojas ir rėmėjas. Turėjo 
gerą iškalbą, važinėjo po lietuvių kolonijas su prakalbomis bei paskaito- 
mis. Ypač daug veikė I pasaulinio karo metu. Du kartus lankėsi Lietuvoje. 


KUNIGAS JONAS BAKANAS 


Kun. A. Petraičiui mirus, parapijos administratoriumi paskirtas kun. 
Jonas Bakanas, pirmas čia gimęs ir kilęs iš Sv. Kazimiero parapijos kuni- 
gas, įšventintas 1930 m. gruodžio 19 d. Prie kun. J. Jakaičio jis dirbęs va- 
sarinėje mokykloje ir buvęs tos mokyklos vedėju. Didelės tolerancijos ir 
humaniškumo kunigas. Jo administravimo laikais parapijos gyvenimas be 
didesnių pasikeitimų ramiai slinko pirmyn. Įvestos antros anglų kalba pa- 
maldos sekmadienį 8:30 val. Tuo būdu paliktos dvejos lietuvių kalba pa- 
maldos — 7:00 val ir 10:00 val. ir įvestos dvejos anglų kalba pamaldos — 
8:30 val ir 11:30 val. Mašinoms sekmadienį statyti nupirkti trys namai 
Waverly ir Coral gatvių kampe, susisiekę su parapijos nuosavybe. Namų 
nupirkimas; nugriovimas ir vietos išlyginimas atsiėjo apie $ 33,000. 

1965 m. birželio 3 d. Worcesterio vyskupo Bernard Flangan'o šv. Ka- 
zimiero parapijos klebonu paskirtas buvęs Atholio lietuvių parapijos kle- 
bonas kun. Jonas Jutkevičius. Kun. Jonas Bakanas paliktas parapijoje pa- 
dėjėjo pareigose. Kun. J. Bakano administravimo laikais įvyko trys pami- 
nėtini Worcesterio lietuvių gyvenimo įvykiai: 1958 m. šv. Kazimiero 500 
metų gimimo jubiliejus, 1960 m. Memorial Auditorijoje lietuvių festivalis 
ir 1965 m. lietuvių demonstrancija prieš komunizmą. 

1958 m. spalio 5 d. suėjo 500 metų nuo šv. Kazimiero gimimo dienos. 
Tą jubiliejų minėjo laisvame pasaulyje gyveną lietuviai katalikai. Ir Wor- 
cesterio lietuviai katalikai šią brangią šventę paminėjo. Buvo surengta 
bažnytinė eisena iš Aušros Vartų parapijos į šv. Kazimiero bažnyčią. Po 
pietų 2:30 val. procesija pradėta švč. Mergelės Marijos litanija prie Aušros 
Vartų bažnyčioj esančios Marijos statulos. Eisenoje dalyvavo 35 organiza- 
cijos su bažnytinėmis, tautinėmis ir JAV vėliavomis. Eisenos priekyje Žy- 
giavo karo veteranai su vėliavomis ir jų būgnų orkestras (benas). Proce- 
sijai ir pamaldoms vadovavo prel. K. Vasys. 

Procesijai atvykus į šv. Kazimiero bažnyčią, vyko šventoji valanda, 
kurią vedė vyskupijos generalvikaras prel. J. Gannon. Jis pasakė ir pa- 
mokslą, išryškindamas šv. Kazimiero dorybes. Jam asistavo diakonu kun. 
Justinas Steponaitis ir subdiakonu kun. Mykolas Tamulevičius. Pamaldose, 
be abiejų lietuvių parapijų kunigų, dalyvavo prel. John McCarthy ir kun. 
prof. Stasys Yla. Vietos anglų spauda, aprašydama lietuvių procesiją, nu- 
rodė, kad eisenoje dalyvavo apie 2,000 asmenų. 

1960 m. Worcesterio miesto vadovybė buvo sumaniusi stambesnių tau- 
tybių vienetų, gyvenančių Worcesteryje, surengti tautinius festivalius. To- 
kių festivalių buvo numatyta iš viso 13, jų tarpe ir lietuviai. Lietuviai pir- 
mieji išdrįso pasirodyti lapkričio 27 d. Buvo sudarytas didelis komitetas, 
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kurio garbės pirmininku sutiko būti vysk. Bernardas Flanagan, garbės vi- 
cepirmininkais prel. K. Vasys ir kun. J. Bakanas. Vykdomojo komiteto 
pirmininkas buvo draudimo agentas Juozas Grigaitis, o programos vedė- 
jas Massachusettso įstatymdavystės atstovas Vytautas J. Pigaga. 

Meninę programą atliko lietuvių veteranų orkestras, Meno Mėgėjų Rate- 
lio choras, vedamas Jono Beinorio, Aušros Vartų parapijos choras, vedamas 
Vlado Burdulio, skautų šokėjų grupė ir šv. Kazimiero parapijos mokiniai. 

Lietuvių festivalį po kun. J. Steponaičio atkalbėtos invokacijos ir or- 
kestro sugriežtų himnų sveikino miesto tarybos narys Casdin ir George 
Wells gubernatoriaus Furcolo vardu. Iš tautybių sveikino airių ir albanų 
atstovai. 

Šia proga buvo surengta paroda: kelių lietuvių menininkų paveikslai 
buvo išstatyti, lietuvių papročius vaizdavo Kūčių ir Velykų stalai, turtinga 
buvo lietuviškų audinių ir iš Waterburio atvykusio Vaitkaus turininga lie- 
tuvių spaudos paroda. Moterų Sąjungos 5 kuopa turėjo užkandinę ir de- 
monstravo lietuviškus valgius. Nors buvo ir tam tikrų trūkumų, bet festi- 
valis neblogai reprezentavo lietuvius Worcesteryje. 

Minint Lietuvos 25 metų okupacijos sukaktį Worcesterio Lietuvių Or- 
ganizacijų Tarybos iniciatyva 1965 m. birželio 13 d. po pietų surengta di- 
delė prieškomunistinė demonstracija. Komiteto garbės nariais buvo prel. 
K. Vasys, kun. J. Bakanas ir naujai paskirtas šv. Kazimiero parapijos kle- 
bonu kun. Jonas Jutkevičius. Darbo komiteto pirmininku buvo Pranas Sta- 
nelis. Eiseną tvarkė veteranai. Protesto išvakarėse prie miesto rotušės buvo 
surengta genocido paroda ir praeiviams išdalyta apie 2,000 proklamacijų. 

2:00 val. lietuviai susirikiavę Lietuvių Piliečių Klubo kieme (67 Vernon 
gatvėje), nešdami 25 plakatus su šūkiais, reikalaujaičiais Sovietų Rusiją 
pasitraukti iš Pabaltijo kraštų, su būgnų orkestru priekyje žygiavo prie 
miesto rotušės. Čia kalbėjo miesto tarybos narys G. Wells, Massachusettso 
senatorius V. Pigaga, kongresmanas Harold D. Donohue. Buvo perskaityta 
protesto rezoliucija. 

Po kalbų šv. Povilo katedroje surengta šventoji valanda, kurioje da- 
lyvavo apie 2,000 žmonių. Pamaldoms vadovavo kun. J. Jutkevičius, jam 
asistavo kun. J. Steponaitis ir subdiakonas E. Borekas. Pamokslą pasakė 
domininkonas tėvas A. Jurgelaitis. Pamaldų metu visi įspūdingai giedojo 
lietuviškas giesmes. 

Vietos spaudą plačiai aprašė lietuvių surengtą prieSkomunistine de- 
monstraciją. 


KUNIGAS JONAS JUTKEVICIUS (JUTT) 


Kun. Jonas Jurkevičius yra kilęs iš Westfieldo, Mass., mokėsi West- 
fielde, Sv. Karolio kolegijoje Catonsville, Md., ir teologijos mokslus išėjęs 
Montrealio kunigų seminarijoje. 1940 m. gegužės 18 d. įšventintas kunigu. 
Iki 1955 m. vikaravo Worcesteryje Aušros Vartų parapijoje, po to šv. Ka- 
zimiero parapijoje. 1961 m. liepos 31 d. paskirtas Atholio lietuvių šv. Pran- 
ciškaus parapijos klebonu. 1950 m. įsteigus Worcesterio vyskupiją, buvo 
paskirtas Vyskupijos Moterystės Tribunolo nariu. Iki šios dienos eina tei- 
sėjo pareigas Tribunole. 

Kun. J. Jutkevičius yra pasižymėjęs kaip didelis Lietuvos Vyčių veikė- 
jas, jų garbės narys ir jo iniciatyva įsteigtos Lietuvių Komisijos garbės pir- 
mininkas. Aktyviai dalyvauja Rezoliucijų Komisijoje ir JAV Lietuvių Bend- 
ruomenėje, 1967 m. išrinktas į LB Tarybų ir yra jos prezidiumo vice- 
pirmininkas. 
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Atvykes kun. J. Jutkevicius j Sv. Kazimiero parapija, rado daug taisyti- 
nų dalykų: pasenusi klebonija Saukte šaukėsi naujos, ir bažnyčia reikalavo 
remonto. Be to, jo klebonavimo pradžia sutapo kaip tik su Vatikano II Su- 
sirinkimo įvestomis naujomis liturgijos reformomis. 

Nuo 1965 m. advento pirmo sekmadienio šv. mišios pradėtos laikyti 
tautinėmis kalbomis. Nauja tvarka laikomoms mišioms buvo reikalingi ir 
pritaikyti mišiolai. Lietuviai buvo nepajėgūs skubiai išleisti lietuviškus mi- 
šiolus, tad ir pamaldų negalima buvo laikyti lietuviškai. Visiems reikėjo 
tenkintis anglų kalba laikomomis pamaldomis. 1966 m. birželio 28 d. sek- 
madienį 10:00 val. pradėtos ir lietuvių kalba laikyti šv. mišios. Pradžioje 
buvo tik vienos lietuviškos pamaldos. Nuo 1967 m. pradžios įvestos ir 
antros lietuviškos pamaldos 7:00 val. 

Pagal naują liturgiją laikomoms mišioms buvo reikalingi lektoriai ir 
komentatoriai ir lietuviškas komentoriaus tekstas. Pr. Pauliukonis išvertė 
į lietuvių kalbą visą komentoriaus knygą 180 puslapių, parengė komenta- 
torius ir dvejus metus spausdino keičiamas mišių maldas, kol buvo išleistas 
pilnas lietuviškas mišiolas. Šiam darbui daug nuoširdumo ir palankumo 
parodė ir pats klebonas. 

Pirmoje vietoje buvo reikalinga statyti klebonija, bet kun. J. Jutkevi- 
čius nusistatė pirma atremontuoti bažnyčią. Pradėjęs bažnyčios remontą, 
susidūrė su vyskupijos liturgijos komisija, kuri pareikalavo pagrindinai 
pakeisti bažnyčios vidų. 


BAŽNYČIOS ATNAUJINIMAS 


Pirmiausia bažnyčia atnaujinta iš lauko: nuvalytos sienos ir nudažyti 
bokštų stogai. 

Po ilgų derybų su liturgijos komisija, pagaliau buvo priimtas prof. Vy- 
tauto Jonyno projektas atnaujinti bažnyčiai, ir 1969 m. pradžioje pradėti 
darbai. Paskutinės pamaldos prieš bažnyčios restauraciją atlaikytos sausio 
29 d., degant visoms bažnyčioje esančioms šviesoms. Nuo sausio 31 d. pa- 
maldos perkeltos į bažnyčios salę ir ten jos buvo laikomos iki rugpiūčio 
pradžios. Bažnyčios atnaujinimo projektą sudarė ir jį vykdė V. K. Jonynas. 
Techninius darbus atliko inž. Apolinaras Treinys. 

Bažnyčios atnaujinimas atliktas pagal liturgijos komisijos reikalavi- 
mus, pašalinant visus buvusius altorius. Ryšium su tuo teko perdirbti visą 
bažnyčios vidų. Altorių statulos, reliefiniai kryžiaus keliai ir senieji suolai 
išdalyti parapiečiams už tam tikrą auką. Galinėje bažnyčios absidėje pri- 
sikėlusio Kristaus reljefas, kuris šviesų Žaidime atrodo lengvas ir didingas. 
Altoriaus apačia iš masyvaus metalo. Priekyje dangiškosios duonos simbo- 
lis — pelikanas savo krauju maitinąs vaikus. Pats altorius iš juodo mar- 
muro. Dešinėje pusėje taip pat iš masyvaus metalo padarytas tabernakulas 
ir juodo marmuro mensa. Šalia tabernakulo Treinienės darbo abstraktinis 
vitražas iš raudonų, rausvų, šviesių ir melsvų spalvų derinio; jo viduryje 
Švč. Sakramento monograma. Virš tabernakulo kairėje reljefinės kviečių 
varpos, vynmedis ir žuvys, primenančios pirmuosius krikščionybės laikus. 
Kairėje puėje krikštykla — irgi iš masyvaus metalo. Masyvus viršus tri- 
kampės kepurės formos. Kampų tarpuose įrašas: Vardan Dievo Tėvo, ir 
Sūnaus, ir šventosios Dvasios. Ant vienos krikštyklos kojos — Gedimino 
stulpai, ant antros — Vyčio kryžius. Ant priekinės sienos šv. Kazimieras 
iškeltoje dešinėje laiko kryžių, o kairėje — leliją. Dešinės tolumoje — Ge- 
dimino pilis, kairėje — šventasis lanko ligonius ir šelpia vargšus. Prie ko- 
jų — Vytis ir karališkas vainikas. 
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Pagrindiné sieny ir lubu spalva уга balta. Pilioriai ir medinés sienos 
dalys — švelnios pilksvai žalios spalvos. Erdvüs suolai tamsios spalvos. 
Visa presbiterija ir takai iškloti rausvos ir rusvos spalvos kilimais. Užde- 
gus šviesas, bažnyčioje jaučiamas erdvumas ir lakumas. 

Zakristiją skoningai atnaujino Jonas Naikelis. 

Dar ne visai užbaigtoje bažnyčioje rugpiūčio 3 d. pradėtos laikyti pa- 
maldos. 

Bažnyčios atnaujinimas atsiėjęs arti $ 100,000. 

Iš šv. Kazimiero parapijos į Sv. Kazimiero kongregaciją yra įstojusios 
šios seserys: TM. Amabilia-Uždavinytė*, 1M. Amanda-Litvaitė, M. Aquina- 
ta-Markūnaitė, M. Aurelia-Stasaitytė, M. Barbora-Grigaitytė, M. Callista- 
Bublytė, M. Carita-Vaitkevičiūtė, M. Darata-Augūnaitė, TM. Edmunda-Zub- 
ryté, M. Emilia-Simonaitytė, tM. Emiliana-Orintaitė, М. Eucharista-Stoš- 
kūtė, M. Faustina-Marcinkūtė, M. Felicia-Grinevičiūtė, M. Filothea-Venytė, 
M. Germana-Leonavičiūtė, M. Gratia-Listaitytė, M. Pulcheria-Markūnaitė, 
M. Ildefonsa-Gudeikytė, M. Janeta-Uždavinytė, M. Jeronima-Liuterskytė, 
M. Joyce-Ridikaité, ҰМ. Kleofa-Kuliešytė, М. Korona-Banyté, M. Laura- 
Orintaité, M. Leoneta-Šeškevičiūtė, M. Louiza-Kondrotaitė, M. Morta-Rač- 
kauskaitė, M. Olga-Tamulevičiūtė, M. Petra-Mitrikevičiūtė, M. Placida-Gri- 
gaite, M. Priscila-Cepulyté, M. Prudencia-Kondrotaité, M. Servita-Uždavi- 
nyté, M. Silvia-Orintaité, M. Urbona-Grigaitytė, M. Angela-Braškaitė, 1M. 
Zita-PanevéZyté, +M. Apolinara-Kukauskaité, M. Elanija-Kuzinaitė, +M. 
Denisa-Poškaitė, M. Theodata-Bulonaité, M. Lawrence-Puišytė, M. June- 
Puišytė. 

M. Ambrozina-Salasevičiūtė, M. Bernarda-Aukštutytė, M. Irma-Lan- 
džiūtė, M. Olga-Tamulevičiūtė, M. Angelina-Zakaitė, M. Melanie-Steponai- 
tytė, M. Notburga-Grikevičiūtė, M. Donalda-Zinkievičiūtė, M. Loyola-Luk- 
šaitė, M. Adelma-Kupstaitė, M. Rūta-Kuncaitytė, M. Robertina-Zinkūtė, M. 
Lucile-Dusevičiūtė, M. Angelita-Antanavičiūtė, M. Viktorina-Dusevičiūtė, 
M. Savia-Bapkauskaitė. 

Kitose kongregacijose yra šios seserys: Ona Andriuškaitė ir Barbora 
Butvitaitė — šv. Domininko vienuolyne Haboke, N.J.; Ona Kleizaitė, Ona 
Sakalauskaitė ir Veronika Ribičauskaitė — šv. Juozapo vienuolyne Troy, 
N.Y.; 1M. Pranciška-Kalinytė ir I. Agnieška-Galinytė — Labdarybės vie- 
nuolyne Montrealyje, Canada. 


* Kryželiais pažymėtos seserys yra mirusios. 
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PARAPIJOS GRUPES IR DRAUGIJOS 


KOLEKTORIAI 


Prie parapijos artimy darbuotojy priklauso kolektoriai. Per 75 metus 
daug jy buvo, bet ju dauguma jau ilsisi ramybéje: Jonas vaitkus, Pranas 
Lengvenis, Vincas Blaveckas, Tomas Migauskas, Jonas Daučiūnas, Vincas 
Adamskis, Jonas Vaitkünas, Jerry Patašius, Jurgis Augustinavičius, Ado- 
mas Kašėta, Juozas Bendoraitis, Jonas Lukoševičius, Jonas Grinevičius, 
Alfonsas Ginkus, Stasys Bilinskas, Pranas Juška, Pranas Pranckevičius, 
Pranas Gudeliauskas, Petras Žemaitis ir Stasys Biekša pasitraukęs iš ko- 
lektorių. Iš dabar esančių seniausi kolektoriai, buvę uolūs parapijos ir vi- 
suomenės darbininkai, yra Vincas Parulis ir Petras Milius. Iš jaunesniųjų 
Steponas Valinskas, Albert Bender, Vytautas Ivaška, Vincas Grigas, Povi- 
las Puris ir Stasys Kamandulis. 


KOMENTATORIAI IR LEKTORIAI 


Po II Vatikano susirinkimo įvedus tautines kalbas į šv. mišias, Worces- 
terio diocezijos vyskupo Bernard Flanagan potvarkiu sekmadienį be mi- 
nistrantų prie kiekvienų mišių turi tarnauti du asmens — komentatorius 
ir lektorius. Jų yra sudarytos dvi grupės: pirmoji grupė, vadovaujama Al- 
bino Seiliaus, aptarnauja pirmąsias lietuvių kalba ir abiejas anglų kalba 
pamaldas, o antroji, vadovaujama Prano Pauliukonio, aptarnauja 10:00 val. 
lietuvių pamaldas. 

Pirmąją grupę sudaro A. Seilius, Pranas A. Degutis, Juozas Drumstas, 
Juozas Ivaška, Vytautas P. Ivaška, Charles R. Kulakusky, Edward P. Law, 
Daniel M. Lettic, Jonas P. Morkūnas, Jr., Antanas M. Miner, Eugenijus A. 
Parulis, Jonas Parulis, Konstantinas Pauliukonis, Antanas R. Tamulevi- 
čius, Steponas Valinskas ir Robertas Žemaitis. Antrą grupę sudaro Pr. 
Pauliukonis, Kazys Bazikas, Petras Molis, Antanas M. Miner, Kostas Po- 
dolskis, Pranas Stanelis, Steponas Valinskas ir Vladas Židžiūnas. 


PARAPIJOS CHORAS 


Parapijos choro pradžia neaiški. Manoma, kad nuo parapijos pradžios 
veikęs ir bažnytinis choras. Pirmasis vargonininkas buvo vietinė amerikie- 
tė Gertrude Gallagher, kuri ir vėliau pavaduodavusi nesančius vargoninin- 
kus. Kun. V. Bukavecko pakviestas lietuvis vargonininkas garsaus lietuvių 
menininko Konstantino Čiurlionio brolis Povilas Čiurlionis. Jis suorganiza- 
vęs gerą chorą, su kuriuo pastatė pirmą kartą Amerikoje Česlovo Sasnaus- 
ko kantatą Broliai. Prie kun. J. Jakaičio vargonininkavo žymęs muzikai 
Jonas Čižauskas ir Pranas Visminas. Jonas Čižauskas taip pat turėjo gerą 
chorą, jis irgi yra pastatęs kantatą Broliai. Ypatingai buvo veiklus Pranas 
Visminas, jis rengė daug koncertų ir vaidinimų, vadovavo vyčių ir blaivi- 
ninky teatro grupėms. Per koncertus ir vaidinimus Lietuvos reikalams su- 
rinkta apie $ 8,000. 

1921 m. vargonininko vietą užėmė baigęs Holly Cross kolegiją jaunas 
ir energingas muzikas Juozas Žemaitis. Jis ilgiausiai buvo parapijos var- 
gonininku ir daugiausia nuveikė. Jis buvo gabus vargonininkas, turėjo ge- 
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ra balsą, gerai pažino lietuvių kultūrą, liaudies dainas. Jau 1923 m. pastatė 
kantatą Broliai, 1934 m. operetę Birutę, kurios pastatymui sutraukė virš 
šimto vaidintojų, 1944 m. parapijos 50 metų sukakties proga pastatė Juozo 
Žilevičiaus kantatą Vytautas Didysis. 

Juozas Žemaitis turėjo didelį chorą, vienu metu arti šimto dainininkų, 
rengė daugybę koncertų, Marianapolyje dalyvavo Naujosios Anglijos Dainų 
šventėse, buvo Vargonininkų Sąjungos pirmininku ir Chorų Sąjungos pir- 
mininku. Be didžiojo choro dar vedė moterų chorą ir buvo suorganizavęs 
orkestrą. 

1953 m. dėl ligos iš vargonininko pareigų pasitraukė. Jo vietą užėmė 
buvęs Lietuvos operos solistas bosas Ipolitas Nauragis. Senieji choristai 
pavargo ir pasitraukė iš choro eilės, o jaunieji labai nenoriai stoja į cho- 
ristų eiles, tad Ip. Nauragio laikais parapijos choras gerokai susilpnėjo. 
Nuo 1968 m. pabaigos vargonininku pakviestas Albertas Mateika, kuris 
bando įvairiais būdais atgaivinti chorą. 


DRAUGIJOS 


Šv. Kazimiero parapijoje veikė ir dar veikia daug įvairių organizacijų: 
vienos yra grynai religinės, kitos religinės pašalpinės, trečios grynai pa- 
šalpinės ir ketvirtos grynai tautinės. Dauguma jų gerokai yra prisidėjusios 
prie parapijos statybų ir išlaikymo bei prie tautinių reikalų. Visos draugi- 
jos surašytos jų įsikūrimo chronologine tvarka. 


Sv. Kazimiero а-ја yra seniausia iš dar veikiančių organizacijų. Ji jsteig- 
ta 1891 m. sausio 18 d. Pirmasis jos pirmininkas buvo Vincas Kupstas. Jos 
rūpesčiu įsteigta parapija. Daug aukojo Tautos Fondui, pirko Lietuvos 
Laisvės paskolos lakštų už $1,500. Tai yra pašalpinė d-ja, mokanti $ 200 
pomirtinės ir $ 6 savaitėje ligos metu. Dabartinę valdybą sudaro pirm. An- 
tanas Miner, vicepirm. Benjaminas Lattimer, sekretorius Stasys Bernatavi- 
čius, finansų sekr. Pranas Grabauskas ir iždininkas Jurgis Sakalauskas. 


Katalikų Susivienijimo 41 kuopa įsteigta apie 1895 m. Buvo turėjusi 
virš 300 narių ir vaidintojų grupę. Lietuvos reikalams paaukojusi apie 
$ 1,200. Žymesni veikėjai Tomas Domijonaitis, 22 metus buvęs sekretorius 
Vincas Blaveckas, Juozas Svirskas, ilgametis kuopos protokolų sekretorius. 
Lietuvių Fondui paskyrė $ 100. 


Šv. Jurgio pašalpinė d-ja įsteigta 1899 m. gruodžio 14 d. Pirmasis jos 
pirmininkas buvo T. Domijonaitis. Žydėjimo laikais draugija turėjo apie 
400 narių. 1913 m. Tautos Namams Vilniuje aukojo $ 100, Lietuvos Lais- 
vės paskolos lakštų nupirko už $ 1,000. Pomirtinės mokėjo $ 200 ir $6 sa- 
vaitėje ligos metu. 1966 m. užsidarė ir išsidalijo pinigus, kiekvienas narys 
gaudamas ро $64. Paskutinę valdybą sudarė pirm. Vincas Karašauskas, 
sekr. Juozas Alavošius, fin. sekr. Vaclovas Kamandulis, iždininkas Jonas 
Reinikis. 

šv. Liudviko pašalpinė d-ja įsteigta 1901 m. gruodžio 11 d. Tautos na- 
mams Vilniuje paaukojusi $ 100 ir pirkusi Lietuvos Laisvės paskolos lakštų 
už $ 1,500. Pomirtinės mokėdavo $ 200 ir ligos metu savaitėje po $ 5. 1967 
m. draugija užsidarė, buvo likę apie 70 narių, kurie visą kasą išsidalijo, 
gaudami po $200. Paskutinę valdybą sudarė pirm. Stasys Vaškelevičius 
(Wackell), sekretorius Juozas Glavickas, fin. sekr. Adomas Bagažinskas, 
iždininkas Ignas Pigaga. 
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Sv. Vardo Jėzaus pašalpinė d-ja įsteigta 1909 m. lapkričio 10 d. Jos 
pirmasis pirmininkas buvo Adomas Bartkus. Pomirtinės mokėjo $ 150, visą 
ligos metą savaitėje $ 6. Užsidarė 1967 m. Buvo likę apie 80 narių, kurie 
pasidalijo kasą, kiekvienas gavęs po $ 60. Paskutinės valdybos pirmininkas 
buvo Vincas Karašauskas. | 


Sv. Vardo Marijos pašalpinė d-ja įsteigta 1910 m. birželio 1 d. Pirmoji 
jos pirmininkė buov Ona Pečiulienė. Pomirtinės mokėjo $ 150, ligoje po 
ФЗ savaitėje. Likvidavosi 1965 m., likusios narės, pasidalijusios pinigus, 
gavo po $50. Paskutinė pirmininkė buvo Neli Thompsonienė. Draugijos 
narės savo darbu daug prisidėjo prie pašalpos Lietuvai. 


Pilnųjų Blaivininkų 25 kuopa įsteigta 1913 m. kovo 24 d. kun. J. Jakai- 
čio iniciatyva. Kuopa buvo išaugusi iki 600 suaugusių narių ir kelių šimtų 
jaunamečių. Tai buvo didžiausia ir veikliausia iš visų Pilnųjų Blaivininkų 
kuopų. Turėjo vaidintojų grupę, kuri yra pastačiusi daug scenos veikalų, 
knygyną, skaityklą, surengė daug paskaitų, platino spaudą. Aktyvūs kuo- 
pos veikėjai buvo Vincas Blaveckas, Pr. Mankus, VI. Rimša, Jonas Tatulis, 
Iz. Ročkienė, Adomas ir Petronė Stoškai, Juozas Svirskas, Juzė Leonaitė, 
Ona Sidabrienė, Jonas Vaitkus, kurie ne kartą buvo išrinkti į centro val- 
dybą. Blaivininkų kuopa parengė dirvą ir kitoms organizacijoms: Vyčiams, 
Moterų S-gai ir Labdaringai d-jai. Parapijos reikalams aukojusi pinigais 
9 250 іг daug parengimų surengusi, 


Sv. Oonos d-ja įsteigta 1913 m. tuoj pat po kun. J. Jakaičio pravestu re- 
kolekcijų. Tai grynai religinė moterų sodalicijos draugija po globa šv. Onos, 
sujungta su Gyvuoju Rožiniu. Pirmoji jos pirmininkė buvo viena veikliau- 
sių moterų Veronika Liutkienė. Iš veiklesnių pirmininkių buvo Petronėlė 
Stoškienė, Marijona Ščiukienė, Elzbieta Daminaitienė ir kt. Paskutinius 
kelerius metus organizacijos reikalais uoliai rūpinasi Ona Keršienė. Drau- 
gija bažnyčios ir mokyklos statybai bei kitiems bažnyčios reikalams yra 
paaukojusi apie $ 1,000, kasmet akojusi po $ 125 ir daug pasidarbavusi prie 
įvairių parapijos parengimų. 


Sv. Pranciškaus Tretininkų d-ja įsteigta 1913 m. kovo 27 d. Draugijos 
tikslas, kaip ir viso pasaulio tretininkų, lavinti pamaldumo, nusižeminimo 
ir artimo meilės dorybes. Pirmąją valdybą sudarė pirmininkė Marijona Ori- 
nienė, išbuvusi tose pareigose apie 30 metų, raštininkė Magdalena Giraitie- 
nė ir iždininkas Petras Kondratavičius. Po M. Orinienės pirmininkavo M. 
Giraitienė, paskutinius kelerius metus Janina Miliauskienė. Tretininkai ir 
tretininkės daug yra prisidėjusios prie įvairių parapijos darbų. 


Marijos Vaikelių d-ja arba sodalietės susitvėrė 1913 m. kovo 13 d. Pra- 
džioje prie jos priklausė mergaitės ir berniukai. 1934 m. pasidalijo į dvi 
grupes: jaunesniųjų mergaičių — Marijos Vaikelių d-ją ir vyresniųjų Ne- 
kalto Prasidėjimo Švenčiausios Mergelės sodalietes. Draugijos tikslas per 
Marijos garbinimą siekti dvasinės tobulybės. Jaunesnės yra mokyklos se- 
selių globoje, o vyresnės veikė nepriklausomai. Vyresnėms sodalietėms pir- 
mininkavo Angelė Bendoraitytė, Rūta Matulaitytė, Ieva Jurgelionytė, Rita 
Brazauskaitė ir Ona Keršytė. Vėliau pradėjo apsilpti ir apie 1960 m. visai 
apmirė. Veikia tik Marijos Vaikelių d-ja. 

Draugija yra paaukojusi bažnyčios statybai ir jos įrengimui virš $ 1,000. 
Atskiros narės taip pat yra gausiai aukojusios. Bažnyčios pagražinimui 
kasmet skirdavo po $ 100. Apie dvidešimt metų kasmet Verbų sekmadienį 
surengdavo religinio turinio vaidinimą. Iš šios organizacijos daug mergai- 
čių įstojo į vienuolynus. 
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Birutės pašalpinė d-ja įsteigta 1913 m. vasario 16 d. Pradžioje ji vadi- 
nosi Lietuvaités d-ja, bet daugumos nariy nutarimu pavadinta Birutés var- 
du. Jos tikslas buvo rengti vaidinimus, tik veliau pasidaré paSalpiné. Po- 
mirtinés mokėdavo $ 150, ligos metu $4 savaitėje. Draugija buvo išaugusi 
iki 600 narių, 1967 m. užsidarė, turėdama dar 299 narius. Draugijos iždas 
pasidalytas po $ 68. Pirmą valdybą sudarė pirmininkas Mykolas Ruseckas, 
vicepirm. Vincas Kušlevičia, raštininkas Albinas Adomavičius, iždininkas 
Jurgis Bendoraitis. Vėliau ilgai draugijos pirmininku buvo Antanas Daili- 
da, jam pasitraukus, jo duktė Julé Zdrodovskiené. Ilgamečiai valdybos na- 
riai buvo finansų raštininkas Jonas Vaitkūnas, iždininkė Teresė Abračins- 
kienė ir raštininkė Elzbieta Kriauniené. 

šv. Petronėlės pašalpinė d-ja įsteigta 1915 m. Pradžioje buvo pavadinta 
Lietuvaitės d-ja po šv. Petronėlės globa, bet kai kurioms narėms griežtai 
reikalaujant, buvo pavadinta šv. Petronėlės vardu. Pomirtinės mokėdavo 
$ 200, ligos metu $3 savaitėje. Užsidarė 1967 m. Turėjo virš 200 narių, 
likvidacijos met 60, pasidalijo draugijos iždą po $ 150. 

Draugija yra nupirkusi Lietuvos Laisvės paskolos lakštų už $100 ir 
parapijai paaukojusi virš $ 600, neskaitant vėlesnių smulkių aukų. Pasku- 
tinę valdybą sudarė pirmininkė Adelė Witt, raštininkė Ieva Grudzinskienė, 
finansų raštininkė Ona Keršienė (daugelį metų ėjusi tas pareigas) ir iždi- 
ninkė Elena Grigienė. 


Moterų Sąjungos 5 kuopa susitvėrė 1915 m. sausio 24 d. Worcesteriškės 
Antanina Jakaitytė ir Uršulė Jokūbaitytė (Daukantienė) buvo iniciatorės 
steigti Moterų Sąjungą. Tad Worcesteryje bandyta organizuoti katalikes 
moteris dar prieš sąjungos įsteigimą. 1914 m. pabaigoje Chicagoje įsteigus 
centrinę Moterų Sąjungą, tuoj pat kitų metų (1915) sausio 24 d. Worces- 
teryje įsteigta kuopa. Pirmąją valdybą sudarė pirmininkė Marcelė Venytė, 
vėliau tapusi vienuole seserimi M. Filothea, vicepirm. Ona Jonaitienė, raš- 
tininkė Elena Kedienė ir iždininkė Marijona Sutkienė. 

Visą laiką kuopa buvo veikli, kelios jos narės ėjo atsakingas centro val- 
dybos pareigas: Uršulė Jokūbauskaitė-Daukantienė pirmininkė, vicepirmi- 
ninkė ir Moterų Dirvos redaktorė, Veronika Liutkienė pirmininkė ir vice- 
pirmininkė, Pranciška Bačinskienė pirmininkė, Julė Mack pirmininkė, Ge- 
novaité Kaneb, Petronė Stoškienė ir Marcelė Watkins vicepirmininkės ir 
Matilda Pauliukonienė Moterų Dirvos redaktorė. 9 narės yra sąjungos gar- 
bės narės. 

Kuopos narės uoliai reiškiasi parapijos ir tautos darbuose. Platino Lie- 
tuvos Laisvės paskolos lakštus, gamino rūbus Lietuvos Raudonajam Kry- 
žiui, Lietuvos reikalams aukojo apie $ 800, Amerikos lietuvių kultūros rei- 
kalams — $300, dabdaros reikalams — $500 ir įvairiais parengimais su- 
rinko virš $ 2,000. Ilgametė jos pirmininkė Marcelė Watkins remia Wor- 
cesterio Lietuvių Organizacijų Tarybą ir dalyvauja jos valdyboje. Per dau- 
gelį metų rengdavo Motinos Dienos paminėjimus. Matulaičio Namų staty- 
bai paaukojo $ 1,000 ir parapijos atnaujinimo statybos fondui $ 650. Dabar- 
tinę kuopos valdybą sudaro pirmininkė Marcelė Watkins, vicepirm. Sofija 
Švedienė (Svedas), raštininė Ona Palevičienė (Pallys), finansų rašt. Mag- 
dalena Sanders (buvusi Delionienė), tas pareigas einanti virš 30 metų, ir 
iždininkė Ona Buckley. Revizijos komisiją sudaro Anelė Thompson ir Julė 
Lendraitienė, o tvarkytojos yra Mikalina Brokevičienė ir Kotryna Kuz- 
mickienė. 

Lietuvių Darbininkų Sąjungos 7 kuopa įsteigta 1915 m. liepos mén., 
kai tik Bostone buvo įsteigta LDS. Kuopa daug prisidėjo prie sąjungos or- 
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gano Darbininko išlaikymo aukomis ir jo platinimu. Rengé paskaitas, dis- 
kusijas jvairiais klausimais. Zymesniais jos veikéjais buvo Jonas Vaitkus, 
Motiejus Ščiuka, Tamas Migauskas, Antanas Račkauskas, Vincas Parulis, 
Kazys Senkus, Juozas Svirskas, Vincas Blaveckas, kuris buvo taip pat ir 
uolus Darbininko korespondentas, ir kiti. Kuopa veikė iki Lietuvių Darbi- 
ninkų Sąjungos užsidarymo (1964). 


Sv. Povilo Spaudos d-ja įsteigta 1915 m. tuoj pat po to, kai Chicagoje 
kun. V. Kulikausko, MIC, iniciatyva buvo suorganizuota Lietuvių Katalikų 
Spaudos d-ja po apaštalo Povilo globa. Jos tikslas buvo leisti knygas ir pla- 
tinti žmonių tarpe. Worcesterio skyrius buvo veiklus, jis rengė spaudos sa- 
vaites, rėmė parapijos ir tautos reikalus. Bet centrui neparodžius reikia- 
mos iniciatyvos, įsisteigę skyriai greit apmirė. Uolesni spaudos platintojai 
buvo Jonas Vaitkus, Kazys Senkus, Pranas Lengvenis, Vincas Parulis, Juzė 
Leonaitė, Izabelė Ročkienė, Petronėlė Stoškienė, Vincas Blaveckas, Juozas 


Svirskas ir kt. 


Lietuvos Vyčių 26 kuopa įsteigta 1916 m. Jos pirmuoju organizatoriumi 
buvo Holy Cross kolegijos studentas Aleksandras Račkus, vėliau išėjęs gy- 
dytojo mokslus. Pirmą valdybą sudarė pirmininkas Antanas Čeginskas, 
raštininkas Pranas Zataveckas, fin. rašt. Jonas Galiauskas ir iždininkas 
Juozas Bačys. Vyčių 26 kuopa buvo veikli, tik ją buvo susilpninę 1928 m. 
isisteige kazimieriečiai, bet jiems susilikvidavus, vyčiai vėl atsigavo ir bu- 
vo viena iš veikliausių kuopų Naujojoje Anglijoje: turėjo vaidintojų gru- 
pe, kuri kasmet pastatydavo po vieną ar du vaidinimus, krepšinio, tinkli- 
nio, basebolo komandas, šiandien dar veikia kėglių komanda. Vyčiai visur 
prie parapijos ir tautos darbų rūpestingai prisideda. Per paskutinius dve- 
jus metus (1967 ir 1969) surengė vertingus koncertus, pasikviesdami Rü- 
tos ansamblį i$ New Jersey. 1920 m. įsteigtas jaunųjų vyčių būrelis, kuris 
visą laiką veikė. Iš senesniųjų veikėjų minėtini Juozas Bačys ir ilgametis 
kuopos pirmininkas Vincas Kareišis. Iš jaunesniųjų Marijona Jankauskie- 
nė, Juozas Sakaitis ir Ona Bendorienė, kurie yra pakelti į Lietuvos Vyčių 
garbės narius. 26 kuopa gali didžiuotis, turėdama savo tarpe vieną iš di- 
džiausių vyčių veikėjų parapijos kleboną kun. Joną J utkevičių. 

Dabartinę valdybą sudaro pirm. Valentinas Baziliauskas, vicepirm. Ka- 
zys Grigaitis ir Edmundas Grigaitis, sekretorius Ona Benderienė (Bender) 
ir Dana Pauliukonytė, iždininkė Alena Pinkus. Jaunesniųjų vyčių vadovai 
Kazys Grigaitis ir Dana Pauliukonytė. Vyresniųjų vyčių yra 130, o jaunųjų 
apie 30. 

šv. Kazimiero Lietuvių Moterų Klubas įsteigtas parapijos mokyklos ve- 
dėjos sesers M. Gertrūdos rūpesčiu 1935 m. kovo 19 d. Klubo tikslas finan- 
siškai paremti parapijos mokyklą ir vienuolyną. Pirmąją valdybą sudarė 
pirm. Nellie Thompson, narės Marija Simoniené, Joana Dirsiené, Ona Ka- 
robliené, Ona Krapkaitiené, Matilda Mileriene ir Ona Bačienė. Dabartinę 
valdybą sudaro: pirm. Amelija Milienė, vicepirm. Nellie Thompson, rašti- 
ninké Marija Žemaitienė, fin. rašt. Ona Keršienė, iždininkė Julė Glodienė 
ir maršalka Irena Matrikienė. 


šv. Kazimiero Parapijos Motinų Gilda suorganizuota 1946 m. Jos tiks- 
las rūpintis parapijos mokyklos sumoderninimu. Jos rūpesčiu įrengtas vai- 
kų darželis, pagerintas klasių apšvietimas, nupirkti nauji klasių suolai ir 
stalai mokytojoms, įrengti garsiakalbiai ir paskutiniųjų dvejų metų lai- 
kotarpyje, vadovaujant mokyklos vedėjai seselei M. Karolinai (Charlene), 
gražiai įrengta biblioteka. Pirmąją Gildos valdybą sudarė: pirmininkė Lucy 
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Bunevith, vicepirm. Marija Žemaitienė, raštininkė Pranciška Bačinskienė, 
iždininkė Ona Palienė (Pallys) ir maršalka Ona Palevičienė. Dabartinę 
valdybą sudaro: pirm. Arlene J. Žemaitienė, vicepirm. Joana Wojciak, raš- 
tininkė Rita Karpicus, iždininkė Adelė Tagman, fin. raštininkė Genovaitė 
Purienė, maršalka Nellie Rejecki. 


C.Y.C. (Katalikiškasis Jaunimas). Vyskupo J. Wright įsakymu 1955 m. 
ikurta C.Y.C. — Katalikiško Jaunimo Organizacija. Jai gali priklausyti vi- 
sas parapijos jaunimas, lankąs High Schools. Jos įsteigimu rūpinosi kun. 
Jonas C. Jutt. 

šv. Kazimiero C.Y.C. beveik visą laiką turėjo vieną iš geriausių C.Y.C. 
krepšinio komandų, mitrias Cheerleaders, dalyvavo paraduose ir laimėjo 
prizus, išvykdavo kelių dienų ir trumpesnėms kultūrinėms ir socialinėms 
išvykoms, rengė draugiškus pasilinksminimus. 

Pirmasis pirmininkas buvo Robert Sienic. šių metų C.Y.C. valdyba: 
Peter Ivaška, Gary Sinkus, Carol Pigaga, Elizabeth Yanulis ir Joan Ga- 


dilauskas. 


Jaunieji Vyčiai. Kun. M. Tamulevičiaus ir Eduardo Daniels pastango- 
mis šv. Kazimiero parapijoje jaunieji vyčiai buvo suorganizuoti 1953 m. 
rudenį. Dėl daugelio gražių tikslų jie buvo suorganizuoti, bet, svarbiausia, 
palaikyti lietuvišką jaunimą draugėje ir duot kuo daugiausia žinių apie 
Lietuvą ir jos kultūrą. 

Jaunuosius vyčius visada globojo vienas ar du vyresniųjų vyčių. Tų 
vadų-globėjų padedami jaunieji vyčiai surengė daug visokių parengimų, 
dalyvavo daugelyje religinių, kultūrinių ir socialinių subuvimų Worceste- 
ryje ir plačioje apylinkėje. 

Mokslo metais jaunieji vyčiai kas penktadienis 7-9 val. vakare renkasi 
j vyčių klubą, kur turi susirinkimus, draugiškus vakarus, mokosi lietuviš- 
kų dainų, tautinių ir šiaip populiarių šokių, mokosi puošti Kalėdų eglutes, 
marginti velykaičius ir turi kitokią įvairią programą. Rengia išvykas į 
paplūdymius, cirkus, dailųjį čiuožimą (Ice Follies) ir t.t. 

Pirmoji jaunųjų vyčių pirmininkė buvo Helen Anušauskas (dabar Mrs. 
Steve Walinski). Dabartinė, šių metų, valdyba: Ramunė Roževičiūtė, Tho- 
mas Shilale, Jean Bender ir Paula Yanulis. Kuopoje yra 27 nariai. 


šv. Kazimiero Seserų Rėmėjų 26 skyrius įsteigtas 1957 m. gegužės 2d. 
Draugijos tikslas įvairiais parengimais (loterija, pyragų išpardavimų, pra- 
mogomis, kortavimo vakarais ir kt.) paremti šv. Kazimiero Kongregaciją. 
Per 12 metų skyrius yra surinkęs kongregacijos naudai apie $ 35,000. Kas- 
met pavasarį skyrius suorganizuoja autobusą į rėmėjų metinį seimą, kuris 
vyksta Juozapo Marijos viloje, Newton, Pa. Be to, rėmėjų skyrius priside- 
da ir prie parapijos darbu bei aukomis. 

Pirmąją valdybą sudarė: pirmininkė Marcelė Vaitiekūnienė (Waitkins), 
vicepirm. Ona Ridikienė, raštininkė Olga Keršytė, finansų rašt. Ona Ben- 
derienė, iždininkė Pranciška Kulakauskienė (Kulakusky), maršalka Anelė 
Malkauskaitė. Dabartinę valdybą sudaro: pirm. Ona Benderienė, vicepirm. 
Darata Virbašienė, raštininkė Vivian Rodgers, fin. rašt. Ona Ridikienė, 
maršalka Ona Valinskienė (Walinsky), knygų globėjos ponios Beatrice Su- 
ton ir Elzbieta Tamulevičienė. Dvasios vadas klebonas Jonas C. Jutt. 


Parapijos Taryba. Pagal Worcesterio vyskupijos įsakymą, kiekviena pa- 
rapija privalo turėti savo tarybą, kurios nariai susirenka kas mėnesį su 
klebonu ir kitais parapijos kunigais padiskutuoti ir pasitarti apie liečian- 
čius parapiją reikalus. Tarybos pagrindinis tikslas pagal konstituciją yra 
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patarti ir patarnauti parapijai. Parapijos autoritetas lieka klebonas. 

Siuo laiku Tarybos nariai yra sekantieji: kun. Jonas C. Jutt — klebo- 
nas, kun. Jonas J. Bakanas — asistentas, kun. Justinas Steponaitis — asis- 
tentas, Anthony M. Miner — parapijos atstovas, ponia Vivian Rodgers — 
socialinės veiklos direktorė, ponia Darata Virbašienė — ekumenizmo direk- 
torė, Vincas ir Carol Grigai — šeimyninio gyvenimo direktoriai, Edvardas 
Law — religinio mokslo direktorius, Eugenijus Parulis — Pasaulio Atsa- 
komybės Komisijos direktorius, Steponas Valinskas — parapijos finansų 
rūpintojas, Albinas Seilius — Liturgijos Komisijos direktorius, Kazimie- 
ras Kulikauskas — parapijos statybų užlaikymo direktorius. 

Atstovai: Bartolomiejus March — vyrų, ponia Marija Židžiūnienė — 
moterų, Dana Pauliukonytė — jaunimo, Kazimieras T. Tagmanas — mo- 
kyklos, seselė Charlene — Kazimieriečių Kongregacijos. 

Išrinkti nariai: Jonas Alavošius, Juozas Ivaška, Konstantinas Pauliu- 
konis, Petras Molis. 

Tarybos raštininkė — Olga Keršytė. 


Deimantinio Jubiliejaus Komisija. 1966 m. rudenį parapijos organizaci- 
jų atstovai buvo klebono sušaukti pasitarti apie ateinančio deimantinio ju- 
biliejaus paminėjimą. Per tą susirinkimą buvo įsteigta komisija, kurios na- 
riai yra: kun. Jonas С. Jutt — klebonas, Antanas M. Miner, Darata Virba- 
šienė, Ona Keršienė, Ona Bendorienė — raštininkė, Steponas Valinskas, 
Pranas Pauliukonis, Ona Ridikienė, Marcelė Watkins. 

Vėliau į komisiją įėjo: Kazimieras T. Tagmanas, Vincas Grigas ir Eu- 
genijus Parulis. 

Buvo nutarta jubiliejų paminėti trimis parengimais: 

1. Gegužės 23 d. koncertu, kurį meniškai išpildė du iš parapijos kilę solis- 
tai: mezzosopranas Lilijona Mennik-Mickevičiūtė ir baritonas Kazys R. 
Yakutis. Po koncerto Maironio Parke įvyko šampano bufetas daininin- 
kams pagerbti. Siam parengimui vadovavo Kazimieras T. Tagmanas. 

2. Rugsėjo 5 ir 6 d. parapijos pikniku, kuris įvyko parapiečių Jono ir 
Ritos Rainikių gražiame parke su geru pasisekimu. Piknikui vadovavo 
Steponas Valinskas. 

3. Saplio 19 d. pagrindiniu minėjimu su koncelebruotomis mišiomis 11:30 
val. ryte ir su grandioziniu pokyliu parapijos salėje 4 val. popiet. Mišias 
tvarkė pats klebonas kun. Jonas C. Jutt, о pokylį — Elena Kaušievičienė. 

4. Išleidimu jubiliejinės knygos parapijos 75 metų gyvavimo atminimui: 
Antanas M. Miner — koordinatorius, Eugenijus Parulis — pagarsini- 
mai, Pranas Pauliukonis — parapijos istorija lietuvių kalba, Marijona 
Miner — parapijos istorija anglų kalba, Ellen Kosmer — viršelio me- 
niški dalykai. 

Mašinininkės: Jean Virbašiūtė, Olga Keršytė, Ona Bendorienė, Vi- 
vian Rogers, Carol Grigienė, Kristina Delionytė. 

Skelbimų rinkėjai: Antanas Tamulevičius, Česius Moss, Kotryna 
Kuzmickienė, Pranas Grabauskas, Dana Pauliukonytė, Vincas Leseman, 
Jonas Alavošius, Povilas Statkus, William Borek, Vincas Grigas, Juozas 
Salkus, Kristina Morkūnienė, Vincas Karrytais, Anna Leseman, Vy- 
tautas Gadilauskas, Albinas Seilius, Aleksandras Kuzmickas, Jonas Ga- 
dilauskas, Vanda Pajėdaitė, Nell Mitchell, Stasys Barnatavičius, Elena 
Gilienė. | 
Lietuvių Labdaringa а-ја ir Maironio parkas. 1918 m. lapkričio mėn., 

siauciant epideminei fluenzai, Pilnuju Blaivininku 25 kuopa suorganizavo 

labdarybės skyrių, kurio tikslas buvo lankyti. ligonius ir globoti likusius 
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našlaičius. Kitais metais labdarybés skyrius tapo atskira organizacija, pa- 
sivadinusia Lietuvių Labdarybės draugija. Jai įstatus parašė kun. J. Jakai- 
tis. Selpti našlaičiams ir vargšams draugija buvo gavusi leidimą kasmet 
mieste daryti viešą rinkliavą (Tag Day), per kurią surinkdavo arti dviejų 
tūkstančių dolerių. Be to, gaudavo dar atskirų aukų, iš parengimų pajamų. 
Draugijos metinė apyvarta siekdavo net iki keturių tūkstančių dolerių. 
Kaip tradicija Kalėdos buvo pašalpos dalijimo laikas našlaičiams ir netur- 
tingoms šeimoms. Draugija, susitaupiusi kiek pinigų, planavo pirkti namą 
ir steigti vaikų prieglaudą. Tuo metu pasitaikė nupirkti Maironio parką. 

1923 m. kun. J. Jakaičio rūpesčiu lietuvių organizacijų rengiamoms ge- 
gužinėms (piknikams) Worcesterio priemiestyje Shrewsbury prie Guinsin- 
gamondo ežero nupirko buvusį turtuolių klubą, jau gerokai apleistą už 
$ 19,000. Nuosavybei įgyti suorganizuota šerininkų bendrovė po $10 šeras. 
Kun. J. Jakaitis nupirko už $1,000 šerų. Įgytoji nuosavybė didžiojo lietu- 
vių poeto Maironio garbei pavadinta jo vardu. 1924 m. gegužės 30 d. įvyko 
Maironio parko atidarymas. Meninę programą atliko Juozo Žemaičio ve- 
damas parapijos choras, solistė Adelė Grybaitė, smuikininkas Židanavičius 
ir Juozo Bliūdžiaus orkestras. 

1925 m. įsteigus Aušros Vartų parapiją, daug šerininkų pasitraukė. 
Parko išlaikymas davė nuostolį, dvejus metus šerininkai primokėjo po $10, 
kun. J. Čaplikas paaukojo net $ 3,000. Pagaliau 1929 m. Maironio parkas 
parduotas Labdaringai Draugijai už $ 25,000. šerininkai neteko po vieną 
šerą ir primokėtų šešių dolerių. 

Aptvarkius Maironio parką, čia buvo rengiami parapijos organizacijų 
piknikai ir net didesni organizacijų suvažiavimai. Maironio parke lankėsi 
arkiv. Jurgis Matulaitis (1926) ir vysk. Petras Būčys (1931). Nuo 1954 m. 
pradėti rengti birželio tragiškųjų įvykių minėjimai. 

Graži gamtos vieta reikalavo parko trobesių remonto. 1962 m. padary- 
tas didelis remontas, pastatyta nauja salė, išdekoruota lietuviška ornamen- 
tika bei heraldika, pertvarkytas baras ir atnaujintas visas pastatas. Įreng- 
tos krepšinio ir orasvydžio aikštelės. Po šio remonto Maironio parkas tapo 
tikru lietuvišku židiniu: čia rengiamos joninės, jaunimo organizacijų atei- 
tininkų, skautų, vyčių suvažiavimai, studijos, sporto šventės, organizacijos 
rengia pietus, koncertus, jaunavedžiai kelia vestuves ir kitataučiai daro 
įvairius parengimus. Pirm. Kazio Adomavičiaus, Jono Pipiro, Jono Staro, 


ševičienės ir kitų darbo bei pasišventimo dėka draugija skolas greit išmo- 
kėjo ir 1968 m. patalpas praplatino: įrengė naują salę, praplėtė ir skoningai 
įrengė barą, skautų būklą, žaidimų kambarį, padidino virtuvę. Maironio 
parkas tapo ne tik Worcesterio, bet ir visos Amerikos lietuvių pasididžia- 
vimo vieta. Jo vertė su pastatais siekia $ 300,000. Jis remia lietuviškus rei- 
kalus: Lietuvių Fondui paskyrė $1,000, šeštadieninei mokyklai $100 ir 
parapijos mokyklai $200. Atsistojes ant tvirtesnių kojų planuoja įvesti 
stipendijas studentams. 

Maironio parko savininkė Labdaringa d-ja 1934 m. įvedė pašalpinį sky- 
riu, kuris moka pomirtinės $ 150 ir ligos metu $ 5 savaitėje. Šalia pašalpi- 
nio yra ir socialinis skyrius. Iš pirmųjų draugijos pirmininkų yra žinomi 
Pranas Mankus, Vincas Blaveckas, Jonas Reinikis, Petras Katauskas. Vė- 
liau 15 metų išbuvęs pirmininku Petras Milius ir 10 metų Aleksandras Kuz- 
mickis, kurio rūpesčiu pastatyta nauja salė. Nuo 1964 m. pirmininkauja 
Kazys Adomavičius. Paskutinę valdybą sudaro: vicepirm. Jonas. Pipiras, 
raštininkas Juozas Miliauskas, rūpestinga ilgametė finansų raštininkė Ona 
Keršienė ir iždininkas Mykolas Scigla. Narių turi virš 400. 
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Katalikų Federacijos 13 skyrius kun. J. Jakaičio suorganizuotas 1920 m. 
Katalikų Federacijos padalinys Tautos Fondo 30 skyrius buvo įsteigtas 
1915 m. pradžioje. Apie jo veiklą ir surinktas aukas Lietuvos reikalams yra 
paminėta bendroje parapijos istorijos dalyje. Katalikų Federacijos 13 sky- 
rius apėmė visas katalikiškas parapijos draugijas. Jis rengė Lietuvos ne- 
priklausomybės paminėjimus ir kitas tautines šventes bei demonstracijas. 
| Skyrius veikė maždaug iki 1950 m. Daugiau pasireiškę Katalikų Federaci- 

jos skyriaus veikėjai buvo Veronika Liutkienė, Pranas Lengvenis, Vincas 
Parulis, Vl. Rimša, Jonas Tatulis, Ona Sidabrienė, Juozas Svirskis, Petro- 
nė Stoškienė, Marijona Anušauskienė, M. Urmonienė, J. Vaitkus ir kiti. 


Lietuvių Bendruomenės apylinkė išaugo iš Tremtinių Bendruomenės, 
suorganizuotas 1949 m. Atvykus didesniam lietuvių tremtinių skaičiui, su- 
organizuota Tremtinių Bendruomenė, kurios tikslas buvo rūpintis tauti- 
niais reikalais ir padėti naujiems ateiviams. Pirmą valdybą sudarė pirm. 
Kazys Čėsna, nariai Juzė Krištolaitytė, Vacl. Kasakaitis ir Kazys Manelis. 
Vėlesni pirmininkai buvo P. Petrulaitis ir Pr. Pauliukonis. 1953 m. gegu- 
žės 17 d. Vytauto Mačio ir Pr. Pauliukonio iniciatyva Amerikos Karo Ve- 
teranų salėje Coral ir Waverly gatvių kampe sušauktas steigiamasis LB 
susirinkimas, kuriam pirmininkavo Jonas Pipiras ir Tomas Damijonaitis, 
sekretoriavo Albinas Gražulis. Steigiamojo susirinkimo proga buvo pa- 
kviestas Vaclovas Biržiška su paskaita paminėti Aušros 70 metų sukaktį. 
Pirmoji valdyba buvo didelės apimties, bene iš 15 asmenų. Jos pirmininkų 
buvo Juozas Grigaitis. (draudimo agentas), vicepirm. Jonas Bertašius, ku- 
ris faktinai ėjo pirmininko pareigas, ir sekretoriumi Pr. Pauliukonis. Po 
vienerių metų pereita prie 5-7 asmenų valdybos, kuriai pirmininkavo Lion- 
ginas Leknickas, Vytautas Mačys ir nuo 1962 m. Pr. Stanelis. Iš kitų val- 
dybos narių daugiau pasireiškę veikloje yra Pranas Račiukaitis, ilgametis 
respondentas), Juozas Matusaitis, Jonas Tamašauskas, V. Dabrila, V. Pa- 
dolskis, J. Baškys, S. Staškaitė, A. Venclauskas, A. Zenkus, A. Tamkus ir 
kun. Justinas Steponaitis. Kun. Jonas Jutkevičius yra apylinkės garbės 
narys. 

LB Worcesterio apylinkė nėra parapinė draugija, ji yra grynai tautinė, 
apimanti visų pažiūrų lietuvius, bet jos veikimo centrą sudaro šv. Kazimie- 
ro parapija. LB rengia Vasario 16 šventės, Birželio tragiškųjų įvykių ir 
Tautos Šventės paminėjimus ir rūpinasi tautiniais lietuvių reikalais: remia 
šeštadieninę mokyklą, Tautos Fondą, Lietuvių Fondą, Amerikos Lietuvių 
Tarybos ir Vyriausio Lietuvos Išlaisvinimo Komiteto veiklą. Kadangi Ame- 
rikos lietuvių gyvenime LB vis labiau įgyja didesnės reikšmės, tai ir LB 
Worcesterio apylinkės gyva veikla turi nemažos svarbos. 


Meno Mėgėjų Ratelis susiorganizavo 1949 m., kai tik atvyko daugiau 
lietuvių tremtinių į Worcesterį. Ratelio tikslas buvo per dainą ir tautinius 
šokius zadinti ir palaikyti tautinę sąmonę. Turėjo chorą ir tautinių šokių 
grupę. Pradžioje buvo isisteiges ir teatralų būrelis, kuris aktoriaus Henri- 
ko Kačinsko vadovaujamas pastatė tikrai teatralinio lygio S. Čiurlionienės 
Aušros sūnus. Tautinių šokių grupei vadovavo Liucija ir Izabėlė Savickai- 
tės. Ilgiausiai išsilaikė choras, kurio pirmuoju vadovu buvo Zigmas Snars- 
kis, vėliau Jonas Beinoras, kuriam iš Providence persikėlus į New Britain, 
kurį laiką vedė chorą Juozas Paplauskas. Po J. Beinorio choras pradėjo 
silpnėti ir visai sunyko, paliko tik penketukas, V. Burdulio vadovaujamas. 

Meno Mėgėjų Ratelio choras yra surengęs daug koncertų ir beveik kiek- 
vieną Lietuvos Nepriklausomybės šventės minėjimą рајуаігіпеѕ savo skam- 
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biomis dainomis. Valdybą sudaro J. А. Starénas, pirmininkas, V. Roževi- 
čius, vicepirmininkas, O. Pridotkiené, raštininkė, W. Grimaila, iždininkas. 

Moksleivių Ateitininkų Stasio šalkauskio Kuopa. Ateitininkai įsikūrė 
Rusijos caro pavergtoje Lietuvoje 1910 m. kovai su rusifikacija ir iš Rusi- 
jos mokyklų besiveržiančia bedievybe. Jų šūkis pasirinktas ,,Viska atnau- 
jinti Kristuje". Tai yra grynai moksleivių ir intelektualų organizacija, ku- 
rios tikslas išugdyti lietuvių katalikų intelektualus ir visuomenės veikėjus. 
Nepriklausomoje Lietuvoje ateitininkai gražia iveiké. 1940 m. bolševikai 
okupantai organizaciją uždarė. Ji buvo atgaivinta Vokietijoje 1945 m. ir 
perkelta į JAV. Worcesteryje ateitininkai susiorganizavo 1950 m. Pasku- 
tinę vyresniųjų ateitininkų valdybą sudaro pirmininkė Zuzana Pauliukony- 
tė, vicepirm. Kęstutis Pauliukonis, sekretorė Onilė Vaitkutė, iždininkas Po- 
vilas Gavelis ir globėja Ona Vaitkienė. Jaunesniųjų ateitininkų pirmininkė 
Laima Pauliukonytė, sekretorius Paulius Vaitkus, globėja Onilė Vaitkutė: 
dvasios vadas kun. Justinas Steponaitis. 

Pradžioj ateitininkų kuopa buvo gausi ir gražiai veikė: kasmet pavasarį 
surengdavo turiningą šventę ir metų bėgyje vieną kitą parengimą su pa- 
skaita. Pastatė muz. Zigmo Snarskio sukurtą operetę šaltyšius. Marianapo- 
lyje, vėliau Putname pradėjus rengti bendras N. Anglijos ateitininkų šven- 
tes, nuo atskirų kuopos švenčių rengimo atsisakyta. Vietoje to rudenį su- 
rengia studijų dieną, į kurią suvažiuoja iš daugelio kuopų ateitininkų. 

Vyresniems ateitininkams vadovavo dr. A. Dainius, Pr. Pauliukonis, 
Ona Vaitkienė ir Danutė Pauliukonytė; jaunučiams — Elzbieta Pauliuko- 
nienė, Stasė Stanelienė, Pr. Pauliukonis ir Onilė Vaitkutė. Be moksleivių 
yra sendraugių būrelis ir studentų draugovė. 

Lietuvių skautės ir skautai. Skautų organizacijos tikslas yra išugdyti 
gerus dorus lietuvius. Pirmoji mergaičių skaučių organizatorė Worcestey 
ryje уга Izidora Simulynaité, ji 1951 m. suorganizavo skautes ir joms va- 
dovavo. Isteigus Neringos tunta, nuo 1959 m. tuntininkés pareigas éjo Ele- 
na Gorodeckiené, о nuo 1965 m. D. Marcinkevičiūtė, 

Vidmanto Bliumenfeldo ir Janavičiaus 1954 m. pradžioje suorganizuoti 
ir skautai. Pradžioje veikė tik vietininkija, jos vietininku buvo V. Bliumen- 
feldas. Vėliau įsteigtas Nevėžio tuntas, jo tuntininkais buvo Antanas Pra- 
puolenis ir Petras Molis. 

Skautės ir skautai kiekvienais metais Verbų sekmadienį surengia gana 
įvairią Kaziuko mugę ir vasaros pradžioje Maironio parke Joninių laužą 
bei sporto šventę, į kurią atvyksta iš N. Anglijos daug lietuviško jaunimo. 
Veikia skautų tautinių šokių grupė, kuri savo pasirodymais gražiai repre- 
zentuoja Worcesterio lietuvius. 

Skautus ir skautes globoja Skautų Rėmėjų d-ja. 

Vyrų Klubas įsteigtas 1958 m. kovo 6 d. Jo tikslas yra socialus parapijos 
vyrų bendravimas ir savo darbu remti parapijos reikalus. Vyrų Klubas yra 
įtaisęs parapijos salei kėdes, stalus, įrengęs virtuvę, Savo darbu prisideda 
prie įvairių parapijos darbų. Pirmąją valdybą sudarė pirmininkas Jurgis 
Zinkus, vicepirmininkas Kazys Tagminas, sekretorius Jonas Parulis, iždi- 
ninkas Juozas Ašmenskas. Dabartinę valdybą sudaro pirm. Vytautas Ivaš- 
ka, vicepirm. William Grigas, sekretorius Baltramiejus March ir finansų 
sekretorius Stasys Kamendulis. Dvasios vadas — kun. Jonas С. Jutt. 

Vienuolynų rėmėjai. Paremti lietuvių vienuolijų veiklą ir jų darbą vei- 
kia atitinkamos vienuolijų rėmėjų draugijos arba gildos: Tėvų Marijonų, 
Tėvų Pranciškonų ir Nekaltai Pradėtosios Švč. Mergelės Kongregacijos rė- 
mėjų draugijos. Jos daro įvairius parengimus ir stengiasi surasti stambes- 
nių aukotojų vienuolynams paremti. 
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TIKYBOS PAMOKOS 


1953 m., pritariant tada buvusiam klebonui kun. Augustinui Petraiciui, 
buvo suorganizuotos tikybos pamokos suaugusiems. Jas dėstė mokytojai 
pasauliečiai. 

Tuo pačiu laiku tikybos pamokos buvo suorganizuotos aukštesniųjų mo- 
kyklų moksleiviams. Jos įvyksta kas savaitę parapijos mokykloje ir jas 
dėsto parapijos nariai, vadovaujami kun. Justino Steponaičio. 

Pirmuoju tikybos pamokų viršininku buvo Konstantinas Pauliukonis, 
kuris tas pareigas ėjo ligi 1968 m. Dabartinis direktorius yra Edvardas P. 
Law. Mokytojauja Vincas F. Jecketer, Albinas R. Seilius, Steponas V. Va- 
linskas Jr. ir Antanas M. Miner. Ponia Mikalina Law pavaduoja tuos, ku- 
rie dėl svarbios priežasties negali, o panelė Glorija Metrik tvarko raštinin- 
kės darbą. | 

Pradzios mokykla lankantieji tikybos ir katekizacijos pamokas lanko 
kiekviena sekmadienj seseliy kazimierieciy vadovybéje. Joms padeda para- 
pijos narés. Seselé M. Laurina yra koordinatore. 

Apaštališkasis delegatas Jungtinėms Amerikos Valstybėms 1940 m. rug- 
sėjo 8 d. šitaip atsiliepė: „Tikybos pamokos ir jų programa privalo užimti 
svarbiausią vietą parapijos gyvenime" (Kanonas 7 11). 


MINISTRANTAI 


Nedidelė pradžioje buvo Sv. Kazimiero parapija, nedaug buvo ir mi- 
nistrantų. Jie patys vieni kitus, dažnai zakristijono padedami, išmokydavo 
patarnauti įvairioms apeigoms. Augant parapijai, augo ir ministrantų skai- 
čius, ir apie 1918 m. jau buvo 12-15 ministrantų. 

Įsteigus šv. Kazimiero Mokyklą ir ministrantus tvarkyti perėmus Šv. 
Kazimiero seselėms, jų skaičius kasmet pradėjo augti, buvo pasiekęs net 
šimtinę. Buvo įsteigta net ministrantų organizacija. 

1963 m. rudenį ministrantų tvarkymą vėl perėmė parapijos kunigai. 
šiuo metu tikrų ministrantų yra 56, o mokinių — 12. 1968-69 m. valdyboj 
buvo: Thomas Shilale, John Godek, Thomas Ohman ir John Mesale; 1969- 
70 valdyboj: Philip Puris, William Paliliūnas, Algirdas Sarkauskas ir Paul 
Gadilauskas. 

Ministrantai tarnauja įvairioms pamaldoms, 40 Valandų atlaidų proga 
gieda mišparus, kas mėnuo turi susirinkimus, o įvairias praktikas (ypač 
kai dabar tiek daug pakeitimų) dar dažniau. šiuo metu pamaldoms rengia- 
si juodomis ir raudonomis sutanomis, baltomis kamžomis ir avi baltais 
batukais. 

Ministrantų tarnyba Dievui yra neapmokama, bet, kad ta tarnyba būtų 
mielesnė, ministrantams ruošiamos įvairios pramogos, išvykos ir vasaros 


stovyklos. 
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ST. CASIMIR’S LITHUANIAN PARISH OF WORCESTER 


1894-1969 
A Brief History of Lithuania 


Lithuanians, like many other European nations, are of Indo-European origin. They belong to the Baltic group of 
which today only the Lithuanians and Latvians survive. Lithuanians are not related to the Slavs, Poles, Russians, or 
Germans. Approximately 4000 years ago the Baltics separated from other Indo-Europeans and settled on the East Coast 
of the Baltic Sea between Vysla and Dauguva. 


The Lithuanian language is an old language, closely related to the ancient Indian Sanskrit. It is of great value to 
those interested in the study of Philology. 


The political life of Lithuanians began to assert itself in the 9th century. Many separate kingdoms and principal- 
ities existed and often they would unite to battle the attacking Slavs. They were united into one nation at the start of 
the 13th century. The first known ruler was Mindaugas, who was baptized in 1251 and crowned King. Because of 
the constant wars with the Germans and Crusaders, christianity could not flourish in Lithuania; yet the Lithuanian nation 
grew in strength. During the reign of Vytautas the Great (1392-1430) she became a most powerful nation whose 
boundaries stretched from the Baltic to the Black Sea. Her territory encompassed some 350,000 square miles, an area 
equivalent to present day France and Germany combined. 


During her golden years, Lithuania accomplished much for European culture. She prevented the Tartars from over- 
running Europe and the German Crusaders from conquering the East. This fact is proven by the French historians Lavisse 
and Rambaud. 


In the 16th century, warlike Russia became a threat to Lithuania, and Lithuania was forced to make a union with 
Poland in 1569. One ruler ruled both countries, but Lithuania had her own army, laws, and treasury. Constant wars with 
Russia and Sweden weakened the two countries and іп 1795 Lithuania was occupied by Russia. Very soon Russia 
began its process of Russification, and the revolts of 1831 and 1863 merely served to intensify the process. Lithuanian 
schools and press were closed. The Catholic Church was cruelly persecuted. 


Bishop Matthew Valancius (1801-1875) declared war on this process. Lithuanian books were printed in Prussia 
and smuggled into the country. Secret Lithuanian schools were established and Lithuanian newspapers were printed. 


In 1905 a revolution broke out in Russia and through the revolution was quelled, it served to bring about certain 
liberties in Lithuania which ultimately prepared her for future independence. 


Lithuania — 1914 to the Present 


During World War I Lithuania was occupied by the Germans who kept her people under close subjection. How- 
ever, in 1917 there was a conference which allowed the Lithuanians to take steps to regain Lithuanian independence. 
On February 16, 1918, against the wishes of the Germans, Lithuania proclaimed her independence to the world despite 
the fact that her capital Vilnius and 1⁄ of her territory remained under Polish occupation. 


From 1918 to 1940, Lithuania made great progress as a nation in all fields of endeavor. On June 15, 1940 Soviet 
Russia once again occupied Lithuania against the wishes of her people and subjugated her people more brutally than 
during the Czarist years. This subjugation continues to the present day. Soviet Russia is bent on wiping out the Lith- 
uanian nation, yet the Lithuanians have not lost hope. 


First Lithuanians in America 


The New World was always a symbol of freedom from political and religious persecution. Lithuanians left their 
homeland and came to America looking for freedom, and improved living conditions. The first Lithuanian to arrive 
in America in 1659, was Professor Aleksandras Karolius Kursius (Curtius). He had been invited to teach English and 
Latin to the Dutch children in New Amsterdam. Professor Kursius was the first Colonial teacher, naturalist and doctor. 
He returned to Europe after a two year stay. 


Another well-known Lithuanian is General Thaddeus Kosciusko (1776-1783) who fought for American Indepen- 
dence. He was the father of American artillery, and for his endeavors was given land grants and pensions as a reward. 
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First Lithuanians in Worcester 


Due to a severe famine many Lithuanians were forced to leave the country in 1868 and 1869, and come to 
America. Czarist Russia did nothing to alleviate the suffering of the people. 


As far as it is known the first Lithuanian to come to Worcester arrived in 1869. His name is not known, but it 
is believed that he later went to Pittsburg. The first Lithuanians settled on farms and then moved on to Worcester. One 
of them, Mr. Streimikis, came to Worcester in 1879 and was followed two years later by Mr. Stasys Kupstas who got 
married and founded the first Lithuanian family іп Worcester. 


The first Lithuanian pioneers in Worcester, were Andrew, Stanley and Vincent Kupstas, Jacob Butinas, John 
Kraipavicius, Joseph Grazulis, Adam Grazulis, Thomas Migauskas and Michael Jarosevicius. They were few in number 
but they worked very diligently. They founded the first benefit society, St. Joseph s, which existed for only about ten 
years. 1891 was a most significant year for Worcester's Lithuanians. On January 18th of that year St. Casimir’s Benefit 
Society was founded and this Society was deeply concerned about the establishment of a Lithuanian parish. That same 
year a Lithuanian priest Rev. Andrius Juodisius, came from New York to Worcester for the first time to hear Lith- 
uanian confessions. This was truly a great event for the Lithuanians in Worcester. 


Founding of the Parish 


As the number of Lithuanians increased, Father Juodisius came to Worcester more often and at times Father 
Masiotas came in his place. It was obvious that a parish was definitely needed. 


In February, 1894, Fr. Juodisius brought with him a newly ordained priest Fr. Joseph Jakstys. The President of 
St. Casimir’s Society called a meeting on the nearest Sunday. It was decided that four delegates would call upon Bishop 
Beaven of Springfield and ask permission to establish a Parish. The Bishop refused to see them on their first and second 
visits. When the Bishop was confirming in Millbury, the delegates went to see him there but he refused to talk about 
a parish. A third visit was made by the delegates together with Fr. Jakstys. They did not see the Bishop but Fr. Jakstys 
left his address with the Bishop’s Secretary. A few days later Fr. Jakstys was notified that the Bishop wished to see him. 
Bishop Beaven refused to consent to a parish because he felt the Lithuanian colony was too small and could not support 
a parish. However, he did state that he would consent if 300 names of Lithuanians could be had. In two weeks over 
400 signatures were obtained. The Bishop gave his permission and this joyful news spread like wild fire among 
Worcester's Lithuanians. 


In the beginning there was a small group of Polish people who joined the Lithuanians in the establishment of the 
Parish. The Church was named Parish of the Nativity of the Blessed Virgin but the members of St. Casimir's Society 
insisted on the name of St. Casimir. The first services were held on October 21, 1894 in the basement of Sacred 
Heart Church. Fr. Jakstys lived in that rectory for only а month. He then lived at 5 Trumbull St, and later on Fox 
Street. 


Sometime later and until 1895, Lithuanian services were held at Notre Dame Church where the pastor Father 
Brulette proved to be a true friend to the Lithuanians. 


On December 30, 1894 the parishioners voted to buy a plot of land for the church and rectory. The following 
month, a lot was bought on Waverly. St. for $1004.65 and a small wooden church was built on it at a cost of $1699.77 
The new church was blessed by Msgr. Griffin, Pastor of St. John’s church in Worcester. 


Fr. Jakstys, the first Pastor, had a very difficult time in fullfilling his duties. He did not know English and this 
made it hard for him to communicate with other priests and with the administration. Further, being the only Lith- 
uanian priest in the diocese, he had to travel great distances to take care of the spiritual needs of the Lithuanian people. 


Ву -1900 there were so many more Lithuanians, that a new church was needed. The parishioners voted to buy land 
bounded by Providence, Waverly and Clarkson Streets at a cost of $13,980.59. A new church was begun. 


About this time, the Polish people whose number grew constantly, decided to leave the parish and establish their 
own parish. 


The cornerstone of the new church was blessed on May 31, 1903 and six months later the first services were 
held in the basement. The old church was made into a hall at a cost of $338.50. The total cost of the entire project, the 
buying of the land and the building of the new church was $47,112.53. A heavy mortgage was assumed and this created 
financial problems for the young but energetic parish. 


Under the directorship of Fr. Jakstys the following societies were founded: The Catholic Alliance, Council 41, 
St. George’s Society; St. Ludgwig’s Society and the Lithuanian Naturalization Club which now boasts of about 1000 
members. These were mostly benefit societies which aided those in material need. 
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On May 17, 1908, after thirteen years, tired and worn out, Fr. Jakstys bid farewell to Worcester and returned to 
Lithuania where he died some years later. 


The new Pastor, Rev. Dr. Julius Radzevicius, spoke Lithuanian very poorly, and a number of Lithuanians be- 
came disgusted and left the parish to establish an independent parish under the leadership of Stasys Mickevicius. Fr. 
Radzevicius was forced to ask to be relieved of his duties. This was done on November 30, 1908, when he was ap- 
pointed to establish a Lithuanian-Polish parish in Gardner. 


Father Bukaveckas 


The new pastor, Father Vincent Bukaveckas, did his best to reduce the church debt. He sold the Clarkson Street 
property for $3000. He organized missions and retreats and this did much to weaken the new independent church. He 
wished to have a curate, but the one he invited, Fr. Joseph Montvila, never reached the shores of America, he died 
on the ill-fated Titanic. The workload gradually weakened Fr. Bukaveckas’ health and in 1913 he left Worcester to seek 
rest and health. A year later he was appointed pastor of the Lithuanian Church in Ansonia, Conn. During his pastorship 
in Worcester, two more benefit societies were organized; Sacred Heart of Jesus and Holy Name of Mary. 


Father Jakaitis 


Bishop Beaven saw fit to appoint as the new pastor, Fr. John Jakaitis, ordained in 1909 and then a curate at Our 
Lady of the Rosary Parish in Clinton. Fr. Jakaitis’ tremendous zeal for his parishioners strengthened the parish and little 
by little those who had left two or more years before came back. The independent parish had to liquidate. He saw fit to 
establish a number of Societies for girls, boys and the women, a Temperance Society and the Third Order of St. Francis. 
In that first year $15,000 of the debt was paid and $6000 in the second. This brought financial relief to the parish. 


Many Lithuanians in South Worcester clamored for a new parish but at a meeting on January 17, 1915, Fr. Jakaitis 
explained that St. Casimir's church was not yet built. St. Casimir's church was completed in 1916 at a cost of $62,500. 
In three years Fr. Jakaitis raised $70,000 of which $21,000 went for debts and $55,000 for the completion of the church. 
In addition to this in 1916 a plot of land, Thirteen lots was purchased in South Worcester for the site of a second Lith- 
uanian parish in Worcester. It was called Gediminas Hill. 


Blessing of the Church 


With much pomp and ceremony St. Casimir's Church was blessed on October 12, 1916. It was a sight the Worces- 
ter Lithuanians had never seen. There was a long parade in which all the parish organizations, the Boston K of I, 
Lithuanian Daughters from Athol, Knights of Columbus and various Irish and French societies participated. Bishop 
Thomas D. Beaven blessed the church. He was assisted by Rev. Edward Fitzgerald of Clinton, Rev. C. A. Vasys and 
Rev. A. Petraitis. The sermon was delivered by Rev. John Ambotas. А ceremonial banquet and a concert at Mechanics 
Hall concluded the day's festivities. 


The completed church was most appealing to all parishioners. The three altars, main one in honor of St. Casimir 
and side ones in honor of the Blessed Virgin Mary and St. Joseph, attracted much attention. The many paintings 
with quotes from Sacred Scriptures pleased everyone. The Stations of the Cross were artistically done and the stained 
glass windows were most admired, 


On July 15, 1917 a large organ was installed at a cost of $5000. The event was celebrated with a religious concert. 
A month later two bells were purchased for $2100. 


In 1918 the basement church was converted into a hall at a cost of $3570. St. Casimir's parishioners loved their 
parish and sacrificed whatever they could for it. They gave generously to make God's home as beautiful as possible. It 
is impossible to name all the benefactors, but it is interesting to note the example of the pastor, Father John Jakaitis who 
donated $3000 to St. Casimir's and another $700 to the new Our Lady of Vilna parish. 


Concern for the Fatherland 


World War I placed Lithuania in a precarious position. To help Lithuania, a national fund was established under 
the direction of Fr. Jakaitis in 1916. This fund reached within a short time, the grand total of $31,284.56. This sum in- 
cluded a donation of $1000 from Fr. Jakaitis and $1014.17 realized from a Tag Day. 

At the urging of President Wilson and Pope Benedict XV, collections were made to aid suffering Lithuania and the 
Worcester Lithuanians contributed most generously. Almost $3000 and 62 huge boxes of clothing were sent to Lith- 
uanian Red Cross. Lithuanian Liberty Bonds were bought by Worcester Lithuanians for $130,000. 
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Fr. Jakaitis was very active outside of the parish. For two years he was the president of the Lithuanian Fund, a 
member of the delegation to see President Wilson, spoke in the Senate on behalf of Lithuania, and twice visited Presi- 
dent Harding for the legal recognition of Lithuania On his second trip to President Harding, he was accompanied by 
Attorney Anthony J. Miller. 


On August 5, 1922, а great demonstration, with the help of all parochial organizations and city officials, was held to 
express the joy of Worcester Lithuanians on the de jure recognition of Lithuania by the United States. 


Summer School 


Fr. Jakaitis was most interested in educating his people. In 1913 a summer school to teach religion and the 
Lithuanian language was organized in the parish hall. The classes were taught by seminarians who later were ordained 
to the priesthood and by high school and college students. Many of these students had their education financed by 
Fr. Jakaitis. Evening adult education classes were taught by him in places provided by the School Department of 
Worcester. 


Parish School 


It was deemed necessary to have a parochial school. In 1922 the parish hall on Waverly St. was demolished and 
ground broken for a new school. The new three story modern building was blessed with great ceremony by the Bishop 
of Springfield, on August 31, 1924 and soon after the new school opened with six grades. Its enrollment was 289. 


The old rectory was converted into a convent for $27,462.87. Three parcels of land on Harrison St. were bought 
for the school yard and another parcel on Providence St. to provide an entrance-way for the Sisters to reach the 
convent. The Sisters are from the Congregation of St. Casimir's in Chicago. 


Lithuanian Language 


From the very beginning, courses in Lithuanian grammar, history and geography have been offered, and many 
Lithuanian-Americans who today speak the language fluently are proud to give credit to St. Casimir's School, for it. For 
a while interest in the teaching of the Lithuanian language began to wane but the influx of immigrant children who 
spoke Lithuanian fluently brought about a new revival. Classes were resumed and to the present day Lithuanian is 
being taugh. 


Reverend John J. Jakaitis 


When Fr. Jakaitis first arrived in Worcester he was young, energetic and full of enthusiasm. The problems of 
reuniting the church, the building program and other jobs taxed him and he sought rest by visiting Lithuania. During 
World War I the Russians mistook him for a German spy and imprisoned him for several days. Three months later he 
returned more fatigued than he was before he left. 


In 1921, he once again went to Lithuania, taking with him $11,000, which parishioners gave to him to distribute 
to the relatives. 


He opposed the idea of a second Lithuanian parish in Worcester for he felt that St. Саѕітігѕ should first be firmly 
established. Some die-hards opposed him on this and even joined Our Lady of Czestochowa Parish. However, in 1925 
Our Lady of Vilna Parish was founded. The first Pastor there was Fr. Julius Caplikas. 


A New Pastor 


Fatigued by his many duties, Fr. Jakaitis went to Lithuania for a two year stay (1925-1927). His substitute was 
the Rev. Constantine Vasys. Upon his return Fr. Jakaitis was pastor for two more years but being in ill health he re- 
quested Bishop O'Leary to relieve him of his pastoral duties. On July 7, 1929, St. Casimir’s received a new pastor Rev. 
Augustine Patraitis, pastor of St. Francis in Athol. Fr. Jakaitis stayed оп as a curate. On the occasion of his 20th 
anniversary as a priest, on December 29, he was honored at a banquet and given a purse of $1000. He left Worcester 
one month later and joined the Marian Fathers to whom he gave a donation of $16,000. 


By his love and devotion for his parishioners, Fr. Jakaitis was able to get the full respect of his people. He is re- 
membered as a good pastor, a great social worker and a Lithuanain patriot. He celebrated his Golden Anniversary in Wor- 
cester іп 1959. 
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As a Marian Father, he served as a missionary, was for a time Provincial of the American Province and built two 
churches in Rosario and Avellenada in Argentina for the Lithuanians. He died in 1965 in Chicago, Ш. 


Contrast in Pastorships 


i i iti ivi ildi d organizational 
While the Pastorship of Fr. Jakaitis (1913-1929) was one of great activity, constant building and org 
founding, that of Fr. Aa ustiue Petraitis (1929-1957) was quite normal and calm. When he came to Worcester, the 
mortgage debt was $39,750 and the checking account had $4419.94. In ten years the debt was liquidated and the hall 
was renovated for $3000. The church itself was repaired for about $10,000. 


Fr. Petraitis was not one to place any burdens on his parishioners. He was content with offerings of only twenty-five 
cents for both the support of the church and sustenance of the priests. Yet he managed to save about $60,000 for the 
church until 1957. In 1955 the parish hall was completely rebuilt and the organ received a complete overhaul. He 
spent much time with the school which he tried to develop to the best of his ability. During his time, he did much to 
celebrate adequately the 500th anniversary of Vytautas the Great and the Golden Jubilee of the Parish. The latter 
event was celebrated on Oct. 22, 1944 with a solemn High Mass and a banquet in the evening at the Worcester Mem- 
orial Auditorium. Senator David 1. Walsh was the featured speaker. During the World War I years, Tag Days were 
held to help suffering Lithuania and a Relief association was formed to provide clothing and shoes for her suffering 
people. Besides many clothing packages which were sent over, $16,000 was provided for Lithuanian Relief. 


New Faces 


In 1944 when the Soviet Army, driving out the Nazis, once again occupied Lithuania, many of her people, having 
experienced the terroristic regime of the Soviets, did not wish to suffer again under the Soviets. So they fled Lithuania 
to Germany where about 70,000 of them lived in displaced persons camps. From Germany, many of them sailed to 
Canada, England and Australia. When the United States passed the Displaced Persons act, many fled to America. 
About 500 of them came to Worcester where they began their so-called second life. This was accomplished with 
the tremondous help of the parish and a number of parishioners who guaranteed the newcomers a job and shelter. 


Their coming served to give new life to the existing organizations and parish life. A number of organizations 
were formed to give them an opportunity to work together, both for the betterment of the parish and for their own 
progress and establishment in their new Country. 


A New Regime 


Upon the death of Fr. Petraitis in 1957, Fr. John J. Bakanas was appointed Administrator of St. Casimir's Parish. 
He was the first one, born and brought up here, to be ordained to the priesthood from the parish. He had been one 
of the teachers at the summer school during the time of Fr. Jakaitis. As Administrator, he bought three homes in 
back > bm on Waverly St. These were demolished to make room for a parking lot. This was realized at a 
cost О ,000. 


A New Pastor 


On June 4, 1965, the Most Reverend Bernard J. Flanagan, Bishop of Worcester, appointed Rev. John C. Jutt, Pastor 
of St. Francis’ Church in Athol, as Pastor of Saint Casimir's Parish. Fr. Bakanas remained in the parish as an assistant. 


Father Jutt was born and brought up in Westfield, Mass. After his grammar and high school studies there, he 
spent two years of study in the preparatory seminary at St. Charles College in Catonsville, Md. (1932-1934). His 
philosophical and theological studies were made in Montreal at the House of Philosophy and Grand Seminary. He was 
ordained a priest at St. Michael's Cathedral in Springfield, Mass. on May 18, 1940. After fifteen years as a curate at 
Our Lady of Vilna in Worcester he was appointed Pastor of St. Francis’ Parish in Athol on July 31, 1961. When the 
Diocese of Worcester was established, he was appointed Notary of the Worcester Diocesan Matrimonial Tribunal. This 
post he held until 1961. Presently he is a Synodal Judge on the Matrimonial Court. 


Loving young people as he does, he has been most active in the Knights of Lithuania Youth Organization since 
1952. He is presently one of their Honorary Members and is founder of the Lithuanian affairs committee. In 1967 he 
was elected to the American Lithuanian Council and presently serves as Vice-President of its Presidium. 


Upon arriving at St. Casimir's Parish, Father Jutt was faced with many problems: the church was badly in need 
of renovation, a new rectory was needed, the school and convent needed repairs. At the same time the changes re- 
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commended by Vatican Council II were being put into effect Since Masses were to be held in the уегп i 
acular, ne l 
had to be printed both for the altar and people. All these problems were solved with great effort and today thé үе 
are able to enjoy hearing Mass and singing hymns in their own language. 


„The new liturgy called for lectors and commentators who could read the lessons and give instructions in Lith- 
uanian. The young men of the parish readily accepted to do this. The 180 page commentator’s book was translated b 
Pranas Pauliukonis. Later on a complete Lithuanian missal came into print. The entire project received much coder 
standing and complete cooperation from Fr. Jutt. EE 

While most of the church properties were in urgent need of restoration, Fr. Jutt decided to start with the church 
The entire exterior was sand-blasted and re-mortared. The steeples were repaired and repainted. The church for the 
first time in forty-one years took on a new look. 


The church interior had not been touched for decades of years. А complete renovation was necessary. А great 
number of people objected to the removal of the three altars, some for sentimental reasons, while others for reasons 
which seemed to be quite valid. The parish has many families of displaced persons. Despite the explanations given, they 
could not understand how the church, could order the destruction of altars, doing the same thing the Communists did 
when they were forced to leave their native-land. They could not understand even more so when there was no decree in 
the Vatican Council II which directly ordered altars to be destroyed. 


However, renewal was imperative and with the help of Bishop Flanagan, a happy medium was reached. The last 
service was held on January 29, 1969. From then on until the last Sunday in July, services and Masses were held in the 
church hall. In the meantime, the church was completely stripped of everything, the altars, statues, the pews, stations of 
the cross, paintings and flooring. Under the direction of Mr. Apolinaras Treinys, architect and Mr. Vytautas K. Jonynas 
artist and sculptor, the church began to take on a new appearance fully in accord with the church renewal program. The 
newly renovated church appealed to the greater majority of the people. Some of those, most staunchly opposed, became 
converted and joyfully accepted the new changes. 


Parish Curates 


The first curate of the parish was Rev. Vincent Bartuska, who served under Father Bukaveckas for only a few 
months. Fr. Jakaitis’ curates were: Rev. Pranas Meskauskas, Rev. К. Vasiliauskas-Vasys, Rev. Joseph Kutas, Rev. Joseph 
Rastutis, Rev. J. Malinauskas, Rev. A. Petraitis, Rev. Julius Caplikas, Rev. Lionginas Kavaliauskas and Rev. Andrew 
Daugys. Curates under Father Petraitis were Rev. S. Stonis, Rev. John Bakanas, Rev. Stasys Vembre, Rev. Pranas Skro- 
denis, Rev. A. Svedas, Rev. Alphonse Jagminas, Rev. K. Krusnauskas, Rev. John Padvaiskas, Rev. Bruno Mazukna, Rev. 
Michael Tamulevicius, Rev. Alphonse Volungis, Rev. John Jutt. Fr. Bakanas assistants were Rev. M. Tamulevicius, Rev. 
John Jutt, Rev. A. Volungis and Rev. Albin Jankauskas. Fr. Jutt had as his assistants Rev. A. Volungis, Rev. J. Bakanas 


and Rev. Justin Steponaitis. 


Vocations 


Our Lord made a very strong distinction between the shepherd and the flock. He himself said: “Many are. called 
but few are chosen.” While every individual is called by God to serve Him, some serve Him closely in His own vine- 
yard, while others in the laity. Happy is the parish that has many vocations to the religious life. Down through the 
years, St. Casimir's Parish has given many vocations both to the priestly and religious life. 


Fr. Jakaitis held his first Mass in St. Casimir’s Church in 1909. Others who did the same after him, were Fr. Vasys, 
Fr. A. Petraitis, Fr. J. Caplikas, Fr. J. Baksys and Fr. $, Vembre. While all these held their first Masses in St. Casimir's 
Church, they were not born and brought up here. The first to be ordained from the parish was Fr. John J. Bakanas 
who received his ordination on June 14, 1930. Others ordained from the parish were Fr. Frank Huegal-Aukstikalnis, a 
Jesuit who died as a Professor at Holy Cross College, Fr. Adam Morkunas, Fr. Adam Jeskis-Jeskevicius, Fr. Dr. Vincent 
Andruiska, Rev. Joseph Augunas, Rev. Anthony Mazukna, Rev. Valentine Atkocius (former provincial), Rev. Vincent 
Parulis, Rev. Benjamin Uzdavinys, all of the Marian Congregation, and Diocesan priests, Rev. Bruno Mazukna, Rev. 
John Liubauskas and Rev. Eugene Borek. | 
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Young ladies from the parish who entered the Congregation of the Sisiters of St. Casimir were: 


1. Sister M. Amabilis—Uzdavinys (deceased ) 22. Sister M. Irma—Landzius 

2. Sister M. Amanda—Litvas (deceased ) 23. Sister M. Janeta—Uzdavinys 
3. Sister M. Ambrosina—Salasevicius 24. Sister M. Jerome—Liuterskis 
4. Sister M. Aquinata—Morkunas 25. Sister M. Joyce—Ridick 

5. Sister M. Aurelia—Stasaitis 26. Sister M. Kleofa—Kuliesis 

6. Sister M. Barbara—Grigaitis 27. Sister M. Corona—Banys 

7. Sister M. Bernard—Aukstaitis 28. Sister M. Konstantis—Garmus 
8. Sister M. Callista—Bublys 29. Sister M. Laura—Orinas 

9. Sister M. Carita—Vaitkevicius 30. Sister M. Leoneta—Seskevicius 
10. Sister M. Dorothy—Augunas 31. Sister M. Louisa—Kondrotas 
11. Sister M. Edmunda-—Zubris (deceased) 32. Sister M. Martha—Rackauskas 
12. Sister M.. Emilia—Simonaitis 33. Sister M. Olga—Tamulevicius 
13. Sister M. Emiliana—Orinas (deceased) 34. Sister M. Petra—Mitrikevicius 
14. Sister M. Eucharista—Stoskus 35. Sister M. Placida—Grigas 

15. Sister M. Faustina—Marcinkus 36. Sister M. Priscilla—Cepulis 
16. Sister M. Felicia—Grinevicius 37. Sister M. Prudencia—Kondratavicius 
17. Sister M. Filothea—Venis 38. Sister M. Servita—Uzdavinys 
18. Sister M. Germana—Leonavicius 39. Sister M. Rita—Ziogas 

19. Sister M. Gratia—Listaitis 40. Sister M. Sylvia—Orinas 

20. Sister M. Frazina-Pulcheria—Morkunas 41. Sister M. Urbana—Grigas 

21. Sister M. Ildefonsa—Gudeikis 


Those entering other congregations are: Anna Andriuska and Barbara Butvitas St. Dominic’s Convent, Hoboken, 
N.J.; Anna Kleizas, Anna Sakalauskas and Veronica Ribicauskas - St. Joseph's Convent, Troy, N.Y.;Mary and Irene 
Galinas - Sisters of Charity, Montreal, Canada; Daiva Nauragis - Franciscan Missionary Sisters, Providence, R.I. 








WORCESTER AREA COUNCIL OF LITHUANIA ORGANIZATIONS 
left to rigbt: Mrs. Irene Adamaitis, Rev. John C. Jutt, Anthony M. Miner. 
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USHERS 


The ushers or collectors make up an integral part of the parish. During 75 years many have served and most of 
them are resting in peace: John Vaitkus, Frank Lengvenis, Vincent Blavackas, Thomas Migauskas, John Dauciunas, 
Vincent Adamskis, John Vaitkunas, Jerry Patasius, George Augustinavicius, Adam Kaseta, Joseph Bendoraitis, John 
Lukosevicius, John Grinevicius, Alphonse Ginkus, Stanley Bilinskas, Frank Juska, Frank Pranckevicius, Frank Gudeli- 
auskas and Peter Zemaitis. Stanley Bieksha, still living, was formerly an usher. Of the present collectors the oldest and 
most faithful are Vincent Parulis and Peter Milius. Of the younger generation are Stephen Walinsky, Albert Bender, 
Withold Ivaska, William Grigas, Paul Puris and Stanley Kamandulis. 


LECTOR-COMMENTATOR PROGRAM 


In the summer of 1964, the Worcester Diocese informed all churches that а Lector-Commentator Program was to 
be established and that a seven week course of instruction for this purpose was arranged. 


Father Michael Tamulevicius was іп .charge of the Lector-Commentator Program in St. Casimir's Parish, and 
requested some of the parish men to attend the course. Those attending were Albin R. Seilius, Stephen Walinsky, John 
Parulis, Charles Kulakusky, Anthony Tamulevich, Joseph Ivaska, Constant Paulukonis, and Withold Ivaska. A sacred 
investiture ceremony and Mass concluded the course 


On the first Sunday in Advent, 1964, the lectors and commentators participated for the first time in Mass with 
the new liturgy. The lector leads the congregation in the reading of the prayers of the Proper of the Mass, and the 
commentator introduces and/or summarizes the various prayers said by the celebrant during Mass. 


The following men, in addition to those previously mentioned, are presently serving as lector-commentators: An- 
thony M. Miner, Eugene Parulis, John Markunas, Edward Law, Robert Zemaitis, Francis Degutis, Daniel Lettic, Joseph 
Drumstas, Pranas Pauliukonis, Pranas Stanelis, Kazimieras Bazikas, Peter Molis, Kostas Podolskis, and Vladas Zidziunas. 


PARISH CHOIR 


Although it is believed that a choir existed since the beginning of the parish, it is not certain when the choir 
began to function. The first organist was a local girl, Gertrude Gallagher who helped out even at a later date. Father 
Bukaveckas invited the first Lithuanian organist, Paul Ciurlionis, brother of the great artist Constantine Ciurlionis to 
organize a choir. His efforts were most successful for the choir soon presented for the first time in America Ceslovo 
Sasnausko Cantata "The Brothers". During Fr. J. Jakaitis’ Pastorship the organists were the well-known musicians John 
Cizauskas and Frank Visminas. John Cizauskas also had a good choir and one year presented the same Cantata. Frank 
Visminas was especially active; he presented many concerts and plays; he was advisor to the Knights of Lithuania and 
Total Abstinence Society theater groups. Through these concerts and plays about $8000.00 was collected for Lithuanian 
affairs. Joseph Zemaitis, а young energentic Holy Cross Graduate, was appointed organist in 1921 and he served in 
this capacity for 31 years. An accomplished organist, he had a pleasant voice and a wonderful background in the know- 
ledge of Lithuanian folksongs. In 1923, his choir presented the Lithuanian Cantata "The Brothers" and two years later 
with a group of over 100 singers, his group performed with great success the operetta "Birute". On the occasion of 
the parish's golden jubilee, the Choir presented "Vytautas, the Great", a cantata composed by the eminent Lithuanian 
Musicologist and organist, Joseph Zilevicius. 


Joseph Zemaitis organized an impressive choir; in one year he gathered close to 100 members, presented many 
concerts, participated in the New England Song Festival at Marianapolis, was president of both the Organists Council 
and the Choir Council. Besides the Choir, he had organized an orchestra and was also in charge of the Women's Choir. 


Because of health, he resigned in 1953. He was replaced by Ipolitas Nauragis, former basso of the Lithuanian 
Opera. As the members got older, they left the choir and the younger parishioners did not with to join. As a result, dur- 
ing Mr. Nauragis time, the parish choir became noticeably weaker. Since the latter part of 1968 the organist has been 
Albert Mateika who is attempting to revive the choir. 
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SOCIETIES AND ORGANIZATIONS 


St. Casimir's parish had, and still has, various active organizations; some are purely religious, other religious and 
beneficial, others only beneficial and still others purely national. Many of them have aided greatly in parish building 
funds and national affairs. The following organizations are all in chronological order: 


ST. CASIMIR’S SOCIETY, the oldest Lithuanian organization in the Worcester area was organized in 1891. It 
is the most important society in the hisory of the parish since it began the move to found St. Casimir’s parish and had 
it named after the Patron Saint of Lithuania. | | | 

It began operating as a benevolent society under the leadership of William Kupstas, its first president. The society 
also gave substantial donations to the parish; such as $500 to pay for the picture of St. Casimir which was in the 
main altar, and for buying other church items. St. Casimir’s Society also supported Lithuania soon after the restoration 
of its independence, and bought $1600 worth of Lithuanian bonds which it never redeemed. | 

The present board of officers consists of Anthony M. Miner - president, Benjamin Lattimer - vice-president 
Stanley Barnatavicius - recording secretary, Frank Grabauskas - financial secretary, George Sakalauskas - treasurer, 
William Leseman and Edmund Paliliunas - auditors. 


LITHUANIAN ROMAN CATHOLIC ALLIANCE COUNCIL 41 was organized around 1895. At one time it had 
about 300 members and a theater group. It donated about $1200 for Lithuanian affairs. The most active members were 
Thomas Domijonaitis, Vincent Blavackas who was secretary for 22 years, Joseph Svirskas, who for many years .was 
recording secretary. $100 was donated to the Lithuanian Fund. Present officers: President, Juozas Milianskas; Secretary, 
Juozas Siviskas; Financial Secretary, Pranas Paulinkonis; Treasurer, Kazys Simulynas. 


ST. GEORGES BENEFIT SOCIETY was established on December 14, 1899. The first president was Thomas 
Domijonaitis. In its most successful years it had about 400 members. In 1913 it donated $100 to the National Home 
in Vilna. The society bought $1000 worth of Lithuanian Liberty Bonds. Death benefits were $200, and sick benefits 
$6.00 per week. In 1966 it disbanded and each member got $64.00. The last officers were President, Vincent Karasaus- 
kas; Secretary, Joseph Alavosius; Financial Secretary Vaclovas Kamandulis; and Treasurer John Rainikis. 


ST. LUDWIG'S BENEFIT SOCIETY was established on December 11, 1901. It donated $100 to the National Home 
in Vilna, and bought Lithuanian Liberty Bonds in the amount of $1000. Death benefits were $200 and sick benefits 
$5.00 per week. In 1967 when there were only 70 members remaining, the society was liquidated. The assets were 
distributed to all members. Each member received $200. The last officers were President, Stanley Vaskelevicius- Wackell; 
Secretary, Joseph Glavickas; Financial Secretary, Adam Bagazinskas; and Treasurer, Ignas Pigaga. 


HOLY NAME OF JESUS BENEFIT SOCIETY was organized November 10, 1909. The first president was Adam 
Bartkus. The death benefit was $150 and a stipend of $6.00 a week was paid in case of illness. The society disbanded 
in 1967 when only 80 members were left. The assets were shared equally, each member receiving $60.00. The last presi- 
dent was Vincent Karasauskas. 


HOLY NAME OF MARY BENEFIT SOCIETY was established on June 1, 1910. The first president was Anna 
Peciulis. Death benefits were $150 and sick benefits were $3.00 per week. The society was liquidated in 1965, the 
members receiving $50.00 as their share of the assets. The last president was Nellie Thompson. Through the years 
the members worked diligently to aid Lithuania. 


TOTAL ABSTINENCE SOCIETY COUNCIL 25 came into being on March 24, 1913 through the efforts of Rev. 
John Jakaitis. The council had grown to a total membership of 600 adults and several hundred youngsters. It was the 
largest and most active of all Total Abstinence Councils. It had a theater group, built a library and reading room, had 
many reading sessions and aided the Lithuanian press. The most active Council members were Vincent Blavackas, 
Pr. Mankus, John Tatulis, Isabella Rocka, V. Rimsa, Adam and Petronella Stoskus, Josephine Leonaite, Joseph Svirskas, 
Anna Sidabra and John Vaitkus. The Abstinence Society prepared the ground for other organizations: Knights of 
Lithuania, Women’s Alliance and the Lithuanian Charitable Society. It donated $250 to the parish fund and spon- 
sored many activities. 


ST. ANNE'S SOCIETY was established in 1913 soon after the retreat held by Fr. Jakaitis. It is а purely religious 
society which spread devotion to the Living Rosary. The first president was one of the most active women of the parish, 
Veronica Liutkus. The following women were also very active presidents: Petronella Stoskus, Mary Sciuka, Elizabeth 
Daminaitis. During the ensuing years, Anna Kersis has been very faithfully performing her duties. St. Anne's Society 
has donated about $1000 to the Building Fund. Each year they donate $125 and are active in parish activities. 


THIRD ORDER OF ST. FRANCIS was begun on March 27, 1913 under the leadership of Rev. John Jakaitis. 


The first president elected was Mary Orinas who held that position for over 30 years. Under her leadership the society 
had many members who performed great deeds and made many donations for Lithuanian affairs. 
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At this time the membership has dropped considerably since old members have passed away and new ones are 
reluctant to join. However the society is under the leadership of a very energetic board of officers made up of the 
following: Spiritual Advisor: Rev. John Bakanas, President, Janina Miliauskas, Vice-president and Secretary - Mary 
Miner, Treasurer: Ursula Dulskis. The society is active in parish affairs through its works, financial help and prayers. 

The aim of the Third Order is to live in this world in the spirit of St. Francis by developing in its members a 
deeper love for Christ and a desire to spread this love among others. 


THE CHILDREN OF MARY SODALITY came into being on March 13, 1913. At first it included both boys and 
girls. In 1934 it was divided into two groups. The younger girls called themselves the Children of Mary and the older 
ones the Immaculate Conception Sodalists. The aim of the society was to gain perfection through devotion to the 
Blessed Virgin. The younger group was and still is under the leadership of the Sisters of St. Casimir. The older group 
had as presidents Angela Bendoris, Ruth Matulaitis, Eva Jurgelionis, Rita Brazauskas, and Anna Kersis. Slowly the mem- 
bership dwindled and in 1960 it died out altogether. The Children of Mary are still in existence. 

This society offered over $1000 towards the renovation and support of the church. Each year they donated $100 
for the decoration of the church. For approximately 20 years they performed a special religious program on Palm Sunday. 
Many of the members joined religious orders. 


BIRUTES BENEFIT SOCIETY was established on February 16, 1913. Its initial goal was to perform plays, and 
only later did it become a benefit society. Death benefits were $150.00 and sick benefits were $4.00 per week. At the 
peak of its activity the society boasted 600 members. In 1967 when it liquidated, there were still 299 members each 
of whom received $68.00 of the total assets. The first officers were President, Michael Ruseckas; Vice-president, Vincent 
Kuslevicia; Secretary, Albin Adomavicius; and Treasurer, George Bendoraitis. Later Anthony Dailida served as President 
for many years. After his resignation his daughter Julia Zdrodowski took over. Others who served many years on the 
committee were financial secretary, John Vaitkunas; treasurer Theresa Abracinskas; and secretary Elizabeth Kriounalis. 


ST. PETRONELLA’S BENEFIT SOCIETY was established in 1915. The death benefits were $200.00 and the sick 
benefits were $3.00 per week. The society which had over 200 members liquidated when the membrship went down to 
60. Each member received $150.00 of the assets. 

The society bought Lithuanian Liberty Bonds for $100.00 and contributed to the parish over $200.00 in addition 
to smaller donations. The last officers were President, Adelle Witt; Secretary, Eva Grudzinskas; Financial Secretary Anna 
Kersis, who held that office for many years, and Treasurer Helen Grigas. 


WOMEN’S ALLIANCE CHAPTER 5 was organized on January 24, 1915. It was organized under the incentive of 
Antoinette Jakaitis and Ursula Jokubaitis/Daukantas. Therefore it would appear that in Worcester there was an effort 
to band together the Lithuanian women before the start of the Alliance. The central Women’s Alliance was established 
in Chicago in 1914. The following year the Worcester council was founded. The first officers were made up of president, 
Marcella Venis, who later entered the convent under the name of Sister M. Filothea, vice-president, Anna Jonaitis; 
secretary, Helen Kedis; and treasurer Mary Sutkus. 

At all times the Chapter was very active and several members distinguished themselves with their activities on a 
national basis; Ursula Jakubauskas-Daukantas, national president and editor of the organizations newspaper Moteru 
Dirva, Veronica Liutkus, national president and vice president, Frances Bacinskas, national president, Julia Mack, na- 
tional president, Genevieve Kaneb, Petronella Stoska and Marcella Watkins, national presidents and Matilda Pauliukonis, 
editor. 
The Chapter members have done much for both the parish and national organizations. They sold Lithuanian Liberty 
Bonds, made clothes for the Lithuanian Red Cross, donat ed about $800 for Lithuanian affairs, $300 for Lithuanian 
cultural activities, $500 for charitable affairs and through their efforts raised about $2000 for the parish. Long-time 
president Marcella Watkins faithfully helps the Worcester Area Council of Lithuanian Organizations and is an Offi- 
cer of that council For many years she organized Mother's Day affairs. The Chapter has donated $1000 for the Matu- 
laitis Home Building Fund and $650 to the St. Casimir's Building Fund. The present officers of the council are Marcella 
Watkins, president; Sophie Svedas, vice president; Anna Pallys, secretary; Margarat Sanders (Delionis) financial secre- 
tary who has held the office for over 30 years and Anne Buckley, treasurer. 


SISTERS OF ST. CASIMIR AUXILIARY CHAPTER 26. On May 2, 1957, the ladies of the parish founded this 
26th Chapter of the Sisters of St. Casimir Auxiliary for the express purpose of providing financial support for the 
sisters. This is accomplished by means of cake sales, penny sales, whist parties, raffles, etc. Through the past 12 years, 
the chapter has raised and presented to the sisters approximatly $35,000.00. 

Every Spring the chapter charters а bus to take its members and friends to the Annual Convention at Villa Joseph 
Marie in Newton, Penn. 

Parish obligations are not neglected, as the members of the Auxiliary provide both work and donations to assist in 
fullfilling parish needs. 

The first officers of the Chapter were Mrs. Marcella Watkins - president, Mrs. Ann Ridick - vice president, Miss 
Olga Kersis - recording secretary, Mrs. Ann Bender - financial secretary, Mrs. Frances Kulakusky - treasurer, Miss Nell 
Malkouskas - sergeant-at-arms, and Mrs. Ann Walinsky and Mrs. Leonore Adamonis - auditors. 
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The present board of officers consists of Mrs. Ann Bender - president, Mrs. Dorothy Virbasius - vice president, Mrs. 
Vivian Rodgers - recording secretary, Mrs. Ann Ridick - financial secretary, Mrs. Ann Walinsky - sergeant-at-arms, and 
Mrs. Beatrice Anton and Mrs. Elizabeth Tamulevicius - auditors. The spiritual advisor is Father John C. Jutt. 


LITUANIAN WORKERS ALLIANCE COUNCIL 7 was established in 1915, soon after the Central Organization 
was established in Boston. The council did much to aid the newspaper Darbininkas. It held readings and discussions 
on various subjects. The outstanding members were John Waitkus, Matthew Sciuka, Thomas Svirskas, and Vincent Blav- 
ackas. The latter served as a Darbininkas correspondent for many years. The council disbanded in 1964. 


ST. PAUL'S PUBLISHING SOCIETY was organized in 1915 soon after Fr. Kulikauskas, MIC, of Chicago organ- 
ized a Lithuanian Catholic Press Organization. The Worcester council was very active. It aided many parish and national 
affairs. However, due to lack of initiative on the part of the Center in Chicago, the council soon died out. The most 
active members were John Vaitkus, Casimir Senkus, Frank Lengvinis, Vincent Parulis, Josephine Leonaitis, Isabella Rocka, 
Petronella Stoska, Vincent Blavackas and Joseph Svirskas. 


KNIGHTS OF LITHUANIA C-26. Organized in 1915, Council 26 received its National Charter on May 1, 1916 
with Rev. John J. Jakaitis, Dr. M. Rackus, Anthony Ciginskas, and Joseph Bacys as charter members. The first execu- 
tive board consists of Anthony Ciginskas - president, Frank Zataveckas - recording secretary, John Galiauskas - financial 
secretary, and Joseph Bacys - treasurer. 

The purpose of the organization is to foster Catholicism, American citizenship, an attachment to Lithuania and 
an affection for her language and customs, and educational, cultural, and athletic activities. 

C-26 sponsors Communion breakfasts, Holy Hours, and religious pilgrimages, and makes financial donations to the 
parish and religious communities. It has presented Lithuanian concerts and plays, lectures on Lithuanian history and 
culture, and occasional Lithuanian language classes. It also maintains a Lithuanian Affairs Committee. The council engages 
in sports competition throughout New England. 

The present executive board consists of Valentine Baziliauskas - president, Charles Grigaitis - lst vice-president, 
Edmund Grigaitis - 2nd vice-president, Ann Bender and Dana Paulukonis - recording secretaries, Alena Pinkus - fin- 
ancial secretary, Rita Pinkus - treasurer, Helen Gillus and Janice Tagman - auditors, and Anne Bucinskas - sergeant-at- 
arms. 

„In 1953 a Junior Council was organized and carries out its own program of religious, cultural, social, and athletic 
activity. 


THE JUNIOR KNIGHTS OF LITHUANIA - Through the efforts of Father Michael Tamulevicius and Edward 
Daniels, the Knights of Lithuania Juniors were organized in 1953. The main purpose was to keep the Lithuanian 
youngsters together, to keep them informed about Lithuania and its culture and to prepare them for membership in 
the regular Knights of Lithuania. 

Regular members of the Knights of Lithuania always serve as advisors to the Juniors. With the assistance of these 
advisors, the Juniors arrange various social events and participate in numerous religious, culture and social affairs. 

During the school year, the Juniors meet every Friday evening for meetings and socials. There they learn Lithuanian 
songs and dances. They are taught how to decorate a Christmas tree, and Easter eggs in Lithuanian style. 

. The first president of the Juniors was Eleanor Anusauskas (Mrs. Stephen Walinsky, Jr.) the present board of 
officers consists of Thomas Shilale, Ramune Rozevicius, Jean Bender and Paula Yanulis. 


THE CONFRATERNITY OF CHRISTIAN DOCTRINE - Under the leadership of Fr. Augustine A. Petraitis, pastor 
the first adult religious education classes on the high school level were organized in 1953. They were taught b lay 
teachers. P 

The first priest director was Fr. Alphonse Volungis who served in this position until 1967. He recruited and 
organized the high school lay teachers. The next priest-director Fr. John Bakanas served for one year and was replaced 
by Fr. m Steponaitis, the present priest-director. 

The first principal of the parish High School of Religion was Constant Paulukonis, who hel iti | 
1968. The present principal is Edward Р. Law. i Dio лаша 

The present high school teaching staff consists of William F. Jecketer, Albin R. Seilius, Steph i 

і ! А еп V. Walinsk | 

and 2. М. Т. ЕЕ E serves as a substitute and Miss Gloria Metrik as Зенон ы 
e elementary C.C.D. teaching staff consists of Sisters of St. Casimi i ine i 

Бен зү eue! DS. o asimir and lay teachers. Sister M. Laurine is co- 

The Confraternity of Christian Doctrine: by the law of the Church (Canon 711), this association holds the princi- 
pal place in the parish.” Apostolic Delegate to the United States, September 8, 1940. 


. STUDENT “ATEITININKU” STASIO SALKAUSKO COUNCIL - The "Ateitininkai" were organized in 1910 
with the purpose of combating the athiestic russification of Lithuania by Czarist Russia. Their motto was “Renew 
everything in Christ.” It is a students’ and intellectuals’ organization whose purpose is to produce Lithuanian Catholic 
intellectuals for eventual active participation in community activity. During the years of Lithuania's independence the 


63 


"ateitininkai" were very active. In 1940 the bolshevics abolished this organization. It was revived in Germany in 1945 
and transfered to the United States. In Worcester the “ateitininkai” organized in 1950. The officers of the older “ateiti- 
ninkai” are Susan Paulukonis, president; Kestutis Pauliukonis, vice-president; Onile Vaitkus, secretary; Paul Gavelis, 
treasurer and Mrs. Anna Vaitkus, adult advisor. The officers of the younger "ateitininkai" are Laima Pauliukonis, president; 
Paul Vaitkus, secretary; Onile Vaitkus, advisor and Rev. Justin Steponaitis, spiritual advisor. 


THE LITHUANIAN CHARITABLE SOCIETY AND MAIRONIS PARK. In November of 1918, during the 
influenza epidemic, the Total Abstinence Society organized a group for finding jobs for people, for visiting the sick and 
caring for the orphans. The following year, this group became a separate organization calling itself the Lithuanian 
Charitable Society. The constitution was written by Fr. John Jakaitis. Each year a tag day, netting about $2000.00, was 
held to aid the orphans and the poor, especially at Christmas time. Plans were made to purchase property and establish 
an orphans’ home. Picnics were held and plays put on to raise money for this purpose. In 1923 Maironis Park, on the 
shores of Lake Quinsigamond, was bought for $19,000.00. Shares for $10.00 were sold to interested individuals. The 
club was named after the eminent Lithuanian poet, Maironis. The grand opening took place on May 30, 1924. In 1929, 
the park was sold to the Lithuanian Charitable Society for $25,000.00. 

The park served as a place for parish picnics, outings, and commemorations of various Lithuanian historic events. 
It was visited by Archbishop George Matulaitis їп 1926 and Bishop Peter Bucys in 1931. 

Years took their toll of the park properties and repairs were absolutely necessary. In 1962 a new hall, decortaed 
with Lithuanian symbols and emblems, was built. А new basketball court was installed. Maironis Park became a true 
center of Lithuanian aciivity: picnics, youth organization meetings, scout gatherings, Knights of Lithuania affairs, 
sports events, concerts, weddings, etc. Through the efforts of President Kazys Adomavicius, John Pipiras, John Staras, 
Walter Zidziunas, Anna Kersis, Steward Alphonse Kausevicius and his wife, the Charitable Society was able to pay up 
its debts and in 1968 enlarge its facilities with another hall, a renovated kitchen, and new recreational facilities. Its 
present value is estimated at 8200,000.00. In time it hopes to grant scholarships to worthy students. 

The owners of Maironis Park, the Lithuanian Charitable Society, added a benefit club in 1934. It pays $150.00 
in the event of death and $5.00 per week in case of illness. Its first presidents were Frank Mankus, Vincent Blavackas, 
John Rainikis and Peter Katauskas. In recent years Peter Milius served as president for 15 years and Alexander Kuz- 
meskas, under whose leadership the new hall was built, was president for 10 years. President since 1964 is Kazys 
Adamavicius. The rest of the present officers are vice-president John Pipiras, secretary Joseph Miliauskas, financial 
secretary Anna Kersis, treasurer Michael Scigla, Stephen Walinsky and J. Zamasauskas, auditors. The society boasts over 


400 members. 


THE CATHOLIC FEDERATION, COUNCIL 13, representing all Lithuanian societies, was organized by Rev. J. 
Jakaitis in 1920. The Catholic Federation National Fund, Council 30 was established in 1915. The Federation sponsored 
demonstrations, Independence observances, and celebrations of Lithuanian national holidays. It was active until about 1950. 
The more notable workers were: Veronica Liutkus, Frank Lengvinis, Vincent Parulis, Walter Rimsa, John Tatulis, Anna 
Sidabra, Joseph Svirskas, Petronella Stoska, Mary Anusauskas, M. Urmonas, John Vaitkus and others. 


THE WORCESTER LITHUANIAN COMMUNITY grew out of an organization established in 1949 to aid the 
many Lithuanians who arrived in Worcester from the displaced persons camps in Germany. The first officers of ` 
displaced persons association were Kazys Cesna, President, Josephine Kristolaityte, Walter Kasakaitis, and Kazys а 15. 
Other presidents were Р. Petrulaitis, Pr. Pauliukonis. Through the efforts of Vytautas Macys and Pranas Pauliu sah 
meeting, chairmaned by John jdm and Thomas Damijonaitis, was held on May 17, 1953 and from this meeting the 

i i muni egan its existence. | 
Ma x 5-2 15 ш к > with Joseph Grigaitis as president, John Bertasius as vice president, and 
Pranas Pauliukonis as secretary. After a year it went to a 5-7 member board whose president was Lioginas Leknickas, 
Vytautas Macys, and since 1962, Pranas Stanelis. The most active members are: Pranas Raciukaitis, Rev. J. Steponaitis, 
the spiritual advisor, Vladas Zidziunas, Pranas ш, Joey CE UR John Tamasauskas, Leon Kacinskas, Stasys 

i i is. Rev. John Jutt is the area’s honorary member. j | 

BE mo v sedora Hs but one with national purposes embracing all Lithuanians. Its base of a 
tivity is at St. Casimir's Parish. This association organizes the February 16th, the tragic June days, and ө nationa 
holiday commemorations. It aids in Lithuanian national affairs and donates to the Saturday Lituanistic School. 


- Thi i lished on April 
ESTER AREA COUNCIL OF LITHUANIAN ORGANIZATIONS This council was establi 
19 ma is made up of representatives from all of the Lithuanian organizations, clubs, and parishes in the Worces- 


ter arca. . . . . . ` . . 
According to the constitution, the aim of the Council is to unite the organizations іп a common Lithuanian ас- 
p ithuani i | d develop Lithuanian activit 
The Council serves as a vehicle for the Worcester Lithuanians to discuss, co-ordinate, and develop Lithuanian a y 
in a larger scope. When the need arises, the Council is in a position to represent all of the Worcester шшш. 
The present board of officers consists of Pranas Stanelis - president, Julius Svikla and Mrs. Marcella Watkins - 


vice presidents, Mrs. Irene Adamaitis - secretary, and Anthony M. Miner - treasurer. 
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In 1949 when Lithuanian displaced persons came to Worcester the “Lithuanian Art Lovers Circle” was organ- 
ized to inspire love for Lithuanian songs and dances. It had a chorus which rendered Lithuanian folksongs in numerous 
concerts and a dance group which performed frequently under the leadership of Lucy and Isabella Savickas. The chorus 
had as its directors Zigmas Snarskis, John Beinoras, and Joseph Paplauskas. Presently its quintet is under the leadership 


of V. Burdulis. 


WOMEN'S SOCIAL CLUB. St. Casimirs Women's Social Club was formed on March 19, 1935 through the efforts 
of Sister M. Gertrude, a former principal of St. Casimir's School. The purpose of the club is to aid financially the 
convent and the school. The first committee was made up of the Mrs. Nellie Thompson, Mary Simonis, Johanna Dirsa, 
Anna Karoblis, Anna Krapkaitis, Matilda Miller, and Anna Bacys. | 

The present board of officers consists of the Mrs. Amelia Milus - president, Nellie Thompson - vice president, Mary 
Zemaitis - recording secretary, Anna Kersis - financial secretary, Julia Glodis - treasurer, and Irene Mattrick - Sergeant- 


at-arms. 


THE ST. CASIMIR'S MOTHERS GUILD was organized іп 1946, and has as its aim the modernization of the parish 
schoo] building. Since its inception, the Mothers’ Guild has provided kindergarten equipment, improved classroom light- 
ing, replaced student and teacher's desks in all rooms, installed venetian blinds in several classrooms, provided a loud- 
speaker system, and under the direction of Sr. M. Charlene, has developed a modern and beautifully equipped library. 
Due to the many endeavors of the Mothers’ Guild, St. Casimir's School has remained a source of pride for each parish- 
ioner. | 
j The first officers of the Guild were Mrs. Lucy Bunevith - president, Mrs. Mary Zemaitis - vice president, Mrs. 
Frances Bacinskas - secretary, Mrs. Anna Pallys - treasurer, and Mrs. Ann Palevicius - sergeant-at-arms. | | 

The present board of officers consists of Mrs. Arlene J. Zemaitis - president, Mrs. Joan Wojciak - vice president, 
Mrs. Rita Karpicus - secretary, Mrs. Adele Tagman - treasurer, Mrs. Genevieve Puris - financial secretary, Mrs. Nellie 
Rejecki - sergeant-at-arms, and Mrs. Mary Ann Healy and Mrs. Angela Moss - auditors. 


KNIGHTS OF THE ALTAR. When the parish was first founded there were few altar boys, most of whom came of 
their own free will and with the assistance of the sexton learned how to serve at Mass. In 1918 there were 12 - 15 altar 
boys, but with the opening of St. Casimir's School the number rose to 30 and later to 100. The Sisters of St. Casimir 
then took over the training of the altar boys, and later established an organization for them. 

In 1968, the parish priests once again took over the supervision of the altar boys. In that year the altar boys elected 
Thomas Shilale as president and John Godek, Thomas Ohman, and John Mesale as board members. The present president 
is Philip Puris and board members now are William Paliliunas, Algis Sarkauskas and Paul Gadilauskas. The total num- 
ber of altar boys is 56. 

The boys have monthly meetings and frequent rehearsals due to the new liturgical changes. 

Many social events are arranged to reward the boys for their fine service to God. 


„THE CATHOLIC YOUTH COUNCIL was organized in 1955 in accordance with instructions from Bishop John 
Wright. All parish high school students are eligible. Father John C. Jutt was instrumental in organizing the C.Y.C. in 
St. Casimirs parish, and gave it the necessary guidance and inspiration to get it off to a successful start. 

St. Casimir's C. Y.C. has almost always had one of the best C. Y.C. basketball teams and outstanding cheerleaders 
In 1958, its basketball team won the Diocesan Championship. It has participated in parades and tournaments, and has 
won several trophies. The C.Y.C. arranges various social affairs and also has annual cultural and social trips. 

The first president of the St. Casimir's C. Y.C. was Robert Sieniuc. The present board of officers is made up of 
Peter Ivaska, Gary Sinkus, Carol Pigaga, Elizabeth Yanulis, and Joan Gadilauskas. 


THE CATHOLIC STUDENTS COUNCIL was formed in 1932. Its purpose was to encourage intellectual development 
along Catholic lines. For this reason it held and sponsored conferences, readings, seminars and plays. It was very active 
until World War II when it disbanded for lack of members. Many of them were drafted into the service 

After World War II, those who had come here from the Displaced Persons camps formed a new students group 
In the beginning, it was a large group and many worthwhile programs and operettas were put on each spring and fall. 

The older students were led by Dr. A. Dainius, Pranas Pauliukonis, Anna Vaitkus and Dana Pauliukonis. Advisors 
to the younger ones are Elizabeth Pauliukonis, Stase Stanelis, Pranas Pauliukonis and Onile Vaitkus. 


LITHUANIAN GIRL SCOUTS were organized in 1951 by Izidora Simulynaite. She was the scout leader until 
1959 when Mrs. Ellen Gorodeckas took over. Since 1965 Miss D. Marcinkevicius has been in charge. 


. THE LITHUANIAN BOY SCOUTS were organized in 1954 by Vidmantas Bliumfeldas and J. Janavicius. At first 
it was only a local troop under the guidance of V. Bliumfeldas. Later it became a member of the Nevezys District and 
its commissioners were Anthony Prapolenis and Peter Molis. 

Each year, on Palm Sunday, the scouts sponsor a very interesting fair "Kaziuko Мире”. At the commencement of 
summer a Sports Day is arranged. It attracts the Lithuanian youth from all over New England. At these affairs the Scout 
National Dance group performs. 
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MEN'S CLUB. Due to the urging of Father John Bakanas, the men of St. Casimir's parish founded the Men’s Club 
of St. Casimir’s Parish on March 18, 1958. A constitution was adopted and the following board of officers was elected: 
George Zinkus - president, Charles Tagman - vice president, John Parulis - secretary, Joseph Ashmanskas - treasurer, 
Vincent Grazulis and Julius Puzar - auditors, and Benjamin Ambrose - sergeant-at-arms. 

The main purpose of the club is to aid the parish in every possible way. This is done by providing labor for various 
parish needs and affairs. The club also has aided the parish financially by means of substantial cash donations, reno- 
vation of the confessionals, renovating and equipping the kitchen, providing new card and dining room tables, and 
chairs for the church hall. The club also maintains a Youth Fund for the benefit of the youngsters of the parish. 

The club sponsors an annual Christmas Party which has become the highlight of the parish social calendar. 

The present board of officers consists of Withold Ivaska - president, William Grigas, vice president, Bartholomew 
March - secretary, Francis Degutis - treasurer, Stanley Kamendulis and Albin Seilius - auditors, and William Borek - 
sergeant-at-arms. Spiritual advisor is Father John C. Jutt. 

Patrons of Religious institutions are numerous. To aid the Lithuanian convents, there are various auxiliaries and 
guilds: The Marian Fathers, the Fransiscan Fathers, Immaculate Conception, and Sisters of St. Casimir, These societies 
organize various activities to raise money for those congregations. 


PARISH COUNCIL 


. In 1966 the Diocese of Worcester formed a Diocesan Council in which every parish was represented by one ap- 
pointed by the Pastor. Subsequently, the Pastor and Parish Representative were asked to appoint parish chairmen of the 
following fields of activity: Ecumenism, Family Life, Religious Education, Social action and World Responsibility. 


The priests of the parish, the parish representative and the chairmen formed the nucleus of the Parish Council. It 
was formed in September of 1968. The purpose of the council is to meet, discuss and resolve, together with the pastor, 
matters which concern the good and betterment of the parish. The activity of the Council is to be mainly advisory and 
implemental and its authority is subject to the pastor’s veto power. 


Its ex-officio members are: Rev. John С. Jutt, Pastor; Rev. John J. Bakanas, Assistant; Rev. Justin Steponaitis, 
Assistant; Anthony M. Miner, Parish Representative. 


The appointed chairmen are: Mrs. Vivian Rodgers, Social Action; Mrs. Dorothy Virbasius, Ecumenism; Mr. and 
Mrs. William Grigas, Family Life; Edward Law, Religious Education; Eugene Parulis, World Responsibility; Stephen 
Walinsky, Parish Finance; Albin Seilius, Parish Liturgy; Charles Kulakusky, Parish Service. 


The appointed representatives: Bartholomew March, Mens Organizations; Mrs. Mary Zidziunas, Women's Organi- 
zations; Miss Dana Pauliukonis, Youth Organizations; Charles T. Tagman, Parish School System; Sister M. Charlene, 


S. S. С., Sisters of St. Casimir. 


The Elected members are: Peter Molis, John Alavosus, Joseph Ivaska, Constant Paulukonis. 


Council Secretary is Miss Olga O. Kersis. 
mac ініме ТЕ erc MU RU n ы ыны м 


Peter Klimavicius - Custodian 
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RELIGIOUS LIFE 


AND YOU 


We rejoice as a parish family in these 75 years of exis- 
tence, in the dynamic influence and accomplishments of the 
People of God in this area — a people gathered around 
the center of vitality — the Eucharistic Table, nourished by 
the grace of the Sacraments and strengthened by the power 
of the Spirit. 


“То whom much has been given, much will be ex- 
pected,” it is said. We have been graced with an abundance, 
not only of monetary sufficiency, but more lasting and more 
important, with spiritual values and opportunities which 
cannot be adequately evaluated by mere man. What have 
we given? Here again we can count the material progress 
and accomplishments of the past 75 years. These have been 
and are evidently worthy of recognition — buildings, drives, 

. too numerous to mention. Yet if we are "real", authentic, 
we must go beyond these necessities to the inner meaning of 
life and being; we must search out and see also what we 
have been and what we have given of ourselves personally 
to Christ — to the world. 





Each of us has been called in his own way to spread His word, share His Goodness and respond thus to His call 
of Love. There are some of us who have been especially graced with a gift and a call to follow Him in a different 
more intense manner — we call ourselves "religious" — priests, brothers, sisters. It is our privilege to make of our lives 
a profession of total surrender to His love — to remind man constantly to "Lift up his heart" and to meet again here 
in this world the goodness, kindness, and beauty of a God who is Infinite Love. 


In this area of religious vocations, our parish family can also rejoice. We have been courageous and "authentic" 
enough to have fostered for and with Christ a great number of vocations to the religious life, people who have spread 
His message at home and abroad. Let us be eternally grateful for the grace of God which has inspired them, for their 
families which have sacrificed them, and for those souls who have given of themselves so totally. Yet we cannot Stop 
here. Let us also continue to ask for Light to understand the value of a religious vocation . . . to search our hearts once 
again to discover what we can do through them to further God's work . . . to offer ourselves to Him if it be in our power 

. to foster the spark and encourage those children of ours who seem to have been chosen thus . . . to pray for perse- 
verence and strength for those whom God had placed among us "for a little while" and who are "still with us" as they 
labor in other areas . . . to share thus in the blessed work of religious everywhere. 


It is our task to truly nourish what is so needed at this time — the religious vocation. This call to better the world 
through religious vocations is a call extended to each of us. If we are truly "authentic" and true to ourselves and to 


our Creator we will re-examine ourselves and see where we can be of aid — in our attitudes, prayers and actions, in this 
work of God among us, through us, our family, our friends. In another 75 years may we also rejoice to say — we've 
given, truly given, almost as much as we've received — religious-life wise, too! 


Sister Joyce Ridick 
Sisters of St. Casimir 
Chicago, Illinois 


67 


j 


5 
i 
zs 
d 
A 
k 


So Sete 
Pata a Y 
m vaa AN 
"OZ 
a ылығы 





PARISH USHERS 
First row: Vincent Parulis, Rev. John C. Jutt, Peter Milus, Second row: Rev. Justin Steponaitis, Stanley Kamendulis, 


Withold Ivaska, Paul Puris. Third row: Stephen Walinsky, William Grigas. 





LECTORS AND COMMENTATORS 


First row left to right: Albin Seilius, Rev. John С. Jutt, Joseph  Ivaska. Second row: Constant Paulukonis, Anthony 
Miner, Anthony Tamulevich, Chares Kulakusky, Third row: Francis Degutis, Withold Ivaska Fourth row: Rev. Justin 


Steponaitis, John Parulis, Stephen Walinsky. 
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CHURCH SENIOR CHOIR 


First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Rev. John C. Jutt, Organist Albertas Mateika, Second row: Mrs. Adele 
Degutis, Mrs. Mary Jankowski, Mrs. Christina Naikelis, Mrs. Anne Walinsky, Miss Olga Kersis, Third row: Francis 
Degutis, Walter Grimaila, Jr., Charles Grigaitis, Anthony Tamulevich, Stephen Walinsky. Fourth row: Justin Bruozis, 


Edward Meilus, Joseph Ivaska, Valius Rozevicius. 
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MENO MEGEJU RATELIO CHORAS 


First row left to right: Albertas Mateika, Olga Kersis, Juozas Starenas. Second row: Mary Jankowski, Elena Gorodeckas, 
Aldona Jakiunas, Ona Valinski, Vanda Pajeda, Ona Pridotkas. Third row: Kristina Naikelis, Irena Savickas, Dana Paul- 
iukonis, Ursula Rozevicius. Fourth row: Justinas Bruozis, Vladas Grimala, Kazys Grigaitis, Stepas Valinski, Edvardas 


Meilus. Fifth row: Astrauskas, Valius Rozevicius, Albinas Parulis. 
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ST, CASIMIRS SOCIETY 


First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Stanley Mancevicius, Frank Grabauskas, Rev John J. Bakanas, Anthony 


Miner, Rev. John C. Jutt. Second row: William Leseman, Stanley Bernatavicius, Edmond Paliliunas, George Sakalauskas, 
Benjamin Lattimer. 





ST. ANNES 


First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Mrs. Mary Aleknas, Miss Anna Sakalauskas, Mrs. 
Anna Galevicius, Mrs. Petronella Mankus, Rev. John C. Jutt. Second row: Mrs. Anna Slema, Mrs. Ursule Dulskis, Mrs. 
Anna Kersis, Mrs. Katherine Maleskas, Mrs. Catherine Kuzmeskas. Third row: Mrs. Antanina Atkocius, Mrs. Anna Ado- 
momis, Anastasia Piliponiute, Magdalena Baltrasaityte, Mrs. Sophie Zavistanskas, Mrs. Mary Kopka. 


Anna Vysniauskas, Mrs. 
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KNIGHTS OF LITHUANIA COUNCIL 26 


First row left to right: Charles Grigaitis, Mrs. Carol Grigas Mrs. Mary Jankowski, Miss Dana Paulukonis, Valentinas 
Baziliauskas, Mrs. Ann Bender, Edmund Grigaitis, Rev. John С. Jutt. Second row: William Grigas, Charles Т. Tagman, 
Mrs. Helen Gillus, Mrs. Rita Pinkus, Mrs. Rita Karrytais, John Mattrick, Jr. Third row: Mrs. Marion Racicot, Miss Al 
ena Pinkus, Miss Olga Kersis, Miss Gloria Metrik, Miss Wanda Pajeda. Fourth row: Arthur Racicot, Mrs. Anna Ba- 
cys, Mrs. Margaret Sanders, Miss Pauline Yanusas, MissChristina Delonis, Paul Kuzmeskas. Fifth row: Joseph Saka 
itis, Emily Gudzevich, Rev. Justin Steponaitis, Rev. JohnJ. Bakanas, Ronald Walinsky. 
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KNIGHTS OF LITHUANIA JRS. 


First row left to right: Bernadette Miliauskas, Aldona Paulukonis, Ramute Grazulis, Bernadette Juskowiak, Michele 
Murphy, Peter Grazulis, Rev. John C. Jutt. Second row: Laima Pauliukonis, Jean Bender, Ramune Rodzevicius, Paula 
Yanulis, John Mesale. Third row: Rev. Justins Steponaitis, Rev. John J. Bakanas, Michael Matulis, Kestutis Pauliukonis. 
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CG D, 
First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Anthony Miner, Gloria Metrik, Rev. John С. Jutt, Mrs. Michalina Law, 


Edward Law, Rev. John J. Bakanas. Second row: William Jecketer, Albin Seilius. 





LITHUANIAN CHARITABLE SOCIETY 


First row left to right: Mrs. Alphonse Kausevicius, Mrs. Anna Kersis, Kazys Adomavicius, Mrs. Domicele Valatkevicius, 
Mrs. Petronella Mankus, Jonas Pipiras, Mrs. Mary Kopka, Rev. John C. Jutt. Second row: Eugene Parulis, Anthony Miner, 
Stanley Mancevicius, Mrs. Mary Valatkevicius, Mrs. Catherine Maleskas, Mrs. Catherine Kuzmeskas. Third row: Rev. 
Justin Steponaitis, Frank Grabauskas, Stanley Kamendulis, Mrs. Mary Kamendulis, Olga Kersis, Charles Kulakusky, 
Algis Glodas. Fourth row: William Leseman, Anthony Tamalavich, Mrs. Mary Carr, Mrs. Janina Miliauskas, Juozas 


Miliauskas, Alexander Kuzmeskas, Vincas Dabrila, Rev. John J. Bakanas. Fifth row: Wanda Pajeda. 
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ST. CASIMIR’S WOMEN’S SOCIAL CLUB 


First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Mrs. Margaret Sanders, Mrs. Julia Glodis, Mrs. Amelia Milius, Mrs. Nellie 
Thompson, Mrs. Anna Kersis, Mrs. Mary Zemaitis. Second row: Mrs. Margaret Piragas, Mrs. Anna Sharameta, Mrs. 
Irene Mattrick, Mrs. Catherine Maleskas, Mrs. Petronella Mankus, Rev. John C. Jutt. Third row: Mrs. Mary Valatkevi- 
cius, Mrs. Domicele Valatkevicius, Mrs. Magdalene Yakutis, Mrs. Anna Bacys, Mrs. Mary Kopka. Fourth row: Rev. 
John J. Bakanas, Mrs. Antonia Markunas, Mrs. Anastasia Adamskis, Mrs. Mikalina Brokevicius, Mrs. Mary Aleknas. 
Fifth row: Miss Anna Sakalanskas, Mary Svikliute. 





ST. CASIMIR'S MOTHERS' GUILD 


First row left to rigbt Rev. John C. Jutt, Mrs. Rita Karpicus, Mrs. Virginia Cummings, Mrs. Adele Tagman, Mrs. Anne 
Walinsky, Mrs. Mary Staney, Mrs. Josephine Berthiaume, Mrs. Anne Volent. Second row: Mrs. Mary March, Mrs. Frances 
Kulakusky, Mrs. Mary Kamendulis, Mrs. Catherine Kuzmeskas, Mrs. Angela Moss, Mrs. Arlene Zemaitis, Mrs. Angela 
Parulis. Third row: Mrs. Michalina Law, Mrs. Eva Peculis, Mrs. Helen Pusac, Mrs. Anne Ridick, Mrs. Dorothy Virbas- 
ius, Mrs. Helen Tamalavich, Mrs. Vivian Rodgers, Mrs. Rita Kapurch, Mrs. Maryann Healy. Fourth row: Mrs. Anne 
Shalaviejus, Mrs. Joan Wajciak, Mrs. Ann Bender, Mrs. Eve Grudzinskas, Mrs. Johanna Dirsa. 
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First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Stephen Nelson, Jean Bender, Elizabeth Yanulis, Ramune Rodzevicius, 
Paula Yanulis, Peter Grazulis, Rev. John C. Jutt. Second row: Michael Matulis, Gary Sinkus, Lawrence Swedis, Rev. 
John J. Bakanas, Keistutis Pauliukonis, John Mesale. 





LITHUANIAN SCOUTS 


First row left to right: Robertas Naikelis, Robertas Steinys, Aida Steinys, Juodaitis, Danute Molis Vida Juodaitis, Fr. J. 
C. Jutt. Second row: Zenius Abromavicius, Vytas Sarkauskas, Dalia Vidunas, Rima Molis, Linda Naikelis, Irena Val- 
inski, Danute Statkus, Aldona Sarkauskas. Third row: Vytas Zenkus, Algis Sarkauskas, Emilija Palubeckas, Dalia Marcin- 
kevicius, Rita Padolskis, Ramune Rozevicius, Bernardeta Juska, Birute Statkus. Fourtb row: Petras Molis, Kristina 
Baltrukonis, Gediminas Janula, Ramune Padolskis, Danute Abromavicius, Diana Baltrukonis, Irena Kildisas. Fifth row: 
Fr. J. J. Bakanas, Saulius Dedinas, Regina Padolskis, Danute Domantas, Raminta Molis. Sixth row: Mindaugas Zenkus, 
Aurelia Palubeckas, Algis Glodas, Birute Raciukaitis, Terese Juska, Gaila Vidunas, Edvardas Meilus, Vanda Pajeda. 
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ST. CASIMIR’S MEN’S CLUB 


First row left to right: Joseph Mattrick, William Grigas, Albin Seilius, Francis Degutis, Charles T. Tagman, William 
Borek, Rev. John C. Jutt. Second row: Bart March, Stephen Walinsky, Sr., Anthony Tamalavich, Anthony Miner, 
Charles Kulakusky. Third row: Rev. Justin Steponaitis, Joseph Sakaitis, Arthur Racicot, Joseph Glodis, Frank Kondrotas, 
Stanley Kamendulis. Fourth row: Joseph Kirklauskas, James Sanders, George Bakanas, Peter Milius, Constant Paulukonis. 
Fifth row: Stephen Walinsky, Jr., Peter Savage, Alex Kardokas. Sixth row: Rev. John J. Bakanas. 





PARISH COUNCIL 


First row left to right: Albin Seilius, Charles T. Tagman, Mrs. Carol Grigas, Miss Dana Paulukonis, Mrs. Vivian Rodgers, 
Miss Olga Kersis, Rev. John С. Jutt. Second row: Rev. Justin Steponaitis, Stephen Walinsky, Sr., William Grigas, Bart 
March, Constant Paulukonis, Anthony Miner, Charles Kulakusky. Third row: John Alavosius. 
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L. R. С. WOMEN’S ALLIANCE 


First row left to right: Mrs. Amelia Milius, Mrs. Anne Buckley, Mrs. Nellie Thompson, Mrs. Margaret Sanders, Mrs. 
Marcella Watkins, Mrs. Mary Zemaitis, Mrs. Sophie Swedis, Mrs. Anna Galevicius. Second row: Rev. Justin Steponaitis, 
Mrs. Catherine Kuzmeskas, Mrs. Eva Thompson, Rev. John С. Jutt. Third row: Mrs. Margaret Piragas, Mrs. Eva Peculis, 
Mrs. Anne Walinsky, Mrs. Mikalina Brokevicius, Mrs. Mary Kopka. Fourth row: Mrs. Magdalena Kisielauskas, Mrs. Julia 
Lindraitis, Miss Anna Sakalauskas, Mrs. Magdalene Yakutis, Mrs. Anastasia Adamskis, Mrs. Janina Miliauskas, Mrs. 
Petronella Mankus. Fifth row: Miss Anna Sakalanskas, Rev. John J. Bakanas, Mrs. Mary Aleknas. 
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TRETININKAI 


First row left to right: Rev. Justin Steponaitis, Miss Anna Sakalanskas, Mrs. Anna Vysniauskas, Miss Mary Miner, Mrs. 
Ursule Dulskis, Mrs. Janina Miliauskas, Mrs. Mrs. Petronella Mankus, Mrs. Anna Galevicius, Rev. John C. Jutt. Second 
row: Mrs. Antanina Atkocius, Mrs. Anna Sidlauskas, Mrs. Sophie Zavistauskas, Magdalena Baltrasaityte, Anastasia Pili- 
poniute, Mary Svikliute, Mrs. Mary Kopka. 
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ST. CASIMIRS ALTARBOYS 


First row left to right: Philip Bartkus, Algis Sarkauskas, Philip Puris, Father J. Jutt, William Paliliunas, Paul Gadilauskas, 
Ralph Seilius. Second row: Robert Steinys, Gary Cummings, Michael Bartkus, Vytas Sarkauskas, Ronald Valinski, Robert 
Valinski, Christofer Nelson, Kenneth Racicot. Third row: James Staney, Michael Parulis, Robert Delonis, Steve Karpurch, 
James Moss, Steve Rodgers Fourth row: Peter Ivaska, Michael Grudzinskas, Fr. J. Steponaitis, Edward Meilus, Steve 
Nelson. 
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ATEITININKAI/VYRESNIEJI 


First row left to rigbt: Ramute Grazulis, Zuzana Pauliukonis, Laima Pauliukonis, Fr. J. Steponaitis, Linas Vaitkus, Edvardas 
Meilus. Second row: Asta Dabrila, Onile Vaitkus, Arvydas Klimavicius. 
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SISTERS OF ST. CASIMIR AUXILIARY 


First row left to right: Mrs. Margaret Piragas, Mrs. Eva Peculis, Mrs. Anne Walinsky, Mrs. Ann Bender, Mrs. Vivian 
Rodgers, Mrs. Anna Galevicius, Mrs. Marcella Watkins, Rev. John C. Jutt Second row: Mrs. Mary Valatkevicius, Mrs. 
Nellie Thompson, Mrs. Margaret Sanders, Mrs. Anna Bacys, Mrs. Anna Kersis, Mrs. Katherine Maleskas, Mrs. Mary 
Kopka. Third row: Mrs. Antonia Markunas, Mrs. Rita Kapurch, Mary Svikliute, Mrs. Ursule Dulskis, Mrs. Anastasia 
Adamskis, Mrs. Domicelle Valatkevicius, Mrs. Janina Miliauskas, Mrs. Mikalina Brokevicius, Mrs. Mary Aleknas, Miss 
Olga Kersis, Fourth row: Rev. John J. Bakanas, Mrs. Mary March, Mrs. Anne Leseman. 





DIAMOND JUBILEE EXECUTIVE COMMITTEE 


First row left to right: Rev. John С. Jutt, Charles Т. Tagman, Mrs. Anna Kersis, Mrs. Anne Ridick, Mrs. Ann Bender, 
Anthony Miner, Rev. John J. Bakanas. Second row: Anthony Tamalavich, Stephen Walinsky, Sr, Eugene Parulis. 
William Grigas, Mrs. Dorothy Virbasius, and Pranas Pauliukonis missing. 
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DONORS TO THE BUILDING FUND OF ST. CASIMIR’S CHURCH 


AUKOTOJAI SV. KAZIMIERO PARAPIJOS STATYBOS FONDUI 


Mr. and Mrs. George Aleknas .............. $ 200.00 
Petras Alavosius .......................... 100.00 
МОА УВ s dae ны en aig et 100.00 
Mrs. Petronele Antakauskas ................ 100.00 
Mr. and Mrs. Vincas Adamskis ............. 1000.00 
Mary H. Aleknas ......................... 140.00 
Mr. and Mrs. John Akstin ................. 100.00 
Anne AKUD ооа as od eam see eens axe 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph G. Alavosus ........... 100.00 
Mr. and Mrs. George Augustinavicius ........ 100.00 
Mr. and Mrs. Charles Alisauskas ............ 100.00 
Terese Aliskeviciene ....................... 100.00 
ытын ИТ КЕ dis aa ТТТ ТРЕ 1040.00 
Mr. and Mrs. Anthony Anton .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Alexander Alubavicius ......... 100.00 
Mr. and Mrs. John Adamonis .............. 100.00 
n TT 250.00 
Karol and Josephine Asocks ................ 10.00 
Леуа Ankstutiene ......................... 50.00 
Worcesterio Lietuviu Moksleiviu Ateitininku .. 68.70 
Mr. and Mrs. Alphonse Bender ............. 100.00 
Magdalena Baltrusaityte .................... 500.00 
Irena Bulgarauskas ........................ 100.00 
Тһе Bacys Family ......................... 100.00 
Mr. and Mrs. William Borek ............... 100.00 
Mr. and Mrs. KaZimieras Bazikas ........... 100.00 
Mrs. Mikalina Brokevicius .................. 100.00 
Mr. and Mrs. William Buckley ............. 100.00 
Stephen Bugnaitis ......................... 100.00 
Mr. and Mrs. Arthur C. Babbitt ............. 100.00 
Mr. and Mrs. Victor Babon ................ 100.00 
Miss Dorothy Burdulis .................... 100.00 
Mrs. Matthew Bruozis ...................... 100.00 
Frank Bartkus ............................ 100.00 
Mrs. Lucy Bagdis ......................... 100.00 
Kazimieras Banys ......................... 100.00 
Mr.. and Mrs. Stanley Bieksha .............. 100.00 
Mrs. Anna Bunevicius ..................... 100.00 
Mr. and Mrs. Albert Brauzis ................ 100.00 
Stanley J. Barnatavicius .................... 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph M. Bruazis ............ 100.00 
Rev. Eugene Borek - gratitude to St. Casimirs .. 100.00 
Rita Brazauskas .......................... 100.00 
Regina A. Barisas ......................... 10000 
Mr. and Mrs. Pranas Barnatavicius .......... 100.00 
Anthony P. Bartkus ........ rp aa 100.00 
Withold Bernot .......................... 150.00 
Juozas Brokevicius ........................ 100.00 
Mary Bartkus ............................ 100.00 
Helen Babravicius ........................ 5.00 
Mr. and Mrs. Andrew Brennen ............. 25.00 
Pauline Butkevicius ....................... 65.00 
Mr. and Mrs. Bernard J. Boris .............. 25.00 
Antanina Banketas ........................ 5.00 
Mr. and Mrs. Harold C. Bloom ............. 10.00 
Mr. and Mrs. Edward Bartkus .............. 10.00 
Peter Be Carroll: uu алара kine са дылын 100.00 
Matilda J. Carroll ......................... 100.00 
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Mr. and Mrs. Kazys Cesna ................. 100.00 
Helen C. Chelauski ........................ 100.00 
Adella A. Ceraska ........................ 100.00 
Mr. and Mrs. Andrew Cesnickas ............ 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Cesnickas ............. 100.00 
Mr. and Mrs. William E. Chiras ............. 200.00 
Anna Chapulonis L Listas ik 41 k p Yd 100.00 
Mary Cesnickas ........................... 100.00 
Aniela Cesnickas and the late Andrew Cesnickas 150.00 
Adolfas ir Viktoras Carnukai ................ 100.00 
Mr. and Mrs. Anthony G. Cusick ............ 100.00 
NS жгне ырынын ыо e a а 1000.00 
Elen CG Соз: a два Bis EE 10.00 
Mr. and Mrs. Dwight Cummings ............ 10.00 
Joan ChapuloniS «oou upa ыны ае 10.00 
Catholic Youth Council .................... 35.85 
Mr. and Mrs. Israel Cramer ................ 2.00 
Mr. and Mrs. Francis А. Degutis ............ 100.00 
Mare Dabralvolskaite ...................... 100.00 
Margaret E. Delonis ....................... 100.00 
Mrs. Johanna Dirsa and Fay Lovesky .......... 100.00 
Agnes and Anthony Dambrauskas ............ 100.00 
Mr. and Mrs. Louis J. Dougall ............ 100.00 
Mr. and Mrs. John Domantas .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Dusavage ............. 100.00 
Vinco Dabrilos Seima ...................... 100.00 
Mary R. Dauginikas ....................... 100.00 
IN. Dor ассам осалы қынынан a e ha Reeds Sates 100.00 
Elzbietos ir Juozo Diciunu ................. 100.00 
Jieva Daniliene .......................... 10.00 
Ursule .Dulskis: музыке даа, 53.00 
Ona -ESONIENĖ асасы ае bee PENES US 25.00 | 
Mrs. Irene Fuller ......................... 100.00 
«М». Ж» кишене аы aad tates аон 300.00 
Mrs. M. Giraitus .......................... 120.00 
Mr. and Mts. Vito C. Gadilauskas ........... 100.00 
Mr. and Mrs. Vincas Greska ................ 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph F. Glodis ............. 100.00 
Walter J. Grimaila, Jr. .................... 100.00 
Mr. and Mrs. Alphonse Ginkus ............. 100.00 
Adele Grybaukas ......................... 100.00 
Mr. and Mrs. Anthony Godek .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Albert J. Grudzinskas ......... 100.00 
Mrs. Isabelle Grigas ....................... 100.00 
Miss Emilia Gudzevicius ................... 100.00 
Mr. and Mrs. Anthony Grinke ............. 100.00 
ТЫС cT 100.00 
Mrs. Julia R. Grigaitis ..................... 100.00 
Mr. V. John Gaidis ........................ 100.00 
Mrs. V. John Gaidis ...................... 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph C. Ginkus, }г........... 100.00 
NN Žas a ИРЕК КТА aa ALSS 200.00 
Mr. and Mrs. Joseph W. Godek ............ 100.00 
NEN ыы Жу cles Seed pasu fer ag and a a 100.00 
Victoria Gestautas ........................ 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Godek ................ 100.00 
Antanina Gritaite ........................ 100.00 
Mr. and Mrs. William Grigas .............. 100.00 


Е жое a Др 10.00 
Thomas E. Guestwidli 6054.00.05 eoe RD. 5.00 
Miss: Frances Оаа J... mo cei arl 50.00 
Mes. IE QUI uoo IU ЖАИ SEE XE 20.00 
E ue Mrs: James Godek, Tr. .............. 10.00 
Uere POET УОРРЕН 0. 
Mr. and Mis. Jora Tebicki L ‘cote 
Қ, ORE Sc nS has кык» wide a wD n SP 170.00 
Mr. and Mrs. Withold Ivaska .............. 100.00 
Martana. (одай o ЕЛАНЬ оозе Да а. 100.00 
Mr. аба Mesy Joseph lvaska .2.............. 100.00 
Mr. and Mis, Peter Jankowski 20200... LL 150.00 
Hentias-Jablanskis 6.4.6 sy зе, si CEOS. 100.00 
Paulina Jeune uS „ааа be ee 10.00 
Mr. and Mrs. Joseph Jurevicius ............. 100.00 
Nolbosas ЧЕ О Е oak eS ot aa 100.00 
Майа Mis. Vincent. Jones ....2 О 22. 100.00 
Mi“ and Miu BEBE ША „2, сананан Ps quss 100.00 
Mr, апа Mis: Viktoras Tuska ¿......... 2L. 100.00 
Mr amd Ms. Vincas Jeka sirier e te es 100.00 
ЖЕК TL T ib rera i vas Ee a eis 1500.00 
Veronika Janchutene 2.2.2... So sv. 50.00 
dup М КОМИ а eu ee wes wr EACH 100.00 
IO ет B odis Kx Pu br e ER oR eee 100.00 
BE NEL ОТА bane d n dre dad o EIER 125.00 
Г еа Мани Ы u bs ws eon еа Pee ged 100.00 
Margaret Карда Каб “iia... cis be ie куке» 100.00 
Mr. and Mrs. Andrew Kalanta ............. 200.00 
Mx. and Mrs... Joseph. Karpurch: 22....,...... 100.00 
Mr. and Mrs. Alexander Kuzmeskas ......... 100.00 
Mr. and Mrs. Chatles J. Kuizinas ........... 100.00 
Мұ and Mis, Michael Kosmet .. 1:5. 100.00 
BU Re" to utro ERA за ТИРИ 100.00 
Mr. and Mrs. William Karrytais ............ 200.00 
Joseph and Joseph Kondrotas ............... 100.00 
Mr. and Mus, Kazys Kitiiinas ........2 emren 100.00 
Kotryna Kvaraciejiene Karosei .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Ragnar Knorring ............. 100.00 
Mr. and Mrs. Stanley W. Kamendulis ........ 105.00 
Mr. and Mrs. Anthony Kitonis .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Charles Kulakusky ............ 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Kirklauskas ............ 100.00 
os HER PPP СЕ Z Sitka р 100.00 
Mr.-and Mrs. John Karsok ........ 5.2. 100.00 
Mr. and Mrs. Peter Katauskas .............. 100.00 
ҮЛӘНЕ КөШШеле 44455 92 cre aes 100.00 
Mrs. Mary Kazalaitis: „2...4 as iot ele oes 100.00 
Anthony J. Kondrotas .......... oet 100.00 
Anna, Margaret and Julia Kaminskas ........ 100.00 
Vyas Kundtotas J. ccs is ima areke tyre 100.00 
„4. a у ТРН sd q ІСІ Tas 100.00 
Mr. and Mrs. Walter Kamendulis ........... 100.00 
Adolph T. Kazalaitis .....-......--:>54%>.- 100.00 
Mr. and Mrs. Adam J. Kacevich ............ 100.00 
Mr. and Mrs. John Kaunas ................. 100.00 
ЖРА ТТАР КЕК КЕК КЕЗ Moo 100.00 
Knights of Lithuania, Council 26 ............ 700.00 
Adele Кане АЕ L cco. i ood tind vio Rr ws 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Keblinsky ............. 110.00 
à еды КТО ЕЕЕ ЕКТІ; 150.00 
Mr. and Mrs. Joseph Kondrotas, Jr. ......... "^ 00:00 
Mr. and Mrs. Alphonse Kondrotas .......... 100.00 
Qua Канон „22: sss s вальна 30.00 
Peuode Kuzmickas п.о e 25.00 
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Liudvika Karsokiene 


Mr. and Mrs. Kenneth Kaneb .............. я 
Anthony P. Kandrote ...................... 20.00 
О АОС А uci. 20.00 
Knights of Lithuania, Junior Council ......... 25.00 
Konstancija Fancemviciene fats am Su Шек a 50.00 
Praciska Kinderiene ,2..22................. 5.00 
DIS bs ahd oad ew лана саара I 100.00 
ПИЕ АШ. Pe Daw ey sac a vc аль Ш Ы 100.00 
A ы е ТТ ТТТ УТ 100.00 
IESU JS Press vests Sees iss pk babes 100.00 
[nil ll Elo ri eee eee ree ae 1600.00 
Mr. and Mrs. Charles A. Lawrence .......... 100.00 
Helen СБа Б > Kia aks e waq s qa a ka 24 100.00 
КЕ е ыскан BMC S gach Dobe teh „ый 100.00 
Mi and Mis. Thomas И ФП auks kiba «ec 100.00 
МІ? апа “Мі, Charles Lainskas а, ааа. 200.00 
Mit: and „Mrs. Robert Гохе ................ 100.00 
Lithuanian Naturalization and Social Club .... 100.00 
ГА ые RR UR Cc LC NTC Aa Us ЯН; 100.00 
Мапа Mts. Edward Tavam ye. 0s ovre 125.00 
DNE e К Жүн ТУР b de uri 100.00 
TL DUKAS NN 100.00 
DOES О ы aa ВИА VU aM ан 100.00 
Mr айа Mis. Daniel Сенче. "ааа a 100.00 
Ona“ Leona ПОТЕ LII 752,234 i n 80.00 
Imi Liberiene» ыз КОШУМ» рыи жу kak sė 50.00 
TERES АЛКА ЕН 455, tete Hoe nct aan edu ун 20.00 
Abarius ir Kotryna ШИЮ а? ua skr rd awa oe 20.00 
Me and Mts: Charles LaPrade .............. 5.00 
NMazoaletia, ШШЕ РЫ ME veles 5.00 
Pertouele- LURSyS а cdd nima 10.00 
Mr and Mrs. Frank Mamavich ....... eres 100.00 
МЕ and Mis. Stasys Mincevicius ............ 100.00 
PME MS cenis 9 comb ГТ КЕ ЕКТІ 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Miliauskas ............ 100.00 
Mrvyand Mis: Kazys Машей... mom 100.00 
Mr. and Mrs. Chester S. Moss .............. 100.00 
Dr. Mary McGann (Leonaite) .............. 375.00 
Мала Mis, Jonas Matonis ............... 100.00 
Anthony Morisunas: „ала Rn 100.00 
Mr. and Mrs. Wallace Matukaitis ........... 300.00 
Мі and Mrs: Joseph. MOUS os si er n 100.00 
Mr. and Mrs. Edward Meilus ............... 100.00 
Mr. and Mrs. Juozas Matusaitis ............. 100.00 
Mr. and Mrs. Bartholomew March .......... 100.00 
Mr. and Mrs. Julijonas Mikalauskas .......... 100.00 
Anthony Minikauskas ..2.2.27...2.......... 100.00 
Mary’ Minikauskas а ere oe card mmm ym 100.00 
Mr. and Mrs. Anthony Mikenas ............. 100.00 
Mr and Mrs. Petras MiskiBis 1.2............ 100.00 
Mr. and Mrs. Vincent Matulaitis ............ 100.00 
Mr. and Mrs. Bernard Medlinskas .......... 100.00 
Me апа MANGE orrea le eed A xed es 100.00 
Mr. aud Mis. John J. Mattrick .............. 100.00 
Mr. and Mrs: Richard Match ..............: 100.00 
Mr and Mrs. Joseph: Масат... ana. ees 100.00 
NE ani) Mis Der MOS reee sek ca usqyay es 100.00 
Mr and Mis. Walter S MOISE oisean erus vr 100.00 
Мелла Mrs V. A. Mafitautas 4; saika ern 100.00 
Nytaptas MOPKRUIBS os Lu Sas нана a t a t 100.00 
Мұ and: Mrs. Jonas Mačionis 7,2...:.......» 100.00 
Petras ir Raminta Мопасан 100.00 
Mr. and Mrs. Stephen Marcinkiewicz ........ 100.00 


Аппа М шаш .......................... 100.00 
NIS М садақа ak ын БЫНА eee ud 40.00 
Anna Menard ............................ 20.00 
Mr. and Mrs. David J. Mckeown ............. 100.00 
{Б ИРЕР ака Us are RU dabis ec S 100.00 
Mr. and Mrs. Arthur W. Nelson, Jr. ........ 100.00 
IN. ONG: ылас аз ызы азан ND. aan eee 100.00 
NC ING, мылы b succensa bua aa doo ТЕНЕ 100.00 
Miss Francis R. Nockunas .................. 100.00 
Mr. and Mrs. Peter Noreika ............... 100.00 
Mr. and Mrs. Petras Navarackas ............ “ 100.00 
NN qu stes o ee Eua t anon eae 100.00 
Angela Newberg .......................... 25.00 
Elizabeth Navickas ........................ 5.00 
Mr.. and Mrs. Anthony Oklatir ............. 100.00 
Mrs: Julia Page. su suu sa a Sa a ees 100.00 
Mr. and Mrs. Vladas Pajeda ................ 100.00 
Mr. and Mrs. George Palaima .............. 100.00 
Nellie C. Parolis .......................... 100.00 
Mr. and Mrs. Eugene Parulis ............... 100.00 
Mr. and Mrs. John Parulis ................. 100.00 
Mr. and Mrs. Vincas Parulis ............... 100.00 
Mr. and Mrs. Albinas Parulis .............. 100.00 
Mr. and Mrs. William Paulevedus .......... 100.00 
Mr. and Mrs.Constant Paulukonis ........... 100.00 
Mr. and Mrs. John Peculis ................. 100.00 
Mrs. Ursula Peculis ....................... 100.00 
Mrs. Alice Petralis ........................ 100.00 
Anastazija Piliponyte ...................... 100.00 
Mr.. and Mrs. Charles Pusac ............... 100.00 
Mr. and Mrs. Theodore Pinkus ............. 100.00 
Mr. and Mrs. Simon Piragis ................ 100.00 
Mr. and Mrs. John Pocius ................. 100.00 
Mr. and Mrs. August Pupelis ............... 100.00 
E MC" 100.00 
IN ҰҒЫ ККЕ M асо ded tea T G AE 100.00 
КЕМ. Seer duse a veda HR тарыла Rr ME 100.00 
Julia and Anne Puciliauskas ................. 100.00 
Petrone Putis ............................ 100.00 
Helen Putes .............................. 100.00 
ыды СИ wa q dl sua a atap AS 100.00 
Peter C. Рато у uka cuani аЛ» 100.00 
Mr. and Mrs. Albin Pinkus ................ 100.00 
Johanna Poderis .......................... 100.00 
Post Cub Scout Pack 76 .................... 82.69 
Putnamo Seseliu Remeju Druagija ............ 70.00 
Catherine Phillips ........................ 35.00 
Romas Peckaitis .......................... 33.00 
Simanas Paskauskas ........................ 25.00 
ne PEE 25.00 
Josephine Pustis .......................... 10.00 
Valeria Pauza ............................ 5.00 
Mrs. Petronele Paulauskas .................. 10.00 
Petras Pauliukonis ........................ 30.00 
Juozas “PUDKA: aint dea were е ааа hes. basen 20.00 
Mr. and Mrs. Andrius Rackauskas ........... 100.00 
Edward Rackus ........................... 100.00 
Mr. and Mrs. Frank Rainis ................ 100.00 
Magdalene Каписсї`........................ 100.00 
Mr. and Mrs. Arthur Racicot ............... 100.00 
Mr. and Mrs. John Rainikaitis .............. 100.00 
Mr. and Mrs. Alex A. Rajecki .............. 100.00 
Mr. and Mrs. George J. Ridick ............. 100.00 
Mr. and Mrs. John Raines ................. 100.00 


81 


and Mrs. Alfred Rodgers 
and Mrs. Valius Rozevicius 
Mr. and Mrs. Paul Rosky 
Mr. and Mrs. John Ridick 
Thomas Russell 
Mr. and Mrs. Alphonse C. Savolis 
Mr. and Mrs. Bruno Saviskas 

Mr. and Mrs. Albin R. Seilius 
Mr. and Mrs. Brnius Sipavicius 
John Stanevicius 
Frank Stanevicius 
Josephine Steponkus 
Miss Mary Sviklas 
Joseph J. Sakaitis 
Mr. and Mrs. Stanley Sargut 
Mr. and Mrs. Joseph Streimikis 
Mr. and Mrs. Joseph Simanskas 
Mr. and Mrs. Pranas Stanelis 
Mrs. Anna Sidlauskas 
Mrs. Mary Sidlauskas 
Lillian R. Struckus 
Mary Shilalie 
Miss Sophie Statkus 
Kazimieras Simulynas 
Mr. and Mrs. John M. Swedis 
Miss Janet E. Swedis 
Mr. and Mrs. Bruno C. Sharkus 
. and Mrs. Vite G. Sviklas 

. and Mrs. Benny Struckus 

. and Mrs. John Staras 
Mrs. Constance Sieniuc 
Walter D. Shimkus 
N. N. 
Edward J. Seilus 
Edward J. Simkonis 
St. Casimir’s Men’s Club 
Mr. and Mrs. Peter Saurusaitis 
Mr. and Mrs. Peter Shilale 
Mr. and Mrs. Julius Swedis 
Thomas Swedis .......................... 
Mr. and Mrs. Daniel F. Shimkus 
Mr. and Mrs. Bartholomew Servin ........... 
Mr. and Mrs. Joseph C. Staney, Jr. .......... 
Mr. and Mrs. George Simmons 
N. N. 
Mr. and Mrs. Frank W. Stepsis 
Mr. and Mrs. John J. Slavinskas 
ы Mcr 
George Sakalauskas 
St. Anne's Society ........................ 
Mr. and Mrs. James A. Sanders 
Victoria Sieniauskas ....................... 
Mr. and Mrs. Joseph Salkaus 
Monika Stanley ........................... 
Mr. and Mrs. William Sacovitch ............ 
St. Casimir’s School alter boys and Girls’ Sodality 
St. Casimir’s School children 
Miss Victoria Senulis 
Anne Shaloviejus .......................... 
Mr. and Mrs. John Shidale 
N. N. 
Sisters of St. Casimir Auxiliary 
St. Petronella's Society ..................... 
Mr. and Mrs. Casimir A. Serafinas 
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Mr. and Mrs. Alphonse Sarkauskas .......... 100.00 Mr. and Mrs. John Virbasius .............. 100.00 


Sesele Monika ........................... 10.00 Mr. and Mrs. Leonas Vedeckas .............. 100.00 
Walter F. Shlora .......................... 50.00 Robert Virbasius .......................... 100.00 
Elena Svediene ............. TET eee 50.00 Jieva Varaskiene .......................... 100.00 
ЭКА ЖЕКЕ oy ae ainu i aia neste 10.00 ING РРР ОРЕ ОРЕ R 50.00 
MV MMC 90.00 Ona Vysniauskiene ........................ 50.00 
St. Casimir’s School 7 and 8 grades (1967 and 1968) 10.00 Mr. and Mrs. John J. Wackell .............. 100.00 
Peter and Alberta Stolgitis .................... 10.00 Mr. and Mrs. Stephen V. Walinsky .......... 300.00 
Mrs. Isabella Truskauskas ................... 100.00 Mr. and Mrs. Joseph Witt ................. 100.00 
Мг. and Mrs. Vincas Tula ................. 100.00 Women's Alliance, Chapter 5 ............... 605.00 
Mr. and Mrs. Charles T. Tagman ............ 300.00 Worcesterio Skautai іг Skautes .............. 76.84 
Cynthia Tamulonis ........................ 100.00 Mr. and Mrs. Adam Yurkus ................ 100.00 
Tretininkai-kes Sv.Kazimiero Parapijos ....... 134.20 Mr. and Mrs. Joseph A. Zalieckas ............ 100.00 
Jieva Talackiene .......................... 100.00 Mr. and Mrs. Joseph Zaparaskas ............ 100.00 
Bernard Tamosiunas ...................... 100.00 Mr. and Mrs. Robert Zemaitis .............. 100.00 
Mr. and Mrs. John Tamasauskas ............ 100.00 Mr. and Mrs. Walter Zarnauskas ............ 100.00 
JN Rr PR 100.00 Tophelia G. Zalauskas ..................... 100.00 
Mr. and Mrs. Gadeymin Troupes ............ 100.00 Mr. and Mrs. Joseph J. Zelesky ............ 200.00 
Mr. and Mrs. John Thompson .............. 100.00 Phyllis ЛАКИН Las ki bis kamu kuyu wa ea 100.00 
Mr. and Mrs. Anthony Tamulevich .......... 100.00 Helen Zigmolit «223 xor bx ERE TS 100.00 
N INE "———————— 100.00 Mr. and Mts. Vincent Zigmont ............. 100.00 
Josie Taparauskas ......................... 10.00 Mr. and Mrs. Alexander Zvalauskas ......... 100.00 
Miss Mary Ulevich ........................ 300.00 Mr. and Mrs. Vladas Zidziunas .............. 100.00 
Mr. and Mrs. John Vaitkunas .............. 100.00 Mrs. Anne Zaparaskas ..................... 100.00 
Mr. and Mrs. W. М. Valinski .............. 100.00 Domicele Zilioniute ....................... 100.00 
Charles Valatkevich, Jr. .................... 100.00 Mr. and Mrs. Charles E. Zinkus ............ 100.00 
Domicele Valatkeviciene ................... 100.00 Miss Adele M. Zukas ...................... 100.00 
Mr. and Mrs. Albinas Valinskas ............ 100.00 Mr. and Mrs. Leonard A. Zalauskas .......... 100.00 
Mrs. Matilda Virbasius ............. PITE 100.00 ` Mr. and Mrs. Paul Zostant ................. 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph V. Virbasius ........... 100.00 Cyprian Zinkevich ........................ 100.00 
Mare Valatkevicieme ...................... 100.00 Alexander Zilinskas ....................... 100.00 
Mr. and Mrs. Albin Volent ................ 100.00 Nellie ема аз pk as EARS 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Valinskas .............. 100.00 N. N. sse ene 118.00 
Mr. and Mrs. Casimir M. Vallon ............ 100.00 Antanina Zelvys .......................... 115.00 
Mr. and Mrs. Ronald W. Valinski ........... 110.00 Sofija Zavistauskiene ia RAE ONE PO ур Б ы a 50.00 
Marijona Valatkeviciene .................... 100.00 Emilja- ZiCiūS ses xe cee LARA RT TET 2 Ps 
Mr. and Mrs. Peter Virbasius ............... 100.00 Dorothy Zaleskas .......................... 10. 
NN iusi oras a EF OE TE 100.00 Magdalena Zukauskiene .................... 10.00 
Anna Venckunas .......................... 280.00 


___________—————————— ———— 
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Эп Memoriam 


George Augustinavicius .................... $ 100.00 
Michael Ага е? «ies yo op REA e тарады 15.00 
Deha Amster: «os bisce br bte tb E 25.00 
Pauline Blavackas and Mary Tumas ........... 100.00 

(by Mr. and Mrs. Walter Wojciak) 

Atminiciai Pranciskaus ir Marijonos Bosaiciu .. 100.00 
Joseph and Mary Brazauskas ................ 100.00 

(by Rita Brazauskas) 

Raymond Berthiaume ...................... 100.00 
Vincent and Pauline Blavackas .............. 200.00 
Vincas ари не аан 100.00 

(by Eva Ciuplis ) 

Eva GCIUplis анан hae ылы teehee es 100.00 
Felix and Mary Ceceta .................... 100.00 
(by William Ceceta) 
Adam Daniels ........................... 100.00 
Mrs. Elizabeth Dominaitis .................. 100.00 
Joseph Dapkunas .......................... 100.00 
Atminciai Svajuno Dabrilos ................. 100.00 
Andrew Giraitis .......................... 100.00 
Adelė: Giraitis ЕРТ eR а arp ufus 100.00 
Mr. and Mrs. Vincent P. Ginkus ............ 100.00 

(by Миз. Mary Zemaitis) 

Joseph C. Ginkus, Sr. ...................... 100.00 

(by Mrs. Mary E. Ginkus) 

Elizabeth Gelezis .......................... 100.00 
Casimir Gadilauskas ....................... 100.00 
(by Mother) 
Alphonse E. Ginkus ...................... 75.00 
Martin Grazulis ........................... 58.00 
Mr. and Mrs. Charles Gokmant .............. 20.00 
Andrew and Michaelina Jurgelionis .......... 100.00 

(by Mr. and Mrs. Bartholomew March) 

Atminciai Aleksandro ir Salomiejos Jukneviciu .. 50.00 

Mr. and Mrs. Baltrus Kurelaitis ............ 100.00 
(by Mrs. Tophelia Zalauskas) 

Atminciai Jurgio Kazlausko, 

Juozo ir Anieles Raulinu ............... 100.00 
Frank Kvietinskas ........................ 100.00 
Caesar Karrytais .......................... 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Knodrotas, Sr. .......... 264.00 
Peter P. Kisielis ынасы ы dr Suq l lis 100.00 
John Morkunas, Sr. ....................... 100.00 


83 


Б Шал Atminciat 


Atminciai Kun. Adomo Morkuno, 


Prano ir Prano Morkunu ................ 100.00 
Ralph and Valeria Mazeika ................. 100.00 
Mrs. Anna Mason ........................ 100.00 

(by Mrs. William Valinski) 

Atminciai Julijono Mikalausko .............. 100.00 
Mrs. Vincenta Menkeliunas ................. 10.00 
Jobn. > РЕШАИ y зуы bets oe ee eee 100.00 
John Povilaitis: 545 tau der k o OR атан 100.00 
Mr. and Mrs. Joseph Pranaitis 

and Mr. and Mrs. Bernard Shilale ........ 100.00 
Albert Paulukonis ........................ 10.00 

(by Mr. and Mrs. George Watkins) 

Mrs. Anna M. Ridick ...................... 100.00 

(by Mrs. Anna Pallys) 

Mrs. Anna М. Ridick ...................... 100.00 

(by Joseph G. Ridick) 

Jokubas and Ona Randarcikai ............... 100.00 
Victoria Rainikis ........................ 10.00 
Ralph. J- Seis, secs ERE eO 100.00 

(by Anne M. Seilius) 

Atminciai Rapolo Seiliaus .................. 100.00 

(nuo Zimonos) 

Constant P. Simkonis ...................... 100.00 
Rose F. Simkonis ......................... 100.00 
Mr. and Mrs. Frank Stakeliunas .............. 100.00 
(by Gadymin Troupes Family) 
Mary Snarskis ............................ 100.00 
Joha БАКА ао a oit аксак PU dS s 100.00 
Mrs. Mary Sakaitis ........................ 115.00 
Peter, Anthony and Valerie Shilale .......... 100.00 
(by Tillie Shilale ) 
Stephen Simankauskas ..................... 63.00 
Peter Truskauskas ......................... 100.00 
Mrs. Eva Tallachka ........................ 100.00 
John Thompson .......................... 30.00 


Stephen J. Ulevich ........................ 100.00 
(by Mrs. Adele Ulevich and son Stephen) 

Motiejus Virbasius ........................ 100.00 

Charles Valatkevicius ...................... 100.00 

Atminiciai Magdalenos Zukauskienes ......... 100.00 


BEST WISHES FROM 


SAULENAS SALVAGE 


BEST WISHES FROM 


National Bottling Co. 


495 MILLBURY STREET 


WORCESTER, MASS 


CONGRATULATIONS 


I & T Vending & Novelty, Inc. 


163 Shewsbury Street 


Worcester, Mass. 01604 


TEL. 756-2546 
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CONGRATULATIONS 


Lithuanian Women’s Club 


BEST WISHES FROM 


E. Starr Inc 


PAPER BY-PRODUCTS 


10 Ballard Street 


Worcester, Mass. 01607 





COMPLIMENTS OF 


SUPERIOR AUTO BODY CO. 
158 HARDING STREET 


WORCESTER, MASS. 


CHAS. KUZINAS, MGR. TEL. 756-0331 


BEST WISHES ON YOUR DIAMOND JUBILEE 


KEYS TELEVISION and APPLIANCE CO. 


16 GREENWOOD STREET 


755-6736 755-0579 
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Rooms and Apartments By Day or Week 


The Galilean 
Sand Hill Cove Rd., Galilee, Rhode Island 


Tuna Capital of the World 
Tel. area code 401 783-8159 






COMPLIMENTS OF 




















Owners Winter Res. 
L & K Motors, Inc. Eve and Al Arrell 882 Southbridge St. 
GENERAL AUTOMOTIVE REPAIRING Tel. 832-2841 Auburn, Mass. 






Cor. Ellsworth - Harding Sts. 






WORCESTERIO MOKSLEIVIU 
ATEITININKU STASIO 
SALKAUSKIO KUOPA KARTU SU 
JAUNUCIAS ATEITININKAIS 
DZIAUGIASI SV. KAZIMIERO 
PARAPIJOS ILGAMETE VEIKLA 
IR LINKI DARBINGOS ATEITIES 


GRABOWSK| SQUARE 










Worcester, Mass. 01610 









DIAL 752-8750 











CONGRATULATIONS AND JUBILEE GREETINGS FROM 







SISTERS OF ST. CASIMIR AUXILIARY 







CHAPTER 26 
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CONGRATULATIONS — — — SVEIKINIMAI 


CARROLL FUNERAL HOME INC. 


74 PROVIDENCE ST. — WORCESTER, MASS. 


Pete and Tillie Carroll 
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SV. KAZIMIERO PASALPINE DRAUGIJA SINCERE CONGRATULATIONS 






SVEIKINA 5АУО PAVARDINE 







Councillor and Mrs. 





PARAPIJA NUOSIRDZIAUSAIS 











N 
LINKEJIMAIS DEIMANTINIO Alfred J. Cotton 





JUBELIEJAUS PROGA. 






SVEIKINIMAI — CONGRATULATIONS 
Capitol Market 


Lietuviska Krautuve 










JUBELIEJINAI SVEIKINIMAI 










Dr. Walter Vaitkus 


Meats — Groceries — Vegetables 
Imported Delicatessen 
















311 Main Street 
All meats freshly cut to your order 


Tel. 756-0086 
118 Millbury St. Worcester 








Worcester, Mass. 





BEST WISHES FROM 





CONGRATULATIONS 





Endicott Oil Service Mr. C's Inc. 






26 Dorchester St. - Worcester, Mass. 562-564 Millbury Street 






Tel. TE 2-4754 — PL 2-7760 Joseph T. Chunis, Prop. 
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SINCERE CONGRATULATIONS AND 


BEST WISHES FOR THE FUTURE 


MEN’S CLUB OF 


ST. CASIMIR’S PARISH 








NUOSIRDUS JUBELIEJINAI 


SVEIKINIMAI IR 





GERIAUSI LINKEJIMAI 






NUO 





AUSROS VARTU PARAPIJOS 





VYCIU 116 TOS KUOPOS 


LAND — OCEAN 





THE COMPLETE AGENCY 













Global Travel Agency 
154 Shrewsbury Street 
Worcester, Mass. 01604 


Frank C. Protano, Proprietor 





Telephones Office PL 3-7156 - Res. PL 5-2254 
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Millbury Bakery Co., Inc. 
111 Millbury St. Worcester Mass. 





WEDDING & SHOWER CAKES ON ORDER 
Birthday Cakes & АП types of Decorated Cakes 


RETAIL WHOLESALE 


FOR THE FINEST IN CHARTER SERVICE 







CONGRATULATIONS FROM 










TEL. 753-9939 





Bulkies — Bagles — Egg Rolls 
Light & Dark Rye Bread 
Vienna Raisin Bread 
French Sticks — Challa Bread 

























Open 7 Days Weekly 














Call Worcester Bus Co. 





(756-8321) 












CONGRATULATIONS FROM 





Sesia Motors 
1031 Main St. - Clinton, Mass. 


TEL. 365-4509 
Worcester Line 753-5256 


Evenings ‘til 9 — Sat. ‘til 5 


COMPLIMENTS 

















Morgan Linen Service, Inc. 






831 MILLBURY STREET 





Chrysler — Plymouth — Imperial — Valiant WORCESTER, MASS. 01607 


EXCELLENT SELECTION OF USED CARS 


FOR THE FINEST IN BAKERY PRODUCTS 










BEST WISHES FROM 

Қ» į Lederman's Bakery 
Weintraub's 

DELICATESSEN — RESTAURANT 







106-108 Water St. Worcester Mass. 
TEL. 753-9487 










126 Water Street 
Wedding, Birthday Party Cakes 


Baked to Order 





Worcester, Mass. 


Happy. Self-assured. Living 
the abundant life. Smartest 
savers of them all! Catered to 
by an alert, modern manage- 
ment. A variety of savings and 
loan accounts ... safe deposit 
boxes...travelers checks... 
a wealth of other services 


and conveniences . . . for the 
benefit of Worcester Federal 
members. 


The Enrichables. Saving 
confidently. Earning generous- 
ly at New England's largest 
Federal. Don't envy them. Join 
them! Enrich your life by sav- 
ing at Worcester Federal. 





NEW ENGLAND'S LARGEST 


Worcester Federal Savings 


and Loan Association 


22 Pearl-Elm, Worcester, Massachusetts * Main & Sanford, Springfield, Massachusetts 
Raymond P. Harold, President 
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CONGRATULATIONS FROM 


Lafayette Cleaners 





8 LAFAYETTE STREET 


WORCESTER, MASS. 


Congratulations! 


WORCESTERIO LIETUVIV 


SV. KAZIMIERO PARAPIJA 


SULAUKUS 75 METU 
JUBELIEJU 
SVEIKINA 


LIETUVIV МЕМО MEGEJU RATELIS 
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COMPLIMENTS OF 


A. J. Club 


395 GRAFTON STREET 





WORCESTER, MASS. 


COMPLIMENTS OF 


Morris Auto Radiator 
MFG. СО., INC. 


210-212 FRANKLIN STREET 


WORCESTER, MASS. 01604 


COMPLIMENTS OF 


Killeen Machine Tool 


CO., INC. 


CONGRATULATIONS AND 
BEST WISHES FROM 


National Bakery 
12 Ashmont Avenue -- Worcester, Mass. 


Our Rye Bread is the Choice of Many 


of Your Fine Lithuanian Parishioners 


BEST WISHES 
Cure's 
126 CHANDLER STREET 


WORCESTER, MASS. 01609 


The Best in Formal Wear 
16 PLEASANT STREET 
WORCESTER, MASS. 


PL 4-4036 
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Guaranty Bank 


& Trust Company 


SERVING THE BANKING NEEDS 
OF 


CENTRAL MASSACHUSETTS 


Member F. D. 1. С. 


COMPLIMENTS OF 


Cunningham Coffee Co. 
WORCESTER, MASS. 


ESTABLISHED 1921 


CONGRATULATIONS ON 75 YEARS 


OF SERVICE TO GOD! 


Councillor George A. Wells 


WITH OUR BEST WISHES 


DR. AND MRS. 


PETER P. KARPAWICH 







CONGRATULATIONS FROM 


BILL VALINSKI'S 
351 PARK AVE. — WORCESTER, MASS. 








TEL. PL 3-3576 










DEALER IN ALL MAKES OF USED CARS 





GAS and OIL GENERAL REPAIRING 







BILL VALINSKI | RONNIE VALINSKI 






CONGRATULATIONS COMPLIMENTS OF 









Peterson Bros. 





Charles Restaurant 


35 PEARL STREET 
WORCESTER, MASS. 01608 
Tel. 754-5446 





94 MILLBURY STREET 











WORCESTER, MASS. 











CONGRATULATIONS 


Furniture Washers 
Refrigerators Radio 
Ranges Television 


CONGRATULATIONS FROM 











Fisher Drug Store, Inc. 






Better Electric Co., Inc. 


Open 9-9 Monday, Wednesday & Friday 
Ray Grimaldo, Proprietor 


190 Grafton St. Worcester, Mass. 
Phone 757-2357 





336-338 GRAFTON STREET 











WORCESTER, MASS. 
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COMPLIMENTS OF CONGRATULATIONS 








National Glass Works 







Academy Pharmacy 





57 PROVIDENCE STREET 119 SHREWSBURY STREET 










WORCESTER, MASS. 





WORCESTER, MASS. 








JUBILEE GREETINGS 


Ciccarelli 
TRAVEL SERVICE, INC. 
INTERNATIONAL 9 DOMESTIC 

AIR @ LAND @ SEA 

TOURS ® HONEYMOONS 
Our Service is Free 
Hours: Mon.-Fri. 9-9 - Sat. 9-5 
753-3508 


166 Shrewsbury St. Worcester 





BEST WISHES FROM 









The Black Orchid 












92 SHREWSBURY STREET 










WORCESTER, MASS. 








GOOD LUCK COMPLIMENTS OF 










United Offset Printing 
COMPANY, INC. 


Bay State Advertising Co. 





284 SHREWSBURY ST. 










70 Winter Street 
Worcester, Massachusetts 01604 
754-1877 





(Jack) 791-0278 (Mike) 










OPEN EVENINGS (SHOWROOMS) 










WORCESTER’S MOST FAMOUS 





CONGRATULATIONS FROM 





FOUNTAIN 







“A Friend” 





The Broadway 
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Congratulations on the Diamond Jubilee Anniversary 


DIRSA FUNERAL HOME 


ROBERT J. ZEMAITIS, DIRECTOR 


51 PROVIDENCE STREET — WORCESTER, MASS. 


SVEIKINIMAI DEIMANTINO JUBELIEJAUS PROGA 
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CONGRATULATIONS FROM 


BEST WISHES ON YOUR Public Oil Company 


INC. 


DIAMOND JUBILEE FROM YOUR 
das И DAHROOGE & SONS 


Family Life Couple 207 Grafton Street - Worcester, Mass. 01604 


BILL AND CAROL GRIGAS 798-3731 — 798-3732 — 753-9454 


Serving Worcester for Over 40 Years 


CONGRATULATIONS AND BEST WISHES FOR THE FUTURE 


KNIGHTS OF LITHUANIA 


COUNCIL 26 
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Jubilee Greeting and Congratulations 


with Best Wishes for the Future from 


The Sisters of Jesus 
Crucified Guild 


OF 


OUR LADY OF VILNA PARISH 


COMPLIMENTS OF 


Vernon Television & Radio 


Joseph Buchinskas, Prop. 


88 PROVIDENCE STREET 
WORCESTER, MASS. 


“BEST WISHES FOR THE 


NEXT 75 YEARS” 






Councillor Joseph C. Casdin 
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CONGRATULATIONS and BEST WISHES 


Dr. and Mrs. Steven J. Starr 


CONGRATULATIONS: FROM 


Jewett Truck and Auto Body 
172 Shrewsbury St. 
Complete Auto Rebuilding & Refinishing 


Worcester, Mass. 


Wheel Alignment and Balancing 
Frame Straightening - Volkswagon Service 


Tel. 756-3521 Res. 839-4845 





COMPLIMENTS OF 


"А Friend” 





BEST WISHES 


Eugene A. Parulis 


Representing Metropolitan Life Ins. Co. CONGRATULATIONS 


TEL. 791-7415 
Arthur S. Manzi & Son Funeral Home 


Funeral Director 


Best Wishes From 179 SHREWSBURY STREET 


WORCESTER, MASS. 
Регго 5 Flower Shop 


284 Grafton St. Worcester, Mass. 


TEL. 755-7744 








The Mechanics National Hank 


303 Main Street, Worcester 


BRANCHES THROUGHOUT THE GREATER WORCESTER AREA 


WHEN YOU THINK MONEY... THINK MECHANICS 
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CONGRATULATIONS FROM 


RIDGEWAY PHARMACY 
JOHN W. THOMPSON, JR., B. 5., REG. PH. 


43 WEST BOYLSTON ST. WORCESTER, MASSACHUSETTS 


TEL. PL 7-5432 — PL 3-3749 FREE DELIVERY 


Bank at the sign... 


28 Banking Centers throughout Worcester County 


MEMBER FDIC 


... Service made famous! 
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CONGRATULATIONS FROM 


WEBSTER WELDING CO. 
CERTIFIED PIPE & STRUCTURAL WELDING 


— GAS CUTTING — GAS & ARC WELDING — 
— PORTABLE EQUIPMENT — 


Automatic Cutting Equipment — (Heliarc Welding) 


HENRY SOULOR 851 Millbury Street 
Proprietor Worcester, Mass. 
Res. Tel. 799-7595 Tel. 799-0225 






BEST WISHES 







Carbonneau’s Shoe Store 






319 Grafton St. Worcester, Mass. 







COMPLIMENTS OF 


PL 2-0431 





“A Friend” 






COMPLIMENTS OF 


Diamond Cafe 







271 GRAFTON STREET 


WORCESTER, MASS. 






103 


COMPLIMENTS ОЕ 


D. J. MUNGOVAN TRUCKING, INC. 


LIGHT and HEAVY TRUCKING 


16 HOUGHTON STREET 


WORCESTER, MASS. 


Diamond Jubilee Congratulations 


MR. & MRS. ANTHONY SAKALIS 
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— Kodak Readyprint Copiers — 
— Electrocopy Electrostatic Copiers — 


Livingston Camera Store 
220 Main St. Worcester, Mass. 01608 
Business & Industry Systems 
Tel. 757-8924 — Serving Electrocopy 
Kodak—Afga—Fotorite—Polaroid 


Equipment Sales Service 
— DARKROOM SUPPLIES — 





COMPLIMENTS OF 













Star Trading Company 





149 GREEN STREET 





WORCESTER, MASS. 











BEST WISHES FROM 


B & L Cafe, Inc. 
WILLIAM LINGA 


BEST OF SUCCESS 


Walberg and Auge 


Corner of New Millbury Street 
and Route #20 
AUBURN, MASS. 

















54 MILLBURY STREET 
WORCESTER, MASS. 








CONGRATULATIONS FROM COMPLIMENTS OF 









Green Street Market, Inc. 
FIRST IN FOOD 


Grigaitis & Lawless 
INSURANCE 









169 GRAFTON STREET 
WORCESTER, MASS. 01604 


121 GREEN STREET 
WORCESTER, MASS. 




















COMPLIMENTS. OF 






CONGRATULATIONS 






Vernon Pizza House 


— 2 Locations — 
145 Vernon St. 80 Millbury St. 
753-5469 791-6460 
DELICIOUS PIZZAS 
Buy 4 Pizzas — Get 1 Free 


HOT OVEN GRINDERS 










Millbury Furniture Co., Inc. 
190 Millbury St. Worcester, Mass. 
Phone 757-8326 


Henry Gebski, Pres. 
“Let Us Make Your House A Home" 








105 


SVEIKINIMAI JUBELIEJAVS PROGA NUO 


VILLAGE GARAGE 
9 HALMSTAD ST. — WORCESTER, MASS. 
TEL. 757-5895 


IR 


VILLAGE FLYING A 
119 GREENWOOD ST. — WORCESTER, MASS. 
TEL. 753-0200 


Specializing In — 
HYDRAMATIC TRANSMISSIONS — GENERAL REPAIRS 
JOHN VIDUNAS 


NUOSIRDUS LINKEJIMAI 


DEIMANTINIO JUBELIEJAUS PROGA 


SV. KAZIMIERO MOTERU SOCIALIS KLIUBAS 
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BEST WISHES DURING THE 
DIAMOND JUBILEE YEAR OF 


ST. CASIMIR'S PARISH 


JOHNSON ELECTRONICS 


SUPPLY CORP. 


AL STARK, PROP. 


444 FRANKLIN STREET 


WORCESTER, MASS. 
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JAV LIETUVIU BENDRUOMENES 


WORCESTERIO APYLINKES 
VARDU SVEIKINAME SV. 


KAZIMIERO PARAPIJA 
SVENCIANCIA GARBINGA 75 
METU JUBELIEJU 
LAI IS SIO ZIDINIO 
NIEKADA NENUSTOJA SPINDETI 
LIETUVISKAI KATALIKISKA DVASIA. 
APYLINKES VALDYBA 






SV. KAZIMIERO PARAPIJA 


SVENCIANCIA 75 METU 
JUBELIEJU SVEIKINA 















Woodland Superette 








30 Woodland St. Worcester, Mass. 
















TEL. SW 1-4736 





SAV. JANINA IR PETRAS MIKSIAI 








CONGRATULATIONS FROM CONGRATULATIONS FROM 


Gould Cleaners 














Sheriff Joseph А. Smith 
226 GRAFTON STREET 


WORCESTER, MASS. 





TELEPHONE 791-3238 





BEST WISHES 


Millbury St. Paint & Wallpaper 
152 Millbury St. Worcester, Mass. 


TELEFLORA 











Harrington Way 

GREEN HOUSES & FLORIST, INC. 
105 Harrington Way, Worcester, Mass. 01604 
BILL & BETTY SCARBOROUGH 







Interior Decorating — Paper Hanging 


752-7663 





Extend Their Sincere Congratulations 
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CONGRATULATIONS 


Millbury Cafe, Inc. 
181 Millbury St. Worcester 









COMPLIMENTS OF 





PL 3-9674 
Adam J. Kudarauskas (mgr.) 









Greenwood Dairy, Inc. 










“Famous For Fine Dairy Products” 






HOME DELIVERIES A SPECIALTY 





BEST WISHES FROM 










Sam's 
AUTO BODY & FAST CAR WASH 





TEL. 753-5710 










17 E. Worcester St. Worcester, Mass. 
TEL. 752-9833 






CONGRATULATIONS FROM 


GRAFTON HILL POST #323, INC. 








AMERICAN LEGION 


23 CORAL STREET — WORCESTER, MASS. 







"WORCESTER'S MOST PROGRESSIVE" 


109 


BEST WISHES ON YOUR 


DIAMOND JUBILEE 


TAGMAN BAKING COMPANY 


CHARLES T. TAGMAN, President 


CONGRATULATIONS ON YOUR 


DIAMOND JUBILEE 


Representative and Mrs. Charles T. Tagman 


And 


Charles, Jr., Janice and Martha 
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įm 


— CONGRATULATIONS — 


BRODEUR’S RELIGIOUS SHOP 


66 FRANKLIN STREET — WORCESTER, MASS. 


TEL. 755-4516 


Sveikiname ir 
Linkime, Kad Musu Parapija Gyvuotu 


llgus Metus ir Visuomet Pasiliktu Istikima 


DIEVUI IR TEVYNEI LIETUVAI 


Sv. Pranciskaus Tretininku Draugija 
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WORCESTERIO "NEVEZIO" IR 
"NERINGOS" TUNTU LIETUVIAI 
SKAUTAI IR SKAVTES NUOSIRDZIAI 
SVEIKINA LIETUVISKA TVIRTOVE 
SV. KAZIMIERO PARAPIJA 
SVENCIANT 75M. SUKAKTI 
LINKIME JA IR TOLIAU 
ISLAIKYTI LIETUVISKA, KAD JOJE 
JAUNIMAS IR VYRESNIEJI 
JAUSTUSI VISA LAIKA VIENOS 
SEIMOS NARIAI 














SVEIKINA SU GERIAUSIAIS 











LINKEJIMAIS 









AUSROS VARTU PARAPIJOS 












MOTERU SOCIJALIS KLIUBAS 








V.S. PETRAS MOLIS P. S. DANUTE 

"NEVEZIO" TUNTO MARCINKEVICIUTE 
TUNTININKAS “NERINGOS” TUNTO 

TUNTININKE 








SVEIKINAME SV. KAZIMIERO 
PARAPIJA 75 METU 
JUBELIEJAUS PROGA IR 
LINKIME, KAD SI PARAPIJA 
KAIP IKI SIOL. TAIP IR 
TOLIAU LIKTU LIETUVIU 
DVASINIO APJUNGIMO CENTRU 












GERIAUSI LINKEJIMAI 









DEIMANTINIO JUBELIEJAUS PROGA 










LRK SUSIVIENIJIMO 41 KUOPA 






WORCESTERIO LIETUVIU 
ORGANIZACIJU TARYBA 
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= Е NUOSIRDUS LINKEJIMAI 
IR 
JUBELIEJINAI SVEIKINIMAI 
NUO 
LIETUVIU LABDARINGOS DRAUGIJOS 
IR 


MAIRONIO PARKO 
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CONGRATULATIONS FROM 
BEST WISHES FROM 





The Coronet Beauty Centre 







29 Pearl St., Room 505 
Worcester, Mass. 01608 
Telephone PL 2-9096 
Anne Knych, Hair Stylist 


AMERICAN LITHUANIAN 
ROMAN CATHOLIC WOMEN'S 
ALLIANCE CHAPTER 69 
of Our Lady of Vilna Parish 





















Antonia M. Wackell ........................ 
















| Louise Sprindziunas ................ Vice-President 
Compliment oI Blanche Swiklas ............................. Secretary 
T" Mary Lapinskas ............................. Treasurer 

Bill's Spa Nellie Sinkavich .............. Financial Secretary 

Julia Sinkavich ........................ Auditor 

275 GRAFTON STREET Mary Polaski .....................-..-...-.- Auditor 






Anna Zidėlis 1... ndn Marshal 





WORCESTER, MASS. 


CONGRATULATIONS AND BEST WISHES 


ATTORNEY RICHARD J. SARAPAS 


39 HIGHLAND ST. — WORCESTER, MASS. 


TEL.753-29 1 1 
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CONGRATULATIONS FROM 


WORCESTER LITHUANIAN DEMOCRATIC 


LEAGUE 
JOSEPH L. BRAZAUSKAS ..........................уууу.у..ууу.уууууу...у............ President 
ALBERT J. GRUDZINSKAS „(aaa Ist Vice President 
JOSEPH J ЕСЕЗК У asa ымы umasa adidas 2nd Vice President 
JOSEPHINE E. BERTHIAUME .................................... Recording Secretary 
HELE Ar ЕСЕК ЖИНИ нина. Financial Secretary 
TRERESA P, ТЕЛСЕТТІ uuu u uu usun ee Treasurer 
ELIZABETH R. KROUNALIS ..................ə..222222...0 Auditor 
JULIA R. GRIGAITIS .........U U a aaa... Auditor 
ALGRID A. ZELINSKY ..............................-............................ Sgt. at Arms 


BOARD OF DIRECTORS 


JULIA A. R. LUCAS MARCELENE M. ZOSTANT 
EVE M. GRUDZINSKAS EVA A. THOMPSON 
ANN LANGONE MARY CARR 


ANN RAKAUSKAS 
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CONGRATULATIONS ON 
JUBELIEJINAI SVEIKINIMAI 


ST. CASIMIR'S DIAMOND JUBILEE 
IR GERIAUSI LINKEJIMAI 


FROM 
NUO 


Thomas М. Stokes 


MINIKAUSKU (MINER) SEIMOS 





CONGRATULATIONS FROM 


WACKELL INSURANCE 


6 LAFAYETTE ST. — WORCESTER, MASS. 01608 


755-2492 


FIRE — AUTO — LIFE — HOME 
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BEST WISHES FROM 


Ballard Auto Spring Works 
Alphonse Babkauskas SIUNTINAI ! LIETUVA 


81 BALLARD STREET GERIAUSI LINKEJIMAI 
WORCESTER. MASS. 
B. J. Svikla 


FOR ALL YOUR GLASS NEEDS COSMOS PARCEL EXPRESS CORP. 


AUTO GLASS — PLATE GLASS 


John E. Doran 
PPG INDUSTRIES, INC. 
90 Shrewsbury St. Worcester, Mass. 


169 MILLBURY STREET 


WORCESTER, MASS. 


24 Hour Answering Service For Emergencies 
Tel. 756-8341 


CONGRATULATIONS FROM 


AKASTEN CATERING 


ON ST. CASIMIR’S DIAMOND JUBILEE 
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CONGRATULATIONS FROM 
THE STORE THAT’S DIFFERENT 
The Fun House 
608 MAIN STREET 


Unusual Gifts, Magic, Adult Gags, etc. 
Home for: Party Favors, Jokes, 


Let Us Insure You A Successful “In” Party 


COMPLIMENTS OF 


Thomas Auto Body Repairs 


181 Grafton St. Worcester, Mass. 01604 
Telephone 752-7728 


— Quality Auto Body Repairs — 
AUTHORIZED INSURANCE APPRAISER 


CONGRATULATIONS FROM 


BOB JOLIN & SON 
Asphalt Construction, Inc. 


PAVING CONTRACTORS 


Driveway Specialists - Parking Lots 
Walks - Roads 


COMPLETE LANDSCAPE SERVICE 


EXCAVATION and LOAM 
Residential — Commercial 
Bonded and Insured 


Estimates Given — 753-8057 


92 Island Drive Worcester 
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BEST WISHES 


Joseph М. Tinsley 


CITY COUNCILLOR 


CONGRATULATIONS 


Leavitt Drug 
OSCAR LEAVITT, Reg. Ph. 


66 Vernon St. Worcester, Mass. 


COMPLIMENTS OF 


Marr Oil Heat Company, Inc. 
30 Charles St Worcester, Mass. 01608 


PHONE 757 5681 





BEST WISHES FROM 


LITHUANIAN NATURALIZATION AND 


SOCIAL CLUB 


OFFICERS FOR THE YEAR 1969 


JOSEPH Е. TRIBANDIS .................................222.2..2л0.. President 
VINCENT J. VIERAITIS ess Vice President 
JULIUS SVIKLA uuu storie ea yaa ае ооо. Secretary 
STASYS V. MACYS ........................................................ Financial Secretary 
WALTER J. GRIMALA ................................................ Asst. Fin. Secretary 
JO IN P: KASPER dni uyu urakaman T T a SZ Treasurer 
ALBERT J. VIERAITIS uuu uu LLLA Auditor 
ALBERT C. PLITNICK .................................................................... Auditor 
CHARLES LAPEK .............................................................. Sergeant-at-Arms 


BOARD OF DIRECTORS 


ANTHONY J. STOLULONIS JOSEPH C. ZAPARASKAS 
WILLIAM G. KROUNIALIS ROBERT KRUSAS 
CASIMIR J. PALILUNAS STEPHEN KWEDERIS 


JOHN C. POCIUS 
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VINCENT JEWELERS 


а X © 817 MAIN STREET СІ ҰЯ 
> = -Z WORCESTER, MASS. SS. 


= V Q 2 ó — 
— A Э 2 2 S = : [Ú 
Janas кезеш mt A 


Fine Diamonds and Jewelry 


— QUALITY WATCHES — 
Expert Jewelry and Watch Repair 


PUIKUS DEIMANTAI 
LAIKRODZAI 
BRANGAKMENAI 

PATYRE LAIKRODININKAI 


AUKSAKALIAI 
Charles Lapinskas, Manager 


SINCERE BEST WISHES ON YOUR 


DIAMOND ЗЕ UIBAITEE E 


WORCESTER FIVE CENTS SAVINGS BANK 


WORCESTER — GRAFTON — HOLDEN — SHREWSBURY 
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COMPLIMENTS OF 


Dymek's Atlantic Station 


KELLY SQUARE | CONGRATULATIONS FROM 


YOUR ATLANTIC GAS DEALER 


Butler Chevrolet Incorporated 


COMPLIMENTS 


Massachusetts - Connecticut - Rhode Island 


Al Vuona's Men's Shop 


540 MAIN STREET — 791-1749 


WORCESTER, MASS. 


COMPLIMENTS OF 


SUPREME MARKET 


34 MILLBURY STREET 


30 YEARS OF SERVICE 


TO OUR FRIENDS AT ST. CASIMIR'S 
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BEST WISHES ON THIS 


75th ANNIVERSARY 


WALTER’S TAVERN, INC. 


82 HARRISON STREET 


COMPLIMENTS OF 


CENTRAL OIL COMPANY OF WORCESTER 


— DISTRIBUTORS OF PETROLEUM PRODUCTS — 


DOMESTIC & INDUSTRIAL HEATING OILS & OIL BURNERS 
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CONGRATULATIONS ON YOUR 


DIAMOND JUBILEE FROM YOUR 


MASSACHUSETTS STATE LEGISLATORS 


SENATOR JOHN J. CONTE 
SENATOR DANIEL J. FOLEY 


REPRESENTATIVE THEODORE M. HERMAN 
REPRESENTATIVE ROBERT J. BOHIGIAN 
REPRESENTATIVE ANDREW COLLARO 
REPRESENTATIVE CHARLES Т. ТАСМАМ 
REPRESENTATIVE THOMAS F. FARRELL 
REPRESENTATIVE C. VINCENT SHEA 
REPRESENTATIVE JOSEPH D. EARLY 
REPRESENTATIVE CHARLES F. ENGDAHL 
REPRESENTATIVE J. EDMOND HARRIS 
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COMPLIMENTS ОЕ 
COMPLIMENTS OF 


Johnson Steel & Wire 
COMPANY, INC. 


WHOLESALERS AKRON, OHIO — WORCESTER, MASS. 


Standard Fruit & Produce Co. 


10 Brackett Court Worcester, Mass. LOS ANGELES, CAL. 


PL 2-5645 
A Subsidiary of Wheeling & Pittsburgh 


Al Lattimer, Prop. Steel Corporation 


BEST WISHES 


POLISH NATURALIZATION INDEPENDENT CLUB 


290 MILLBURY ST. (PULASKI SQUARE) 
WORCESTER, MASS. 


WEDDING RECEPTION FACILITIES 
Accommodations Up To 400 People 


COCKTAIL LOUNGE AIR CONDITIONED 
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COMPLIMENTS OF 


COMPLIMENTS OF Al & Ron’s Cities Service 


263 GRAFTON STREET 
Wonder Bar 


WORCESTER, MASS. 


59 SOUTHBRIDGE ST. 













AUBURN, MASS. BEST WISHES 


Sterlings 5с to $1.00 Store 


Your Neighborhood 5 and 10 

Dry Goods — Infants Wear 
333 Grafton St. Billings Sq. 
WORCESTER, MASS. 


Peter Noreika, Proprietor 


DRIVER EDUCATION COURSES 


— EASY PAYMENT PLAN — 










CONGRATULATIONS FROM 


Laporte Auto Driving School 





Vernon Drug, Inc. 


836 Main St. Worcester, Mass. 01610 






J. Р. BUYNISKI TELEPHONE 756-7476 


Worcester’s Oldest and Largest 


125 


UNCLE CHARLIE’S TAVERN 


Congratulates 


St: Casimir’s Church 


on its Diamond Jubilee 


240 GRAFTON STREET — WORCESTER, MASS. 


JOSEPH J. GRIGAITIS — JULIA R. GRIGAITIS, Proprietors 
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BEST WISHES 
COMPLIMENTS and BEST WISHES 


R. J. TOOMEY Co. & 


Toomey Rentals Mr. and Mrs. Stephen Walinsky 


75 WEBSTER STREET 


WORCESTER, MASS. 


PHONE 757-3888 


BEST WISHES ON THE 75th JUBILEE 


ST. CASIMIR'S MOTHER'S GUILD 
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COMPLIMENTS OF 


FAMILY OIL COMPANY 


TELEPHONE 755-7537 


RANGE & FUEL OILS SERVICE ON ALL BURNERS 


Wallace Matukaitis, Prop. 
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GERIAUSI LINKEJIMAI 


SV. KAZIMIERO PARAPIJOS 






75 METU JUBELIEJAUS PROGA 






GENERAL WOODCRAFTS 
178 WHEELOCK AVE., MILLBURY, MASS. 01527 
TEL. 755-3568 











BAZNYCIU BALDAI IR KITI IRENGIMAI 






SAVININKAS JONAS NAIKELIS 







CONGRATULATIONS 


JUBELIEJINAI SVEIKIMAI 











NUO 





"А Friend" 
LIETUVIU RYMO 









KATALIKIU MOTERU 





SAJUNGOS 5 TOS KUOPOS 





JUBILEE GREETINGS 









SV. KAZIMIERO PARAPIJA 





FROM 







WORCESTER, MASS. 






"А Friend" 
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COMPLIMENTS OF 


CONGRATULATIONS FROM 
Simplex Appliances 


CORNER OF TEMPLE Eddy's Furniture Co., Inc. 
Low Overhead Means Savings To You 


AND HARDING STREETS 


COMPLETE HOME FURNISHINGS 


At James and Stafford Sts., 
COMPLIMENTS OF Just beyond Webster Sq. Plaza 


Worcester, Mass. 01603 


"А Friend” EDDY STEIN 


COMPLIMENTS OF 


UNITED STEELWORKERS OF AMERICA 
LOCAL UNION 3189 


CIO 


Employees of Johnson Steel & Wire Co. 


PRES. ALBERT TROMOVITCH 
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THE FINEST AND MOST MODERN LIGHTING 


FURNISHED AND INSTALLED BY 


JOHN J. ALAVOSIUS 


YOUR ELECTRICAL CONTRACTOR AND LIGHTING ENGINEER 


SUPPLIES FURNISHED BY 
Atlantic Electrical Supply Co. 


45 GREEN STREET, WORCESTER 
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CONGRATULATIONS ON YOUR 
DIAMOND JUBILEE 


COMPLIMENTS OF 


VORLANDER LIGHTING; INC. 


BOSTON, MASS. 


LEADERS IN QUALITY CHURCH LIGHTING 
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COMPLIMENTS OF 





Essem Packing Co., Inc. 






Grafton Hill Package Store 





ІЗА So. W. Cut off 
TEL. 755-1896 


“Yes'm Its Essem" 





Worcester, Mass. 










236 GRAFTON STREET 






Ready to serve Meat and Meat Products 








CONGRATULATES 






ST. CASIMIR'S CHURCH ON ITS 





COMPLIMENTS OF 





DIAMOND JUBILEE 





Grogan's Spa 









"Kay" Moossa, Manager 





90 PROVIDENCE ST. 





THE FORD FAMILY OF FINE CARS 








* THUNDERBIRD 
9 GALAXIE 
e TORINO 
9 FAIRLANE 
e MUSTANG 
ө GT 350 8 500 
e CORTINA 
















HARR FORD 








GOLD STAR BOULEVARD 550 PARK AVENUE 





WORCESTER, MASS. 
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GREETINGS FROM THE MEMBERS ОЕ 


LITHUANIAN WAR VETERANS ORGANIZATION 
INCORPORATED 1946 


206 SO. QUINSIGAMOND AVENUE, SHREWSBURY, MASSACHUSETTS 
BOARD OF OFFICERS ROSTER FOR 1969 


WILLIAM J. KARRYTAIS, Commander 


Edward Tokus, Vice-commander Anthony Leketa, Adjutant 
Robert Puishys, Vice-Adjutant Daniel Lettic, Finance Officer 
Charles Senosk, Vive-Finance Officer John Markunas, Quartermaster 
Joseph Sharkus, Service Officer Daniel Lettic, Graves Registration 
Vincent Mattus, Auditor Joseph Sakaitis, Auditor 
Joseph Yurewicz, House Committee Vincent Mattus, House Committee 
Anthony Dailida, Historian Joseph Leketa, Judge Advocate 


Bernard Ambrose, Sergeant at Arms 


Edward Rackus, Immediate Past Commander, Board Director 


Harold Bloom, Trustee John Chiras, Trustee 
Joseph Gulbicki, Trustee Stephen Kwederis, Trustee 
Charles Stanley, Trustee Rev. John J. Bakanas, Chaplain 
Daniel Volungis, Rear Echelon Pres. Christine Markunas, Pres. Women’s 

Auxiliary 


Past Commanders 


William G. Krounailis 1946 Daniel M. Lettic 1957 

Ist Commander Vincent J. Mattus 1958 
John J. Babraitis 1947 John T. Chiras 1959 
Vittie Tankievich 1948 Stanley P. Waska 1960 
Anthony F. Dailida 1949-1950 Joseph J. Sharkus 1961 
Anthony V. Savage 1951 Joseph J. Yurewicz 1962 
Joseph M. Juges 1952 Steven C. Kwederis 1963 
Clarence Simmons 1953 Edward Jakstis 1964 
Joseph Simmons 1954 Joseph Drumstas 1965-1966 
Anthony P. Leketa 1955 Edward Rackus 1967-1968 
John P. Markunas 1956 
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WITH OUR BEST WISHES 





JUBILEE GREETINGS FROM 








Michael and Anne Kosmer 
Wally's TV 





WESTBORO, MASS. 





TELEVISION and APPLIANCES 








44 MILLBURY STREET 





COMPLIMENTS OF 








WORCESTER, MASS. 








756-9583 





Arkus Pharmacy 







— POLKA RECORDS — 





97 WATER STREET 














Zenith Colored TV Sales & Service 





Fast - Free Prescription Pickup & Delivery 


755-8003 






GREETINGS AND CONGRATULATIONS 





TO THE PARISHIONERS OF ST. CASIMIR'S ON 








THE OCCASION OF ITS 75th ANNIVERSARY 





CONGRESSMAN HAROLD DONOHUE 
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ALL THE STUDENTS OF 


ST. CASIMIR'S SCHOOL 


EXTEND THEIR HEARTFELT GREETINGS 
AND BEST WISHES TO THEIR BELOVED 
PARISH, ST. CASIMIR’S ON ITS 


75th ANNIVERSARY 
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CONGRATULATIONS AND BEST WISHES TO ST. CASIMIR'S PARISH 


ON ITS DIAMOND JUBILEE FROM 


ST. CASIMIR’S SCHOOL CHORUS 


COMPLIMENTS OF 


Mr. and Mrs. William C. Wassell 


COMPLIMENTS OF 


Rejo Supply Co. 
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CONGRATULATIONS FROM 


Prifti Candies 


106 GREEN STREET 


WORCESTER, MASS. 





WE THANK YOU, О LORD 


FOR YOUR BLESSINGS ОМ 


THE PARISH DIAMOND JUBILEE 


SODALITY OF MARY OF ST. CASIMIR'S SCHOOL 





Sincerest Congratulations and Best Wishes 


to St. Casimir's Church 
THE PARISH THAT HAS DONE SO MUCH FOR MY FAMILY 


My parents: George and Victoria Kazakevicius - married August 16, 1896 
My brother: Joseph Kazakevicius - baptized October 15, 1898 

My sister - Margaret Kazakevicius - baptized May 1, 1904 

My brother: William Kazakevicius - baptized December 27, 1907 

My baptism: September 1, 1901 


ANTHONY G. (KAZAKEVICIUS) CUSICK 


DEIMANTINIO JUBILIEJAUS PROGA LINKIU DIEVO PALAIMOS 
IR NUOSIRDZIAI SVEIKINU VISUS SVENTO KAZIMIERO 
PARAPIJOS NARIUS BEI GERADARIUS. 
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CONGRATULATIONS TO ST. CASIMIR'S PARISH 


LITAS,INC. 


Consulting Engineers 


75 STATE. STREET BOSTON, MASS. 02109 
TEL. 227-5472 


Apolinaras Treinys, P.E. 
John W. Fanner 


CONGRATULATIONS ON YOUR 75th ANNIVERSARY 


IT WAS A PLEASURE BEING THE CONTRACTOR ON YOUR 
RECENT REMODELING 


THE BEAVER CORPORATION 


GENERAL CONTRACTORS 


926 Eastern Avenue Malden, Mass. 02148 
Earl R. Brown, President Tel. No. 324-8140 
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HOME FEDERAL 


SAVINGS and LOAN ASSOCIATION 
OF WORCESTER 


— YEARLY INTEREST — 
ALL ACCOUNTS EARN INTEREST FROM DATE OF DEPOSIT 
TO WITHDRAWAL 


Mortgage Loans — —— Improvement Loans 
— OPEN 9 A.M. to 4 P.M. DAILY — 


DIVIDENDS-PAID QUARTERLY 


415 MAIN STREET, WORCESTER 799-0571 
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ATMINCIAI 


ATA 


JUOZAPO ir EMILIJOS 


GUDZEVICIU 
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Aa Notes of Seventy-fifth Anniversary Celebration 
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Notes of Seventy-fifth Anniversary Celebration 
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